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Аннотация
— Ты не станешь моей женой, Мия. Между нами всё кончено. И ещё кое-что… 
*
Мой жених предал меня. Отдал меня незнакомцу, который оказался драконом и унёс в свою неприступную горную крепость.
*
Дракону нужен мой дар, чтобы удержать своего зверя и не сорваться в безумие. Я ему не нравлюсь. Совсем. И это взаимно. Но дома, на попечении предателя, осталась моя больная младшая сестра.
*
Чтобы оплатить ей целителей и самой не застрять в драконьем замке, мне приходится заключить сделку с драконом. Вот только наша сделка идёт кувырком, когда на моём запястье появляется странная метка...
*
Эй, не смотри на меня так, дракон!
*
И что значит — давай пересмотрим условия сделки?!
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— Ты не станешь моей женой, Мия. Между нами всё кончено. И ещё кое-что…


Мой жених предал меня. Отдал незнакомцу, который обернулся драконом и унёс меня в свою неприступную горную крепость.


Дракону нужен мой дар, чтобы избежать безумия. Он холоден, опасен и относится ко мне с неприязнью. Мне дела нет до его проблем. Но дома, на попечении предателя, осталась моя больная младшая сестра.


Чтобы спасти её и вернуть себе свободу, я иду на сделку с драконом.


Вот только наша сделка идёт кувырком, когда на моём запястье появляется странная метка…
 
Глава 1
— Ты не станешь моей женой, Мия, — Грегор резко, с шумом выдохнул. — Между нами всё кончено. И ещё кое-что...
Он замолчал и отвернулся.
У меня задрожали пальцы. Грудь сдавило болью.
Я замерла, пытаясь совладать с услышанным, и всё ещё надеясь… услышать объяснения? Увидеть хоть каплю сожаления на хмуром лице?
Ветер слегка трепал его чуть вьющиеся волосы. В элегантном коричневом пальто с золотыми пуговицами он казался воплощением благородства. Но за этим изящным фасадом я вдруг увидела чужака.
А ведь ещё утром этот чужак был для меня целым миром.
Когда Грегор намекнул, что хочет обсудить нечто важное на прогулке, я обрадовалась. Мне показалось, что он объявит сегодня дату нашей брачной церемонии.
Пока мы брели по брусчатке, я ловила его задумчивые взгляды, вдыхала ароматы выпечки, пряных трав и жареного мяса — даже не подозревая, что совсем скоро мне разобьют сердце.
В поисках колодца желаний мы забрели на окраину Нок-талара. Улицы поредели, дома здесь выглядели неухожено. Только здесь щербатые, серые стены навеяли плохое предчувствие. Но я отмахнулась. Стоит ли себя накручивать?
И вот… Он больше мне не жених.
Голос не сразу мне подчинился:
— Так вот на чьи прихоти уходили все лучшие камни в этом месяце. Баронесса Фернади… — я выплюнула это имя, как нечто мерзкое. — Говорили, что она скупает твои работы оптом. Оказывается, вместе с мастером.
— Не знаю, что тебе наговорили, Мия…
— Ты делал для неё столько украшений, — я усмехнулась. — Я-то думала, она просто богатая клиентка, скупившая половину твоей лавки...
— Я не продавал. А дарил.
Развернулась и шагнула прочь, но далеко не ушла — он схватил меня за руку.
— Стой. Я не сказал самого главного.
— О чём ты? — растерялась я, но всё же вернулась.
Какой смысл бежать? Если уж пить чашу горечи — то сразу до дна. Хотя… в голове не укладывалось, что мои беды на сегодня не закончились.
— Ты же понимаешь, — быстро сказал Грегор, взволнованно сжимая моё запястье сильнее. — Чтобы жениться на самой знатной аристократке города, нужны деньги. Я потратил больше, чем мог себе позволить. Мне пришлось взять в долг. Сегодня я должен вернуть крупную сумму, а твоя сестра… На её лечение уходит целое состояние, — он скривился.
На словах о сестре меня будто холодной водой облили. Как я могла раскиснуть? Моё отчаяние сменилось ледяной решимостью. Сейчас же пойду в центр города. Обращусь к Совету Старейшин и проясню ситуацию с нашим попечителем. Пусть проверят его финансы.
Обычно это не практикуется, но... разве они откажут двум сиротам? В любом случае Олия получит лечение!
Грегор вдруг вытащил карманные часы, взглянул на циферблат и нахмурился. Похоже, он куда-то спешил... Но почему тогда не отпускал меня?
— Сама понимаешь, — торопливо произнёс он. — У меня не сыпется золото из карманов, чтобы бесконечно оплачивать целителей твоей сестры. Мне пришлось искать выход. И я его нашёл. Один благородный дарн заплатит нам большую сумму.
— Так это же хорошая новость, разве нет? — в недоумении посмотрела на его хмурое лицо, ощущая, что он недоговаривает.
— Тебе придётся работать на него.
— Какую работу он предлагает? — я снова попыталась вырваться из его руки.
Он никогда не смел вот так меня хватать…
Да что с ним такое?!
— Ему нужен твой дар. Он хочет, чтобы ты нашла ему кое-что.
Он снова замолчал.
— В чём подвох, Грегор? — воскликнула я. — Просто скажи.
— Нужного ему металла нет в окрестностях Нок-талара. Тебе придётся работать вдали от Олии.
Оставить мою больную сестру? Только бессердечный человек мог бы такое предложить!
— Нет. Этого не будет.
Я снова дёрнулась, но бывший жених так крепко меня держал, что вырваться не получилось.
— Ты должна это сделать. Для Олии, — прорычал он зло. — У меня больше нет времени на твои капризы.
Снова взглянул на часы. Лицо его перекосилось, и он вдруг потащил меня в подворотню, доставая из кармана жуткий артефакт — браслет обездвиживания, запрещённый к продаже. Застегнуть его на запястье — и человек застынет, как статуя.
На миг я окаменела от ужаса.
Он сдурел?
Опомнившись, я начала выворачиваться.
— Отпусти! Что ты творишь? Так нельзя!
Взвыла от паники, попыталась его лягнуть, дёргалась из всех сил, но Грегора будто подменили. Передо мной был дикарь — грубый, неотёсанный, который со мной не церемонился. Я поняла: если он застегнёт замок — помощи ждать будет неоткуда.
Его пальцы уже почти дотянулись до защёлки браслета… Неужели это всё?
Внезапно его оторвала от меня какая-то сила. Я не сразу поняла, что в подворотне появился незнакомец, который по росту и силе заметно превосходил Грегора. Мне бы сбежать, использовать заминку, но у меня подогнулись колени. Прислонившись к стене, я пыталась отдышаться и просто устоять на ногах.
Взгляд лихорадочно метался от… теперь уже бывшего жениха к незнакомцу. Огромный. Густая борода, волосы, сплетённые в жгуты, и тяжелый меховой плащ, крой которого не имел ничего общего с изяществом Нок-талара. От этого мужчины веяло первобытной, дикой силой. Видно, он здесь проездом, и лишь по незнанию рискнул пойти наперекор местной знати.
Мне казалось, Грегор тут же вытащит свои защитные артефакты, но он и здесь меня удивил.
— Мне нужно ещё немного времени, — обратился он к моему спасителю, сдерживая гнев. — Я не договорил с подопечной.
Я не поверила своим ушам.
Значит, вот он — тот дарн, который хочет нанять меня на работу?
Внезапно я ощутила на себе неприязненный взгляд незнакомца.
Он нахмурился:
— Ты не упоминал, что дева красноволосая.
— Это важно? — Грегор в недоумении уставился на мои волосы, будто увидел впервые.
Мужчина недовольно повёл мощным плечом. Его лицо оставалось бесстрастным, как гранитная скала, лишь желваки на скулах едва заметно дрогнули.
— Оформить всё без скандала — вот что было важно.
— Я над этим работаю… — процедил сквозь зубы виконт. — Уверяю тебя, почтенный дарн, она легко найдёт тебе любой металл, который скажешь. Просто дай мне немного времени — и я передам тебе её шёлковой и послушной.
 
Глава 2
Едва дыша, я ловила каждое слово.
О, великий Аругар!
О чём они говорят?! Они меня... делят?
Казалось, меня по ошибке занесло в страшную сказку, где жених из близкого мужчины превратился в чудовище. Из такой сказки надо срочно спасаться бегством.
Я огляделась.
За спиной чужака — со стороны улицы — всхрапнула лошадь, нетерпеливо переступив копытами. Скорее всего, это его скакун. Я бы рискнула на нем сбежать, но как назло, незнакомец массивной фигурой загораживал единственный выход из подворья.
Двор пуст. Забитые окна, заколоченные двери говорили, что тут никто не живёт. Звать на помощь бессмысленно. Но я всё же метнулась к ближайшей двери, дёрнула в ручку — а вдруг тут есть сквозной проход?
Дверь не поддалась.
— Оплата, — незнакомец протянул Грегору тёмный, увесистый мешочек, а тот протянул ему свёрнутый лист бумаги.
— Вот договор, — добавил тот ровно. — Магически заверенный.
Грегор открыл мешочек, высыпал на ладонь пригоршню прозрачных камней, от которых по всему двору рассыпались яркие блики. Неужели алмазы?
— Нет! — всплеснув руками, бросилась к ним, обострившейся интуицией ощущая, что происходит нечто ужасное. — Хватит. Я не согласна. Мне надо домой. Вы не имеете права... Я свободный человек.
Решительно направилась к проёму, но незнакомец и не подумал уступать мне дорогу. Он сложил руки на груди и, вздёрнув бровь, в недоумении посмотрел на Грегора.
Я в отчаянии сжала кулаки. Как только выберусь отсюда — сразу пойду в Совет Старейшин. Расскажу всё, как есть. Они накажут подлеца. У нас тут не Вехалия с её беззаконием, чтобы людей можно было передавать, как вещи.
Оставалась небольшая щёлочка между незнакомцем и стеной, в которую я собиралась протиснуться… но тут на пути встал предатель.
— Погоди, Мия, — он сморщил лоб и с досадой потёр подбородок. — Ты не понимаешь. Через несколько дней Олии понадобятся целители, а у меня не осталось денег на её лечение. Вот, — он помахал перед моим лицом мешочком, полученным от чужака. — Раздобыл, что сумел. В этом кисете — жизнь твоей сестры. Откажемся от сделки — она умрёт.
— Не умрёт, — я в отчаянии схватилась за голову. — О чём ты вообще говоришь? Ты проигрался, но нам не нужны твои деньги. Мои родители оставили нам приличное содержание. К тому же, я нашла недавно золото. Много золота!
— Его больше нет.
Я пошатнулась. Перед глазами на миг поплыли чёрные пятна. Золото, которое я искала, сбивая пальцы в кровь ради спасения сестры... Он произнёс это так буднично, будто речь шла о медной монете.
— Ты просто… — всплеснула руками. — Взял и присвоил себе то золото?! А потом потратил на свою баронессу?!
От осознания его мерзких замыслов стало внезапно трудно дышать. Будто воздух весь выкачали. О чём я думала? Как могла ему доверять? Как?!
— Твоему дару цены нет, но ты отказалась им пользоваться, — продолжал гнуть своё. — Помнишь, я уговаривал тебя поехать за горы? Пусть далеко, но зато в новом месте был шанс найти новые залежи. Ты отмахнулась, лишь бы Олию не покидать, — он пожал плечами. — Мне пришлось искать другой выход.
Казалось, я разговариваю с незнакомым человеком. Когда этот мужчина, который приносил нам с Олией медовые леденцы и писал романтичные признания в стихах, успел превратиться в холодное бездушное чудище? Он, будто даже не видел ничего плохого в том, что обобрал двух сирот.
И ведь как удобно для него всё получилось! В завещании родители доверили должность попечителя его отцу — давнему другу семьи. Дарн Томас умер год назад, и попечительство перешло по наследству Грегору. А он… Сначала посватался, а потом… Нашёл более перспективный вариант.
— Только не надо этих взглядов, — с раздражением бросил. — Если будешь работать на почтенного дарна — денег хватит на всех. И на твою сестру тоже.
Всхлипнув, я зажала рот, чтобы не разрыдаться. Мерзкий предатель! Я встретила его взгляд — смущённый и наглый в то же время. Он будто сам себя убеждал в своей правоте.
Я в какой-то прострации уставилась на кольцо с заговорённым рубином. Машинально погладила тусклый камешек.
Сейчас Олия в порядке. Если ей станет хуже, то рубин ярко засияет. Она у меня на грани всё время балансирует. Десять дней спокойствия — это наш максимум, после которого обычно ей нужна помощь целителей. Сегодня был четвёртый спокойный день.
Я не могу её бросить.
Не могу и всё тут.
Перед глазами вспыхнул образ сестры. Тринадцать лет, а выглядит крошкой совсем. Женское ещё не пришло к ней и наверно придёт нескоро. Худенькая, ласковая. Ручки тонкие, почти прозрачные из-за болезни. Глаза доверчивые, лучистые. Как я её оставлю? На кого?
На Грегора?
Теперь мне известно, какой из него «прекрасный» опекун!
Всхлипнув, я мотнула головой.
Подлец не откажется от алмазов. Значит, надо не с ним разговаривать, а с моим «покупателем». Я решительно обратилась к незнакомцу:
— Напрасно ты надеешься обогатиться на моём даре. Я не стану для тебя ничего искать. Так что, пока не поздно, забери свои камни у этого человека и уходи. Он провернул невыгодную для тебя сделку.
 
Глава 3. Визуалы
 
Дорогие читатели! 
Добро пожаловать в новую историю! 
Сразу скажу, наш главный дракон не умеет обходиться с человеческими девушками. Он прёт тараном к своим целям, а деликатность — это ни разу не про него. 
Будем его переучивать. 😊
А теперь — давайте познакомимся с героями.
Грегор
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Мия
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Фенрик Бьёрн (Чужак, купивший Мию)
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Свейн (Красноволосый)
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Глава 4 
В третьей главе был только визуал, текста не было!
 
Я очнулась от равномерного покачивания, и не сразу поняла, где я. Хотя щёк касался морозный воздух, мне было тепло, даже жарко. Я будто в кокон была завёрнута. Терпко пахло кожей и костром.
От непривычного запаха меня накрыла смутная тревога.
Распахнула глаза и тут же прищурилась — снег блестел на солнце, слепя глаза. Вдали виднелась серая опушка, а ещё дальше, на горизонте маячили верхушки гор.
Горы испугали меня. До ближайшей гряды от Нок-Талара было два часа езды. Как я здесь оказалась, так далеко? Что случилось? Кто вёз меня на лошади?
Извернувшись, я заметила знакомую бороду, тяжёлый взгляд и... ахнула. Перед глазами пронеслись картинки из недавнего прошлого. Грегор, алмазы, договор, вспыхнувший голубыми искрами в знак закрепления. Последнее, что я вспомнила — незнакомец шагнул ко мне и… Я провалилась в небытие.
О, боги!
Меня похитили.
Дыхание ускорилось, кровь забурлила в унисон с мыслями. Надо бежать. Единственный вариант — украсть коня во время привала и дать дёру. Или плюнуть на коня? Ускользнуть в лес и — пешим ходом до Нок-талара?
Нет, слишком мало шансов уйти пешком. Землю припорошило снегом. Бородач найдёт по следам. Догонит. У него преимущество.
— Не дёргайся, — мужчина словно прочитал мои мысли и покрепче обхватил свободной рукой. — Не хочу, чтобы ты пострадала.
Эта фраза, наверно, должна была напугать, но на меня произвела обратный эффект. Он говорит. Значит, сердце в груди бьётся. Значит, он способен на сострадание!
Я взмолилась:
— Отпусти меня, прошу тебя! Мне надо домой. У меня сестрёнка болеет. У неё никого нет, кроме меня. Пожалуйста!
— Сестра — больше не твоя забота.
— А чья? Грегора? Ты правда думаешь, что он позаботится об Олии? Так же, как обо мне? Продаст какому-нибудь…
Я едва успела прикусить язык. Хотя, судя по молчанию, этому мерзавцу было всё равно, что я говорю. Точно так же ему было безразлично, кто и как будет заботится о девочке, которую он никогда не видел.
— Как ты можешь так поступать? — простонала я. — У меня единственный человек родной — это сестра. Неужели у тебя сердца нет? Тебя ведь тоже женщина родила. А если бы твою мать в детстве кто-то бросил на произвол судьбы?
Мужчина недобро усмехнулся.
— Побереги силы. Они понадобятся для работы.
Я сжала зубы, чтобы не выплюнуть в него ругательство. Гад бессердечный! И всё же нельзя его злить. Нельзя кричать о том, что работать на него не буду. Что сбегу.
Пусть думает, что я всего лишь слабая дева и никуда от него не денусь. Тогда больше шансов, что он расслабится и допустит ошибку.
К несчастью, с каждым шагом лошади моя тревога возрастала. Чем дальше мы отъедем от города, тем дольше потом будет возвращаться. Надо что-то делать…
Через некоторое время мы подъехали к лесной опушке, которая краешком касалась дороги. Я заёрзала.
— Скоро привал?
— Нет.
— Я хочу пить, есть и... ещё кое-что.
— Терпи.
— Не могу, — настаивала я.
Какое-то время мы ехали молча. Я уже хотела снова попросить о привале, как вдруг он свернул. Подъехал к редким кустикам у опушки и остановился. Спрыгнул с седла. Затем опустил на землю меня, закутанную в нечто, напоминающее дублёнку. Я казалась себе такой неповоротливой в этом жёстком, тяжёлом коконе…
Указал на редкие кусты.
— Делай своё кое-что.
— Отвернись, — попросила я.
— Мне не интересно смотреть на тебя, — отрезал чужак и сфокусировался на лошади.
Вот на неё он смотрел с интересом. Ослабил подпругу, проверил копыта, морду, ремни. Достал что-то из кармана, покормил. Я тем временем спряталась за куст и огляделась, пытаясь оценить свои шансы на побег.
Похититель в десяти шагах от меня. Лес не слишком густой — в нём не скрыться. Этот гад как назло остановился в самом невыгодном для побега месте. К тому же повсюду сучки, каждый мой шаг отчётливо слышен.
— Ты не сбежишь, — сухо сообщил он, будто снова проникнув мне в голову.
— И не собиралась.
— Хорошая девочка.
— Да как ты... — начала, было, возмущаться и вдруг поняла, что он к лошади обратился — да ещё с такой нежностью!
Не удержалась — фыркнула. Кое-как сходив по нужде в этой огромной дублёнке, я вышла из-за кустов. Незнакомец протянул мне большую флягу.
— Пей.
Я с опаской принюхалась. Приложила к губам. Вода оказалась сладковатой и прохладной. Выпила несколько глотков и вернула хозяину:
— Спасибо.
После фляги он протянул мне крошечный кусочек вяленого мяса. Повертев его в пальцах, я со вздохом закинула его в рот. Это скорее был способ унять острый голод, чем полноценный перекус. И всё же лучше, чем ничего. По моим прикидкам, если удастся угнать лошадь, до Нок-талара придётся ехать несколько часов.
Чужак вскочил в седло, а потом, нагнувшись ко мне, подхватил меня подмышки и усадил перед собой с такой лёгкостью, будто я была сделана из пуха.
Мы ехали долго, прежде чем мой взгляд наткнулся на крышу храма за невысоким холмом, и сердце моё забилось быстрее от вспыхнувшей надежды.
Служители Аргуара помогут мне! Они добры и не отказывают в просьбах мирянам. Лишь бы добраться до них — и я спасена! Затаила дыхание и скрестила пальцы на удачу.
Но и тут чужак словно прочитал мои мысли. Он остановился. Спрыгнул с лошади и спустил меня на землю.
Неужели привал?
Не успела я уточнить его планы, как незнакомец подошёл к лошади. Мягко погладил её по морде, что-то ласково ей прошептал на ухо. Затем легонько хлопнул по крупу. Животное всхрапнуло и рысцой припустила к храму.
Я только ахнула, глядя, как мои чаянья превращаются в прах.
— Зачем ты её прогнал? — вскрикнула негодуя.
— Она нам больше не понадобится, — хмуро сообщил чужак.
Как это не понадобится?
Меня ошпарило ужасом.
Что мы будем делать в глуши без лошади?
А вдруг он задумал меня убить?
Потом пойдёт в храм, переночует — и будет жить дальше, как ни в чём ни бывало?
Я попятилась от него, мотая головой.
— Ты меня не тронешь! Я тебе живой нужна, помнишь? Я умею находить золото… И серебро...
— Золото мне не нужно, — он мотнул головой. — Ты дашь мне кое-что другое.
Точно безумный. Золота ему не надо…
Я продолжила пятиться, лихорадочно обшаривая окрестность взглядом в поисках камня или хоть какого-то оружия.
 
Глава 5
Как назло, не заметила вокруг ни одного камня или дубинки. Да и смысл какой в дубинке? Против такого гиганта — с палкой идти? Я заставила себя перестать пятиться и твёрдо взглянуть в его глаза.
— Что тебе нужно, дарн?
— Мертвий.
Он сказал это легко, будто речь шла о куске стали, а я онемела от такого заявления.
Мертвий добывали только в шахте Фиандиса, чтобы отправлять ежегодную дань драконам. Никто не понимал, зачем он нужен драконам. Говорят, кузнецы пытались делать из него ножи, но он оказался слишком мягким. Даже ложки быстро гнулись.
И уж тем более я не понимала, зачем понадобился мертвий этому мужчине? Причём настолько сильно, что он расстался с горстью алмазов, лишь бы заполучить его... через меня.
Может, у заморских торговцев появилась в нём потребность? Возможно, украшения из мертвия стоят так дорого в дальних краях, что окупятся все затраты на его добычу и перевозку?
Настороженный, колючий вид чужака не располагал к расспросам, но я всё же не удержалась:
— Зачем тебе мертвий?
Он нахмурился:
— Зачем тебе это знать?
Под холодным, пронзительным взглядом я смутилась. Внутри стало зябко. Неуютно.
— Всё зависит от количества, — объяснила я. — Если тебе надо немного — проще обратиться к Старейшинам Фиандиса. Заплатишь мзду — и получишь кусочек металла. А если…
— Твоя цель — найти месторождение мертвия. Моя задача — наладить его добычу. Теперь масштабы понятны?
Я чуть не поперхнулась.

Боги, да целая вечность может уйти на поиск месторождения, и не факт, что я его найду. До сих пор ведь известно только об одной шахте, где добывают мертвий.
— У меня же сестра больная, — простонала я, тревожно погладив рубин.
На миг мне показалось, что камень опасно моргнул, но чужаку было не до моих проблем. Он протянул мне кусок металла в форме небольшого камня.
— Вот, возьми. Твой прежний опекун предупредил, что тебе нужен исходник, чтобы настроиться на энергию металла.
Я задумчиво взвесила увесистый образец на ладони. В свете солнца мертвий переливался цветами радуги и выглядел невероятно красиво. Мне вдруг подумалось, что модницы и правда с руками оторвали бы у торговцев такие украшения.
— Куда нам идти? — он вырвал меня из размышлений. — Ты уже чувствуешь?
Зажмурившись, сделала вид, что прислушиваюсь к ощущениям. На миг я действительно попыталась ощутить в себе зов — по старой привычке. Однако внутренний голос молчал. Значит, мертвия в окрестностях не было.
Я открыла глаза и уверенно указала на Храм.
— Он в том районе.
— Надо же, какое совпадение. Я спросил тебя про мертвий — и он оказался в двух шагах.
— Наверно, ты везучий.
Мужчина задумчиво поглядел на меня. Так пристально, будто прочитал мои намерения: добраться до Храма и позвать на помощь. И всё же медленно кивнул.
— Идём.
Когда мы дошли до Храма, я ощутила себя в глупой ситуации. Чужак был в двух шагах от меня, а все служители сейчас, видимо, находились внутри здания. Как позвать их на помощь? Хотя… если служители меня услышат или увидят, они помогут в любом случае. Ни один силач не сможет долго противостоять толпе мужчин.
— Ну и где тут залежи мертвия? — мне показалось, в голосе незнакомца мелькнула насмешка. — Может, спрятались под Храмом?
Сердце выбивало барабанную дробь.
Он смеётся надо мной?
Ну и пусть смеётся. Это мой шанс. Надо убедить его.
Я кивнула, стараясь выглядеть как можно увереннее.
— Кажется, ты верно догадался. Месторождение под Храмом. Но для начала я должна войти внутрь и проверить.
Чужак посмотрел на меня очень внимательно. И вдруг усмешка сползла с его губ, а в синих глазах вспыхнули золотые искры.
— Я ненавижу враньё, — отчеканил он. — Хотя от такой, как ты, другого не ждал.
Он внезапно подпрыгнул, крутанулся в полёте, и в следующий миг уже моя голова закружилась от происходящего.
Воздух вокруг него разорвался сухим, горячим треском, словно вспыхнул невидимый огонь. Я отшатнулась, прикрывая лицо руками от ослепляющего золотистого света, который шёл от его видоизменённого тела. Через пальцы увидела, как за спиной огромного ящера с грохотом распахнулись огромные крылья.
Я застыла, едва дыша.
В голове не укладывалось происходящее.
Дарны не бывают драконами. Это, наверно, какой-то морок, иллюзия! — лихорадочно билась мысль в моём мозгу.
Однако передо мной, заполняя собой всю подворотню Храма, стоял дракон. Его чешуя, прежде чем осесть в цвет ночи, вспыхнула десятком золотых искр. Паника обожгла горло, но инстинкт выживания оказался сильнее. Я рванулась к единственному спасению — двери Храма. Рука нашарила холодную ручку. Ещё секунда — и я скроюсь за толстыми стенами, позову на помощь…
Но меня обхватила огромная, чешуйчатая лапа — хватка дракона оказалась жёсткой и невероятно реальной. Я издала сдавленный, короткий крик, ощутив резкую боль, и дракон оттолкнулся от земли.
Рывок был настолько резким и вертикальным, что земля будто мгновенно провалилась вниз. От перегрузки и ужаса я закричала и отчаянно вцепилась пальцами в грубую чешую, боясь сорваться в пустоту. Храм внизу стремительно превращался в крошечный домик, а потом его скрыла пелена.
Нас окутал белый, яростный вихрь. Яркое солнце, которое ещё несколько минут назад светило над Храмом, исчезло. Вокруг нас, словно по команде дракона, завыла и завертелась настоящая буря. Ледяной ветер бил в лицо, заставляя слезиться глаза, а в воздухе появились острые, колючие снежинки.
Холод был нестерпимым, но хуже была скорость. Голова кружилась, лёгкие горели от нехватки кислорода, а ледяная влага прилипала к лицу. Я пыталась кричать, но звук мгновенно уносило ревом ветра и грохотом огромных крыльев.
Чувство страха, агония от ледяного ветра и нехватка воздуха смешались в оглушающий коктейль. Золотая вспышка промелькнула перед глазами, а затем… мир провалился в густую, спасительную тьму.
 
Глава 6
Я очнулась от пронзительного холода и от жгучей боли, словно тысячи иголок впивались в ноги. Затем сквозь остатки оцепенения пробилось ощущение горячих пальцев, настойчиво разминающих мои ступни. Боль в ногах, треск костра, тепло, проникающее сквозь одежду, — это было странное пробуждение.
Стоп!
Чьи это пальцы, трогающие меня без спроса?!?!
Паника волной окатила меня, отрезвляя лучше ледяного ветра. Я резко подскочила, едва не ударившись головой о каменный выступ.
Первое, что увидела, — сосредоточенное лицо чужака, освещённое отблесками костра. Мы находились в тёплой, просторной пещере. Он сидел на камне, без своего мехового плаща, который теперь был укутан вокруг меня. Мои ступни ютились в его ладонях, и от его прикосновений по всему телу пробегали мурашки — от боли и дикой, мучительной неловкости.
Попыталась отодвинуться, но он не позволил. Удержал.
— Хочешь остаться без ног?
Я замерла, с трудом осознавая его слова.
Без ног?
О, великий Аругар… Настолько всё серьёзно?
Растерянно посмотрела на свои изящные сапожки из тонкой тиснёной кожи, уныло поникшие в луже — видимо, из растаявшего льда.
Утром я оделась непростительно легко. В Нок-таларе мы с Грегором могли в любой момент зайти в чайную лавку, чтобы согреться. Кто же знал, что свидание с женихом окончится для меня в снежной буре? При воспоминании о бывшем в груди тоскливо заныло, и я тряхнула головой, прогоняя мысли о нём. Предатель не достоин моих эмоций.
Мой блуждающий взгляд снова остановился на паре сапожек. Лужа под ними получилась большая — это сколько же льда образовалось во время полёта? Я вспомнила бурю и скорость, с которой мчался дракон, не обращая внимания на мои крики.
Просто в голове не укладывалось, что этот хищник сначала чуть не убил меня холодом, а теперь — спасает мои ноги.
Хотя… чему тут удивляться? Я нужна ему работоспособной.
— Это ведь ты вызвал снежную бурю, так? — не удержалась я. — Хотел наказать меня. А потом вспомнил, что для поиска мертвия я нужна тебе работоспособная. Поэтому помогаешь.
Мои глаза встретились с его взглядом. В синих радужках снова блеснули золотые искры. Он не сразу ответил. Лишь активнее принялся разминать мои ступни, и я почувствовала, как по ним разливается волна обжигающего тепла.
— Только глупые девы носят зимой летнюю обувь, — отчеканил он. — И только безумные злят снежного драгарха, а потом винят его в снежной буре.
Всего пара фраз, а столько информации навалилось, что на миг я опешила. Прикрыла глаза в попытке переварить услышанное. Так он — снежный драгарх? Значит, драконы называют себя драгархами? Получается, он не специально бурю призвал, а на эмоциях?
И всё же...
Я не обязана терпеть его дурное настроение. Если бы дракон не похитил меня, я заботилась бы сейчас об Олии в тишине и спокойствии родного дома.
— Только глупые драконы, — вспыхнула сердито, — похищают деву и надеются, что она не попытается ни сбежать, ни соврать.
Он так старательно смял мою ногу, что я снова дёрнулась, пытаясь освободиться.
— Дерзить тиарху опасно для жизни. Ты и правда безумна, раз этого не понимаешь.
— Я не знаю, кто такие тиархи. Но зато точно знаю, что Аргуар накажет тебя за то, что ты обижаешь сироту… даже двух сирот! В этом мире есть высшая справедливость, и она тебя настигнет, будь уверен! Даже, если ты дракон!
Его руки замерли на моей ступне. С минуту он молчал.
Затем медленно произнёс:
— Никто не смеет угрожать тиарху Северного Пика в его же собственном тиархоне. Не испытывай моё терпение, человечка.
Его голос звучал негромко, но вибрировал от напряжения — словно он пытался сдержать эмоции. Наверно, мне бы стоило промолчать, но столько переживаний выпало на один день, что выдержка дала слабину:
— Ты зря теряешь время со мной. Я не стану ничего искать. Оставь меня в покое, дракон, и сам ищи свой мертвий.
Внезапно его горячие ладони отпрянули от моих ступней. Сузились синие глаза с золотистыми искрами. Лицо тиарха превратилось в холодную маску. Я вдруг поняла, что он страшнее, когда молчит…
— Как скажешь, дева.
Мужчина поднялся на ноги. Гигантская фигура отбросила пляшущие тени на стены пещеры, когда он направился к выходу и нырнул в пустоту. Чужак просто растворился в небе, оставив меня одну наедине с потрескивающим костром и пульсирующими от боли ногами.
Я подползла к выходу, где минуту назад виднелся его силуэт. Надеялась увидеть лес или хотя бы горную тропу.
Вместо этого меня встретила пропасть.
Края пещеры обрывались вниз, и единственное, что лежало под ними, — это бездонная синева воздуха. Мы были невероятно высоко. Гораздо выше облаков, которые клубились внизу, как грязное серое море.
Резкий ветер ударил в лицо. Я инстинктивно втянула голову в плечи. Здесь не было тропы, карниза или хотя бы маленького уступа, чтобы спуститься. Только острые, как зубы, чёрные скалы, уходившие вертикально вниз, и ослепительно белые снежные пики вдали.
Я быстро отползла от края, поднялась на ноги и похромала в противоположную сторону пещеры в надежде найти второй выход, тайный ход. Но пещера оказалась короткой. Её дальний конец представлял собой глухую, тёмную стену.
Это был тупик.
Тиарх оставил меня в каменной ловушке.
Усевшись у костра, я подтянула подбородок к коленям. Ноги болезненно ныли, и я принялась растирать их — чтобы хоть чем-то себя занять. Ощутила твердое ребро кольца, и меня обожгло сожалением.
Последние полчаса были убиты на пререкания с драконом, который мог в любой момент раздавить меня одним ударом лапы. Время, что я могла бы использовать для поиска выхода или сбора информации, потрачено на бессмысленные попытки доказать свою правоту.
У меня нет права на такую роскошь.
Моя сестра больна. Каждый день, который я провожу здесь, ругаясь с драконом и отказываясь от работы, может стать для неё последним. Вернуться к сестре, чтобы ей помочь, — вот единственное, что сейчас важно.
Я снова взглянула на вход в пещеру — зияющую пасть, ведущую в бездну.
Мне необходимо вернуться к изначальной стратегии. Сделать вид, что подчиняюсь. Найти месторождение или хотя бы заслужить доверие в процессе его поиска. Дождаться подходящего момента — и сбежать при первой возможности.
Да и для побега стоит подготовиться получше. А пока — сидеть тихонечко, греться у костра и ждать его возвращения. Я качнула головой в такт своим мыслям. Решено. С этого момента я — образцовая, хоть и напуганная, пленница.
Подбросила в костёр сухих веток, наблюдая за игрой огня. Закуталась в тёплый меховой плащ, снова потёрла ноги. Поскорей бы вернулся дракон... Меня вдруг охватила тревога. Он же вернётся?
 
Глава 7
Прилетит, куда он денется, решила я.
Такой дар, как у меня, не валяется на дороге, а ему по какой-то причине отчаянно нужен мертвий.
Вот только вскоре передо мной встала насущная проблема, никак не связанная с драконом. Мои ноги отошли после переохлаждения, но надолго ли?
Снаружи началась снежная буря, и даже в пещере заметно похолодало. Босиком мне придётся постоянно кутать ноги в меховой плащ драгарха. Не сидеть же сиднем, привязанной к костру? Уж лучше тонкая, сухая обувь, чем мокрая или никакой.
С этими мыслями я положила влажные сапожки рядом с зоной сухого жара у костра. А чтобы они не потеряли форму при высыхании, мне пришлось пожертвовать широким куском льна, которым дракон обмотал мне голову ещё до того, как я очнулась на лошади.
В тонком платке я не видела большого смысла, ведь у дублёнки, на которой сейчас сидела, был капюшон. Поэтому я порвала ткань на два куска, скомкала и плотно набила голенища и носки.
Потом принялась терпеливо следить за процессом сушки, поворачивая обувь каждые пять минут, чтобы жар распределялся равномерно. Так всегда поступали служанки с моей мокрой обувью… Какое счастье, что я росла непоседливым, любопытным ребёнком, которому вечно хотелось всё узнать!
Постепенно тёмная, влажная кожа начала светлеть, теряя мягкость и становясь ощутимо жёстче. Через полчаса пар уже почти не поднимался.
Я проверила внутреннюю подкладку пальцем. Внутри всё ещё чувствовалась лёгкая влажность, но снаружи кожа подсохла достаточно, чтобы сохранить форму и не развалиться.
За этим увлекательным занятием время пролетело незаметно. Когда за моей спиной раздался шелест шагов, я вздрогнула от неожиданности и резко обернулась.
— Это ты! — с облегчением произнесла.
В глазах тиарха я заметила настороженность. Он молча рассматривал подсохшие сапоги в моих руках. В глазах дракона золотой вспышкой сверкнуло недоумение.
Фредрик Бьёрн, тиарх Северного Пика
Я внимательно смотрел на деву — спокойную и сосредоточенную… которой к лицу оказалось моё наказание. Она ведь поняла, что это было наказание? Не могла же не понять?
Да и причина, по которой его заслужила, тоже была бы любой понятна.
Чужачка будто намеренно провоцировала меня с момента пробуждения. Вместо того чтобы поблагодарить за спасение, — дерзила. Глазищами своими сверкала так, будто на бой звала.
Девы по-другому должны смотреть на тиарха.
Взгляд потупив и голову склонив в знак почтения.
Впрочем, случись её непокорность пару оборотов солнца назад, я бы глазом не моргнул. Отогрел бы ноги и спокойно отправился с ней в замок. А уж в замке подумал бы, как приструнить глупую гордячку. Но сегодня от её слов буря подступила ко мне так близко, что я чуть не сорвался прямо в пещере.
Плохо.
До сбора следующей дани осталось несколько полных лун. И нет гарантии, что люди принесут нам мертвий без примесей. Тот, что они отдали тиархам в прошлый раз, работал всё хуже. Я с тревогой прикоснулся к браслету, слишком быстро теряющему свойства.
Зверь внутри лютовал. Набирал силу. Разум мутился. И выдержка стала совсем поганой в последнее время. Решения всё сложнее принимать на холодный рассудок… Какой из меня тиарх, если дикое неистовство зверя постоянно дышит в затылок?
Вот и сейчас.
Дева сглупила всего лишь — и этим вывела из себя.
Одно радует. Несколько кругов над грядой и пара снежных штормов всё ещё помогают успокоиться. Полетал — и будто приятной, тихой изморозью внутри всё покрылось. С этой тишиной я вернулся в пещеру в надежде найти покорную деву, усвоившую свой урок.
Вот только она не выглядела покорной. Скорее…
Я глухо зарычал, не в состоянии определить её настрой. Ярко-красные волосы мешали сосредоточиться. Сбивали с толку. Слепили.
— Прикрой волосы, — приказал.
— Зачем? — удивилась она, распахнув синие глаза.
Зверь внутри заворчал недовольно.
Насилу сдержался.
Процедил:
— Просто. Надень. Платок.
— Тут такое дело… — дева виновато отвела взгляд. — Мне пришлось сапоги сушить, и платка… больше не осталось.
Я нахмурился, только сейчас заметив, что сапоги набиты изнутри каким-то тряпьём. Фыркнул с досадой. Стянул с себя рубашку из льна и повязал ей на голову. Стоило мне это сделать — и наконец-то чужачка стала похожа на нормальную деву.
Глаза в пол. Дыхание сбилось. Зарумянилась вся.
Я не сразу понял, что заставило её поменяться. Говорят, у людских дарнов не принято обнажаться перед чужими девами. Видно, тело считается у людей чем-то постыдным. Неожиданно для себя самого мне понравилось её смущение. Захотелось продлить этот момент, но дева вдруг отпрянула. Отвела взгляд.
— Я готова работать на тебя, почтенный тиарх. Готова искать тебе мертвий. Но… — она набрала побольше воздуха и выпалила: — хотела бы получить вознаграждение за свою работу.
Её просьба меня удивила.
— Я уважил людские законы. Заплатил за тебя твоему попечителю, и немало. Зачем мне платить по второму разу? Разве по людским законам принято дважды платить за одно и то же?
Она вспыхнула, покачала головой и сжала губы. Сердито. Но когда открыла рот, произнесла мягко, почтительно:
— У нас нельзя продавать людей, как вещи. Грегор продал тебе долг попечителя. Теперь, по людским законам, ты обязан заботиться обо мне, но я не обязана на тебя работать.
Её слова ударили по гордости ледяным хлыстом. Кровь закипела от гнева. Обманывать тиарха? Найду. Вырву лжецу язык, прежде чем превратить его в кусок льда. А потом подниму его в воздух и брошу с высоты в пропасть.
Дева вдруг поёжилась, обхватила себя руками и робко шагнула поближе.
— Прошу тебя, не злись. Он ведь и меня обманул, а мы много лет были знакомы. Ты главного не услышал. Я готова на тебя работать. Мертвий искать. Просто… за оплату.
— Какую оплату ты хочешь? — прорычал я.
— Моя младшая сестра болеет. Её зовут Олия. Со смерти родителей у нас были опекуны, но в реальности только я о ней заботилась. Мне бы оплатить целителям её лечение — и я буду искать тебе мертвий усерднее, чем жаждущий ищет воду. И ещё одно… последнее.
— Да? — невольно нахмурился.
— Когда я найду тебе мертвий — ты ведь отпустишь меня к сестре?
 
Глава 8
Мия
— Как найдёшь мертвий, — произнёс задумчиво, — верну тебя в твой Нок-талар. А вот сестру лечить — с этим сложнее… — он замолчал. — Я могу заплатить целителям, а дальше — уже на их совести.
На мгновение я застыла, не веря своим ушам.
Этот хмурый дикарь, который то и дело сыпал колкостями, оказался вполне способным на человечность. Нет, конечно, я не обманывалась на его счёт. Он был вынужден пойти мне навстречу, чтобы заручиться качеством моей работы. Но всё же... его ответ кардинально менял ситуацию.
Я больше не была бесправной пленницей, пока Олия умирала вдали, нет! Теперь я работала на человека, который заплатит за жизнь моей сестры. И это было крайне важно, ведь на Грегора не осталось никакой надежды.
Судорожно вздохнув, я сжала в пальцах подол. Это же просто чудо какое-то, что драгарх согласился на мою просьбу! Согласился — и сразу поменял свой статус, став моим работодателем. Пусть он ворчливый, угрюмый, но что уж там... Главное — что сестра получит помощь целителя, а с остальным разберёмся!
— Спасибо! — горячо поблагодарила. — Оплаты целителю будет достаточно. Большего я не прошу.
— Как, говоришь, зовут твою сестру?
— Олия Монтроуз. А целителя, который её лечит, — Вернон Белобородый, что живёт на улице Лекарей. Он обычно берёт один золотой наперёд. На несколько месяцев лечения.
— Ты же поняла, да? Следить за целителем никто не будет.
— Почему ты говоришь о слежении?
— Люди обещают одно, а делают другое. Такова ваша суть.
Я ощутила укол — неприятный, обидный, но тревога за сестру оказалась сильнее обиды. Слова дракона отчасти были справедливы… До сих пор я сама ходила к целителю за лекарствами. Сама за ним бегала во время острых приступов.
Сейчас всё будет по-другому… Кто станет спать в кресле и отпаивать сестру, когда у неё будут приступы по ночам? Может, Милайда согласится присматривать? Она растила нас с Олией с самого рождения и всегда относилась по-доброму.
— Я хочу договориться с нашей служанкой в Нок-таларе, можно? — попросила я.
— Нет.
Сжала кулаки и застыла, лихорадочно обдумывая ситуацию.
Вот теперь точно засада...
— Но ты можешь ей написать, — неожиданно добавил он. — Твою записку доставят. Да только будет ли толк от записки?
— Будет. Не все нокталарцы — бездушные вруны, — запальчиво произнесла я, по большей части пытаясья успокоить себя, чем переубедит его. — Есть среди них хорошие люди. И немало.
— Надеюсь, когда-нибудь встретить хоть одного.
Укол номер два заставил меня сердито поджать губы. С трудом удержалась от ответной колкости. Да, я придумала про залежи мертвия под Храмом. И что теперь? На всю жизнь заклеймить лгуньей? Ладно. Пусть считает, кем хочет. Это его дело.
— Ты сможешь прямо сейчас оплатить целителей? — вернула разговор в нужное русло. — И передать записку служанке?
Я беспокойно огляделась, вспомнив, что записку ведь ещё надо написать. Вот только как её здесь писать? Ни бумаги, ни пера, ни чернил. Если только угольком по светлой тряпке...
— Не так скоро, — осадил он. — У меня нет с собой денег. Сначала отнесу тебя в свой замок. И тогда уже передам золото и записку в Нок-талар через моего доверенного.
Новость о доверенном меня насторожила.
— Он надёжный человек?
— Он не человек, а драгарх. Потому и надёжен.
Ну да, конечно. Я прикусила язык, чтобы не напомнить ему про «идеальных» драгархов, ворующих дев из отчего дома.
— Теперь ты ответь, — потребовал он. — Как работает твой дар? Один расфуфыренный лгун уверял, что ты чувствуешь направление, в котором надо искать камни. Это так?
— Не совсем. Если камни далеко, я их не услышу. Зов просыпается, когда камни находятся поблизости.
— Насколько поблизости? — нахмурился дракон.
— Самое большое расстояние, на котором я могу чувствовать камни, — это как… от нас до верхушки вон той горы, — я указала на выход.
Будучи рядом с пропастью, я запомнила, какое там расстояние до ближайшей горы. Дракон, видимо, тоже, потому что он резко перевел взгляд с горы на меня, и в его золотых глазах отразилось явное, нескрываемое разочарование. Он с досадой покачал головой.
— Слишком слабый у тебя дар.
— Уж какой есть, — пожала плечами. — Когда я искала золото, то объезжала на лошади обширные территории. Это было долго. Но если кто-то будет со мной летать, дело пойдёт быстрее.
— Тогда нам придётся очень много летать, чужачка, — сквозь зубы произнёс незнакомец, точно его уже заранее огорчало моё присутствие рядом.
Захотелось пнуть стену от возмущения — так обидно стало. Как будто это я навязывалась к нему в сопровождающие, а не он похитил меня из родного города! Мне с трудом удалось сохранить самообладание. Начала гладить рубин, — и потихоньку отпустило.
Подняла на него взгляд и спокойно заявила:
— Я тоже не в восторге. Но ради сестры готова потерпеть.
Он сухо кивнул.
А я... снова отвела взгляд. Без рубашки мужчина выглядел совсем уж дикарём. И мышцы у него были внушительные до неприличия. Он мог бы, наверное, и с медведем справиться голыми руками. Хотя… какая мне разница, с кем он мог справиться? Дикарь — он и есть дикарь. Воспитанные дарны не стали бы раздеваться перед девой.
И ещё одна вещь меня смущала. Мой цвет волос считался очень редким и красивым в Нок-таларе. Точнее, даже — единственным. У Олии рыжинка в волосах оказалась не такой яркой, как у меня. Я не понимала, почему драгарх всё время хотел прикрыть мои волосы, даже ценой своей рубашки.
— Полетим в мой замок, а по дороге — слушай свой зов, — скомандовал он. — Поиск мертвия начался для тебя с этого мгновения, чужачка.
— Меня зовут Мия, — произнесла я, осторожно натягивая сапог.
— Какая разница, как я тебя называю?
— Мне нужно уважение, тиарх. Без него сложнее работать.
Он зашипел и, кажется, выругался на незнакомом наречии.
— Хорошо, — он с напором произнёс: — Ми-я. Теперь довольна?
Тон был таким, будто он выплюнул моё имя, в глазах мелькнула откровенная неприязнь. Поэтому я мотнула головой.
— Теперь что не так?
— Когда тебе представляются, — я выдержала его взгляд, — имя называют в ответ.
И пещера на мгновение будто стала тише.
 
Глава 9
— Называй меня Бьёрн, — наконец выдавил он из себя.
— Знаю, ты не рад нашему знакомству, Бьёрн, — я наконец натянула на себя сапоги и, собравшись с духом, вновь встретилась с его холодным взглядом. — Но нам всё рано придётся быть рядом. Так что давай попробуем сделать наше короткое знакомство... хотя бы терпимым.
Чуть поколебавшись, он пожал плечами и направился к выходу из пещеры. Затем как-то очень обыденно подошёл к краю и нырнул в пропасть.
Я со вздохом опустила руки.
Что же. Будем считать это — знак согласия.
Как следует завернувшись в дублёнку, поплелась следом — и вскоре ко мне подлетел Бьёрн.
Этот полёт оказался далеко не таким ужасным, как предыдущий. Да, ветер бил в лицо, но летели мы низко и не так быстро. А главное, в этот раз не было снежной бури. В кармане дублёнки я держала образец мертвия и внимательно прислушивалась к зову — не проснётся ли. Зов не просыпался — значит, за время полёта мы не пересекали залежней мертвия.
И хотя я вовсю старалась задействовать свой дар, взгляд против воли цеплялся за красоту. Проплывающий мимо горный пейзаж был украшен лентами бьющих водопадов. Озёра ещё не успели застыть — их холодную синеву изящно окаймляли тёмные полосы леса. Когда страх отступил, я поняла, что сверху всё выглядит гораздо эффектнее.
Наконец мы подлетели к заснеженной гряде, где дракон уверенно приземлился на площадку — широкую, вырубленную в камне. К тому моменту я была такой уставшей, что едва держалась на ногах. Я мечтала о тёплой тарелке каши и кровати… Хотя кровать, без каши тоже подошла бы вполне.
Тиарх, приземлившись, также рутинно обернулся человеком и направился к скальной дыре, перед которой стояли два воина. При появлении Бьёрна оба мужчины поклонились:
— Доброго дня, тиарх.
— И вам доброго дня, — отозвался мой работодатель и повернулся у рослому мужчине справа. — Отведи деву к Лианоре. Пусть её покормят и утеплят. Потом запри её в Северной Башне и назначь ей стражу из гардов.
Его распоряжение насчёт «запереть в Северной Башне» меня возмутило. Зачем меня запирать? Ну куда я сбегу? Сплошные горы вокруг, а я не самоубийца.
Только и успела что рот открыть — как тиарх снова обернулся драконом и воспарил в воздух.
Я рассержено сжала кулаки.
Вот и поговорили.
Впрочем, что ещё можно было ожидать от этого дикаря, не доверяющего людям? Хорошо хоть не додумался привязать меня к кровати.
Воин, которому меня доверили, лукаво подмигнул.
— И откуда только берутся такие ладные красавицы? Ты из соседнего тиархона? Говорят, там живут самые красивые девы во всем тиархате. Видно, запереть тебя хочет наш тиарх в башне, чтобы никто на тебя не заглядывался. Для себя приготовил, не иначе.
На свою тираду он вряд ли ждал ответ, так что я промолчала, неопределённо пожав плечами. Да и что тут скажешь? Не говорить же ему, что тиарх хочет запереть, чтобы жизнь мне сладкой ягодой не казалась?
— Идём, дева, — поторопил меня воин, едва стоящую на ногах. — Провожу тебя к Лианоре. Она тут у нас хозяйничает в замке. И покормит вкусно, и оденет. Тебе у нас понравится. Край у нас суровый, но он порождает самых сильных воинов и самые преданные чувства.
Хитроватое лицо воина вдруг озарила простая, дружелюбная улыбка. Я кивнула в ответ в благодарность за радушный приём, и последовала за ним.
Мы прошли по довольно длинному проходу и оказались в просторном дворе, вырубленном прямо в скале.
Двор окружали многоуровневые галереи из массивного, тёмного камня и отёсанных брёвен. Крепость словно выросла прямо из скалы. В центре, в огромных каменных чашах, полыхал огонь, отбрасывая блики на толстые слои снега, лежащие на верхних террасах.
Я подняла взгляд, и меня охватило ощущение полной нереальности происходящего. Вдоль галерей двигались крупные мужчины, одетые в тяжёлые меховые накидки и кожу. Были тут и женщины — очень объёмные из-за одежды. В их толстых шубках и дублёнках можно было запросто переночевать в зимнем лесу.
В воздухе парили три дракона, а у нескольких воинов за плечами были сложены тёмные крылья. При виде такого концентрированного проявления силы я остолбенела, чуть ли не с открытым ртом. Драконы, превратившие скалы в свой дом, до сих пор казались мне диким сном.
— Скажи, почтенный… — начала я осторожно. — Тут у вас живёт много драконов?
— Драгархов-то? — удивился мой страж, окинув меня оценивающим взглядом. — Много. А ты, видать, не здешняя, раз драгархов драконами кличешь. Значит, из людского города тебя тиарх притащил. Ну и дела-а, — как-то расстроено потянул он.
— А это проблема — то, что тиарх меня из города притащил?
— Вот уж один Аругар знает, будет ли от тебя проблема, — снова вздохнул он и добавил немного обречённо: — Что уж поделать... Тиарху оно, конечно, виднее.
Я слегка пригорюнилась. Моя попытка собрать информацию обернулась тем, что воин, наоборот, разузнал обо мне. Поэтому я решила придержать вопросы. Просто молча наблюдала за происходящим — благо, посмотреть было на что.
Воин провёл меня к широкой лестнице, уходящей вглубь скалы, к основным жилым помещениям замка.
Внутри было тепло, и обстановка радовала глаз. Полы из отполированных до блеска гранитных плит отражали мягкий свет факелов, развешанных на стенах. Сами стены, вырубленные прямо из скалы, были облицованы тонкими, темными каменными панелями с искусной резьбой. В массивных нишах, выдолбленных в камне, мерцали очаги, наполняя воздух запахом горящих поленьев и хвои.
Внутри здания нам тоже встречались люди, которые не таясь меня разглядывали. Причём в глазах мужчин я читала откровенный мужской интерес, куда более неприкрытый, чем могли себе позволить воспитанные дарны на улицах Нок-талара. Я старалась избегать таких взглядов — они сулили мне неприятности.
Вскоре стало жарко, поэтому я расстегнула дублёнку, сняла капюшон, а с головы стянула рубашку Бьёрна и, аккуратно свернув, засунула её в карман.
После этого началось странное.
Воин, проходивший мимо, вдруг скривил губы так, будто увидел перед собой мертвяка. Я аж споткнулась на ровном месте от неожиданной неприязни во взгляде.
Потом — обернулась. Может, за мной идёт прокажённая?
Нет. За спиной никого не было.
Когда мы разминулись с другим мужчиной, тот, глянув на меня, с отвращением выплюнул несколько слов на незнакомом наречии.
У меня внутри всё сжалось от тревоги. Я машинально коснулась волос, приглаживая их, не понимая, в чём дело, и почему на меня вдруг смотрят так, будто я облысела и покрылась страшными язвами.
Да что с ними не так?
Или это со мной что-то не так?
Мне отчаянно захотелось посмотреться в зеркало.
Мой проводник, шедший впереди, внезапно оглянулся, задержал на мне взгляд — и резко остановился.
Просьба о зеркале застыла на языке, когда воин приблизился и, скривив губы, подобрал одну мою прядь. Он повертел её в пальцах и огорчённо прищёлкнул языком.
И тогда я поняла.
Кажется, в этом странном месте ненавидели рыжеволосых. К несчастью, на тот момент я даже не представляла, насколько.
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Глава 10
Бьёрн
Я слушал доклад Айвара, но с трудом фокусировался на деле. Тревога грызла изнутри, как дикий зверь, запертый в клетке. Быть беде — я это чувствовал.
В огромном очаге пылали сосновые поленья. Жар от него был единственным источником тепла в каменном кабинете. Я рассматривал дубовую доску на стене, на которой была вырезана карта тиархона. Передвинул свинец — крошечную отметину, отмечавшую возможные залежи мертвия. Теперь по всей карте было рассеяно много кусочков свинца — я разделил её на зоны поиска.
— ...Охота была славная, мой тиарх, — радостно докладывал Айвар. — Часть мяса, как всегда, мы закоптили на грядущую зиму. Шкуры самые ценные отложили на продажу, как ты велел. В Ветряном Утёсе нам щедро заплатят за них зерном. А часть приготовили для передачи заморским торговцам.
— Значит, всё было спокойно?
— Да…
— Твоё «да» скорее прозвучало как «нет», — я усмехнулся.
— Да… Пустяки. Вейгарт и Зандер подрались из-за девы.
— Кто победил? — рассеянно спросил.
— Шутишь? — он рассмеялся. — Вейгарт, конечно. Только мы с тобой способны выстоять против этого силача. В остальном всё было спокойно.
Я задумчиво кивнул. На Пике никогда не бывает тихо, но Айвар предпочитал не грузить меня мелкими конфликтами.
— Что с портальным артефактом? Ты снарядил кого-нибудь за ним?..
Я не успел договорить. В дверной проём, запнувшись о порог, вбежал мальчишка лет четырнадцати. Я не сразу узнал в нём Коннора, сына кузнеца. Его грудь ходила ходуном, а глаза стали огромными от страха.
— Мой тиарх! — задыхаясь, прохрипел он. — Меня Вульфгар послал! Там... там Торвальд обезумел! Он... он твою деву…
Всё, что мне было нужно, я услышал. «Торвальд» и «деву».
— Где?
Злость, которую я держал в узде, сорвалась с цепи. Я ощутил, как по позвоночнику поднимается холод, предвещающий трансформацию.
— На кухне, тиарх! Она ела похлёбку, и тут вдруг… Торвальд. Он не слушает Вульфгара! Говорит, что красноволосая — теперь должна стать его сайтой!
Я не стал больше медлить — сбежал вниз по ступеням. Когда ворвался в кухню, под ногами хрустнули осколки разбитого глиняного горшка.
Обычно здесь кипела жизнь, пахло выпечкой и горячим мясом. Сейчас царила мёртвая тишина. Запах подгорелой еды смешался с едким запахом страха. Все — служанки, несколько воинов — прижались к стенам. Лианора бледная, как снег. Ильва, главная кухарка, прижала к груди миску с тестом. Круглое лицо было измазано мукой, а в глазах стоял неподдельный ужас.
В центре всего, на грубом деревянном столе, лежала Мия. Огромный, бородатый Торвальд пригвоздил хрупкую фигурку к столу. Рыжие волосы, которые чужачка не удосужилась спрятать, мерцали проклятым, ярким пламенем на тёмном дереве.
Я с шипением выругался.
Моё упущение.
Слишком привык к мысли, что красные волосы — это проклятье, и даже не предупредил, что свои волосы чужачка должна прятать усерднее, чем... то, что девы прячут под платьем.
Пока приближался, быстро оценил ситуацию. Мия не сопротивлялась, и причина тому была проста: обезумевший драгарх приставил к её горлу выпущенные, острые как бритва когти.
Это был акт притязания.
Демонстрация своих прав на неё.
Или она станет моей или — ничьей, вот что говорил этот жест.
— Ты привёл в наш дом красноволосую! — голос Торвальда вибрировал от ярости. Его глаза горели, как угли в очаге, а сквозь кожу на скулах проступала драконья чешуя. — Хотя знал, что красноволосые твари украли мою жену! Теперь некому согревать мне постель и разжигать очаг! Я решил. Отныне эта красноволосая станет моей сайтой! Я буду обращаться с ней так же, как дикие твари обращаются с нашими девами в своих пещерах!
Мия вдруг посмотрела на меня широко открытыми глазами. Она часто дышала, как загнанная лань. У неё дрожали губы, но она не издала ни звука.
Сильная дева.
Я замедлился.
— Отпусти её, Торвальд.
Он не двинулся. Лишь сильнее прижал к столу, и его когти буквально процарапали дерево рядом с её нежной кожей.
— Это — моя компенсация, тиарх! Я имею право.
— Эта дева нужна тиархону, — холодно отрезал я. — Она найдёт нам мертвий. Ты не в себе, драгарх, потому что мертвий в твоём браслете истощился. Дар этой девы поможет тебе. Но сейчас ты должен её отпустить.
Торвальд дёрнулся, отвёл когти от горла, но деву не отпустил. На его лице мелькнул хитрый оскал.
— Пусть днём она ищет мертвий. А по ночам — греет мою постель. Я буду жить с ней, пока её волосы не поседеют от горя и страха. Тогда я выкину её на улицу. И любой желающий пусть берёт её, да только вряд ли такой найдётся.
Он буравил Мию взглядом, полным неутолённого гнева — гнева, который он больше не в силах был обуздать.
Жаль…
Торвальд был славным воином, пока безумие не завладело им.
Моя рука легла на рукоять меча.
— Время тебе до заката. Чтобы собрать вещи и покинуть Пик. Или я сам очищу свой тиархон от твоего присутствия.
Драгарх опешил. Его глаза, только что горевшие яростью, на секунду стали пустыми, словно в голове его заклинило. Моё решение застало его врасплох. Возможно, он ожидал драки, словесной перепалки, но точно — не изгнания.
Внезапно к столу шагнул Реймар, один из самых старых опытных воинов. Неторопливый, обстоятельный, дальновидный — он приходился Торвальду дальним родственником. Его седые пряди выбивались из-под меха, а на лице залегла глубокая тень, скрывая истинные эмоции. Он коротко взглянул на безумного драгарха, и в этом взгляде не было осуждения.
— Как по мне, Торвальд просит тебя о справедливости, тиарх. Пусть красноволосая чужачка заплатит долг своих сородичей.
— Она не из племени красноволосых, — отрезал я. — Это дева — из Нок-талара.
— Но ведь время дани ещё не подошло, — нахмурился Реймар. — Драгархи только с жертвенного камня забирают человеческих дев. На основании чего ты забрал у людей их деву?
Я медленно шагнул к нему, не отрывая взгляда от его глаз.
— С каких пор твой тиарх должен отчитываться перед тобой, Реймар?
— Не должен, — сразу пошёл на попятную. — Уверен, у тебя были веские мотивы. Но ведь и у Торвальда есть веские мотивы забрать деву себе.
— Нет, — прорычал я. — Никто из вас не имеет права тронуть чужачку.
— Почему, тиарх? — упорствовал старик.
Я вдохнул поглубже.
Сжал кулаки и с трудом выдавил из себя:
— Потому что она — моя нания.
Все в кухне напряжённо выдохнули.
Таков один из главных законов тиархона. Чужая женщина неприкосновенна для драгархов. А уж претендовать на женщину тиарха посмеет только безумец.
Торвальд отступил, его лицо исказилось от бессильной ярости. Заревев, он грубо отбросил Мию, как сломанную куклу. Она приложилась плечом о край стола, но не издала ни звука. Прикусила губу и резко выдохнула.
Гнев затопил меня такой волной, что мир сузился до одной точки — Торвальда. За удар сердца я оказался рядом с ним и въехал ему по рёбрам так, что тот с грохотом впечатался в стену и согнулся напополам. Прорычал:
— Не смей. Трогать. Мою. Нанию.
— Да, мой тиарх...
Тяжело дыша, Торвальд повернулся и пошёл прочь, его шаги по каменному полу звучали как похоронная песнь.
Я подошёл к столу, помог чужачке подняться. От одного взгляда на неё дыхание перехватило. Губы дрожат, лицо бледное совсем. В глазах — дурная упёртость, нежелание проявить слабину.
Захотелось сжать её плечо сильнее — от внезапного, раздражающего желания убедиться, что она цела. Осмотрел плечо, кожу, оцарапанную когтями драгарха. На первый взгляд — ничего серьёзного, но я не видел её целиком... Проклятье, не срывать же с неё платье!
— Где болит? — спросил у неё строго.
— Я в порядке, спасибо, — она дёрнулась, пытаясь вырваться из моих рук, и тут же скривилась и зашипела — явно от боли.
Я повернулся к Вульфгару:
— Отведёшь деву к целителю. Потом — в Северную Башню. Не забудь поставить ей стражу из гардов. И… раздобудь ей тёплую одежду и платок.
Вокруг нас люди будто очнулись. Служанки — кто вернулся к готовке, кто начал убираться. Воины разошлись. Остался только Вульфгар, ожидающий деву, и старик, решивший бросить мне вызов.
— Прости, тиарх, но это не по правилам, — снова подал голос Реймар. — Почему Северная Башня? Нания должна спать в кровати своего мужчины. Или это… не нания.
Я медленно повернулся к нему.
Прожёг взглядом.
— Ты будешь учить правилам своего тиарха? — я дождался, пока он мотнул головой, и тогда добавил: — Сегодня ночью моя нания будет спать в Северной Башне. А ты, Реймар, будешь её стеречь.
 
Глава 11
Бьёрн
— Мой тиарх, — мягко прошептала Изольда, забираясь на мою кровать и пальцем рисуя узор на моём плече. — Я так ждала тебя все эти дни. Тосковала по твоим прикосновениям… А ты… Ты тоже по мне соскучился?
Она успела скинуть с себя одежду, но не торопилась скользнуть под одеяло, будто специально показывая свои аппетитные формы. Дразнила. И ведь было чем. Пышная грудь, округлые плечи, густые, снежные пряди волос, спадающие до тонкой талии. В низу живота знакомо скрутился горячий вихрь.
У меня не было женщины много дней. И, пекло её раздери, я бы не отказался... Но расчёт был важнее похоти.
Если я стану брать других женщин у себя в спальне, даже наивный глупец не поверит, что чужачка — моя нания. А если она не нания, то я почём зря выкинул Торвальда из тиархона. Только паршивый тиарх выгонит воина из тиархона без серьёзной причины.
Внезапно вспыхнула досада. С появлением пришлой девы проблем навалилось гораздо больше, чем я ожидал.
— Уходи, — глухо прорычал, отвернувшись.
Однако Изольда всегда славилась упрямством — вот и сейчас не собиралась так просто сдаваться.
— Мой тиарх, — шепнула сладко, коротко скользнув пальцами по груди. — Я же вижу, как сильно ты меня хочешь. И ты тут один…
Кончики её пальцев, мягкие, как талая вода, касались живота. Мышцы мгновенно сжались в камень, пальцы в кулаки. Желание раскалилось внутри, требуя взять её, грубо, быстро, здесь и сейчас. Каждое её движение вспарывало мой самоконтроль. Ещё секунда, и я бы не удержался — схватил бы её и бросил на шкуры.
Яростный жар влечения затуманил мозг, превращая всё в размытую красную пелену. Единственное, что мешало мне сорваться, было холодное, стальное лезвие расчёта, которое я держал в уме.
Мия. Торвальд. Правила.
— Хватит!
Натолкнувшись на мой рык, она отшатнулась, вздрогнув. Я отшвырнул её руку, которая вновь попыталась скользнуть ниже по животу.
— Вон.
Дева обиженно всхлипнула и принялась торопливо собираться. Накинув платье поверх голого тела, подхватила остальную одежду и исчезла за дверью.
Я повернулся на спину, стараясь не думать о её мягких пальцах и остром голоде, который они разбудили.
Проклятье. Из-за поганого качества мертвия и так тяжело держать в узде своего зверя, а уж если вынужден обходиться без женщины...
Я зарычал с досады.
Чем скорее пришлая дева найдёт мертвий, тем быстрее решатся мои проблемы.
Целитель сказал, её раны не опасны.
Значит, с утра начнём поиск.
Перед тем как заснуть, перед глазами всплыл образ чужачки, пока я заматывал ей свою рубашку на волосы. Румянец окрасил её щеки, приоткрылись сочные губы. И длинные ресницы порхнули стыдливо.
Пожалуй, с платком на голове, она не так уж плоха. Нет, даже… привлекательна.
Не случайно Торвальд позарился на деву, несмотря на красные волосы. Я тут же себя одёрнул. Чего только не надумаешь, когда женщины под запретом.
Мия
Я вертелась под шкурами на кровати — на удивление удобной и тёплой — и никак не могла заснуть. Комфорт здесь был, а вот внутри меня жила боль.
Целитель вылечил царапины и ушибы, аккуратно зашил порез на плече. Вправил вывихнутый палец, вернув мне физическую целостность. Но самые болезненные вещи, конечно, не поддавались его мазям. Чувство липкого унижения и жуткая неопределённость так и остались со мной.
Закрыла глаза — и снова оказалась там, у стола. Вот — я ем вкусную похлёбку, а в следующую секунду захлёбываюсь страхом, прижатая к доскам грубой мужской лапой. Таким жестоким способом до меня донесли, что красноволосых здесь не любят.
Несмотря на «враждебный» цвет волос, после вмешательства тиарха ко мне относились безупречно. Отвели к целителю, принесли чистый, плотный платок, и даже помогли повязать его на волосы. Вот только мне никак не удавалось расслабиться. Я то и дело спрашивала себя, почему со мной так милы.
Потому что отныне я — нания тиарха?
А ничего, что я на такое не подписывалась?
При мысли о том, чтобы лечь с ним в одну кровать, у меня всё холодело внутри, и коленки подгибались от ужаса.
Когда Вульфгар привёл меня в комнату в Северной Башне, я ощутила себя, как заключённая перед казнью, которой перед смертью отсыпали немного радостей.
Побыть одной, в тишине и комфорте было очень приятно после всех злоключений. В моей комнате было удивительно тепло из-за жарко растопленного камина. Мебели немного, но всё основное тут имелось. Кровать, обтянутая мягкими шкурами, стол, стул, шкаф. Внутренняя дверь вывела меня к нужнику и купальне. Правда, вода была ледяная, но я всё равно быстро побрызгала ею на лицо, чтобы освежиться, и сполоснула рот.
Уже одетая и немного успокоенная, прилегла. Вскоре в комнату вошла дева, вежливая и опрятно одетая. Она принесла то, что меня по-настоящему тронуло: бумагу, перо, и целых четыре чистых листа.
— Тиарх сказал: мало ли — вдруг не с первого раза получится всё написать, — объяснила она с мягкой улыбкой.
Я писала долго, прося Милайду позаботиться об Олии. Пыталась подобрать слова, которые могли бы тронуть её сердце, и от всей души надеялась, что она согласится выполнить мою просьбу. Вечером служанка забрала письмо.
Пока что Бьёрн выглядел человеком слова.
Но именно эта его забота пугала больше всего.
Сегодня я сплю здесь, одна, а потом?
Когда тиарх вступился за меня и выгнал воина, он назвал меня своей нанией.
Значит ли это, что я должна буду спать в кровати Бьёрна?
От одной этой мысли всё внутри сжималось от паники. Я еле смирилась с мыслью, что меня нанял на работу дракон, а теперь он без спроса решил, что имеет на меня право?
Жуткий драгарх, который одним взглядом мог заставить кровь стынуть в жилах, теперь мой... кто? Мужчина? Хозяин?
У меня свело горло. Он даже не удосужился мне объяснить мой нынешний статус, и от этого было больнее, чем от синяков и царапин.
Я натянула шкуры до самого подбородка и попыталась выкинуть из головы мысли о тиархе. Глядя на отсветы огня, танцующие на стенах, никак не могла успокоиться. Я была в тепле и безопасности, но чувствовала себя самой незащищённой в мире.
 
Изольда
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Глава 12
Поутру меня разбудил стук в дверь и голос старого воина. Я едва продрала глаза после бессонной ночи. К счастью, ледяное умывание, сытный завтрак помогли окончательно проснуться и... собраться с духом для неприятного разговора.
Прежде чем начать работать на тиарха, я должна поднять вопрос о своём статусе — и решила сделать это прямо сейчас.
С этой мыслью вошла в его комнату.
Бьёрн встретил меня неприветливо. Он стоял спиной ко мне, разглядывая розовеющий горизонт через тонкое стекло. Широкую спину обтягивала синяя рубашка. Когда он шевельнулся, сквозь ткань проступил мощный рельеф мышц, заставив меня нервно сглотнуть и отвернуться.
Дикарь…
— Как спалось? — поинтересовался он, так и не повернувшись.
— Спасибо, мне было удобно… — и в лоб спросила:— Что такое нания?
— Почему ты спрашиваешь?
— Ты сказал всем, что я твоя нания, — напомнила ему. — Что это значит?
— Забудь. Это внутренние дела тиархона.
Бьёрн даже не дал мне шанса возмутиться — сразу перешёл на другую тему.
— Я отправил посыльного с золотыми монетами к целителю. Он также передаст золото и письмо твоей служанке. Мне известно, что у вас, людей, принято обманывать. Чтобы тебе было спокойнее, мой драгарх возьмёт расписку в получении денег, а Милайду попросит написать тебе ответ.
— Спасибо, — в моём сердце вспыхнула благодарность, в глазах защипало.
Мы ведь не договаривались, что он и Милайде заплатит за уход и про расписку тоже. Эта дополнительная инициатива на фоне его обычной грубости меня очень тронула.
— Прежде чем мы отправимся в путь, ты должна узнать кое-что, — он вдруг повернулся ко мне и впился в моё лицо оценивающим взглядом. — Северный Пик опасен для чужаков. Он будет испытывать тебя.
Я пожала плечами.
— Как тебе известно, я родом из Нок-талара, так что привычна к холоду. Мне нравится зима.
Он вздохнул с таким видом, будто я несмышлёный ребёнок, и продолжил:
— Ты не знаешь мой край. А я знаю. Твоя задача — слушать моих указаний, даже когда не согласна. Это понятно?
Его слова ударили по нервам. Вот дела-а.
Беспрекословное подчинение... Он хочет сделать из меня рабыню?
— Вообще-то… — я мотнула головой. — Когда понимаешь указание, то исполняешь его точнее. Я бы хотела, чтобы ты объяснял…
— А я бы хотел, чтобы ты подчинялась мне без вопросов. Когда доля секунды отделяют тебя от смерти — не до разговоров.
Липкий страх подступил к груди, и я даже не поняла, что испугало меня больше: суть его слов или то, с какой небрежной интонацией он говорил о смерти.
О моей смерти.
— Раз уж я так рискую, — заявила я твёрдо, — я хочу получить более высокую оплату.
— Проси, — он нахмурился.
— Если со мной что-то случится во время поиска мертвия, обещай, что будешь заботиться о моей сестре всю её оставшуюся жизнь.
Вопреки моим опасениям, он не стал спорить. Видимо, после недолгих раздумий тиарх оценил справедливость моей просьбы. Кивок, лёгкое пожатие плеч — и он перешёл на следующую тему:
— И ещё одно, чужачка.
— Да?
— Не зли меня. Это повысит твой шанс выжить.
Я подавила желание огрызнуться. Сделала несколько вдохов.
— Хорошо, — кивнула и принялась загибать пальцы. — Искать мертвий. Всегда прикрывать волосы платком. Быть готовой к смертельным испытаниям. Слушаться каждого слова. Не злить тебя. Я ничего не забыла?
Кажется, моя ирония до него дошла — он проигнорировал мои слова и коротко приказал:
— Одевайся.
Тиарх проследил, чтобы я плотно завернулась в дублёнку, надел на руки варежки из толстой шерсти и засунул в правую руку образец мертвия. Затем привязал мне поверх кушака длинную верёвку, обмотал и закрепил конец на талии. На мои вопросы драгарх ответил коротко и туманно:
— Пригодится.
Затем Бьёрн вышел на широкую террасу и привычно обернулся драконом. Нетерпеливо дёрнул хвостом и повернул ко мне морду — мол, давай-ка, поторопись. Очнувшись, я поспешила следом. С первых вздохов в носу защипало от холода. Дракон аккуратно подцепил меня лапой, взмахнул крыльями и взметнулся в воздух, разгоняя под нами клубы мелких, искрящихся снежинок.
Пока мы летели, я вслушивалась в мертвий, который сжимала в ладошке. Не больше получаса прошло, когда дракон начал кружить над долиной, заросшей жидкими кустами и окаймлённой горами.
Мы договорились: если я замечу отклик, то дам ему знать. Я не ожидала, что с первой попытки найду мертвий, но, как ни странно, зов проснулся… Тоненький, едва слышный, он тянул меня вниз.
Я крикнула:
— Спускайся!
И для верности подёргала его за лапу.
Бьёрн сделал ещё пару кругов, словно давая мне шанс передумать, но я снова его дёрнула. Тогда он аккуратно спустил меня, подняв крыльями огромное облако снега. Сугробов тут намело выше колена, и я только сейчас оценила мягкие сапоги из овечьей шкуры, которые плотно облегали ноги, не давая снегу проникнуть внутрь.
Стоило Бьёрну обернуться человеком, как он повёл себя странно: размотал верёвку с моей талии и привязал другой конец к своему торсу.
— Что бы ни случилось, шагай за мной. След в след. Поняла?
После моего утвердительного кивка он спросил:
— Где, по-твоему, мертвий?
Я указала в сторону небольшого холма, и мы направились туда. Странное, неправильное ощущение. Мне довелось однажды найти залежи золота — там совсем другого масштаба был зов. А сейчас этот мертвий лишь тихонько фонил, едва различимо.
Не успели мы сделать двух шагов, как поднялся ветер. Он вскидывал с снежных сугробов твёрдые снежинки и швырял в меня. В моё лицо снова и снова летели пригоршни снега, мешая фокусироваться на главном.
— А-а-а, — разозлилась я, сжав кулаки. — Что за ужасная погода!
— Разве ты не любишь зиму, чужачка?
— Я люблю в ясные дни кататься на санках! Люблю рассматривать морозные узоры на окнах, строить снежные крепости, любоваться сиянием снега, а не это вот…
Тиарх промолчал, но так громко, что я буквально услышала его мысли: «Я предупреждал!»
Погода тем временем стала хуже. Злее. Теперь не только снег, но и острые льдинки кололи мне кожу. Вскоре лицо стало мокрым от растаявшего снега и замёрзло. Руки горели от уколов, которые я ощущала даже сквозь толстые варежки.
Но самое неприятное меня ждало впереди.
Внезапный порыв ветра швырнул мне в глаза такую горсть снега, что я ослепла. Остановилась, чтобы переждать слепоту, а Бьёрн шагнул вперёд. Верёвка натянулась, увлекая меня за собой. Я покачнулась, неловко взмахнув руками, и завалилась на бок.
Снег под моим телом дрогнул, затрещал…
И я камнем рухнула в пустоту.
 
Глава 13
Мия
Падение длилось всего пару мгновений, но показалось вечностью. Меня швырнуло о скользкую ледяную стену, а потом я по диагонали съехала вниз, словно по жёлобу. Катилась, пока не ударилась о нечто мягкое.
Я лежала в полумраке, шипя от боли в бедре. Здесь пахло сырым мхом и… мокрой шерстью? Сняла промокшую варежку и пальцами нащупала верёвку — точнее, её огрызок — и с ужасом поняла, что она лопнула или перетёрлась об острый край пещеры.
Вот и всё.
Бьёрн остался наверху, а я была тут одна. Сама по себе.
— Дева! — его голос неожиданно долетел до ушей. — Ты жива?
— Да! — заорала во всё горло. — Жива!
— Сиди там. Сейчас тебя вытащу.
— Я никуда не уйду! — пообещала ему и усмехнулась.
Как будто у меня был выбор.
И всё же, несмотря на отчаянную ситуацию, слова Бьёрна придали мне сил. Я обрадовалась, что тиарх даже в критической ситуации думает стратегически. Если бы он просто спрыгнул сюда, в дыру, следом за мной, то как бы мы потом выбирались?
Дыра недостаточно большая, чтобы выпустить крылатого дракона, а в человеческой форме отсюда не выползти по отвесной скале.
Когда поднялась на ноги, что-то зашевелилось в дальнем углу, и я окаменела от страха. Тут, в царстве теней, все шорохи казались враждебными. Раздался тихий скребущий звук, перешедший в голодное, тонкое рычание. Вздрогнув, я отошла прочь, но вскоре упёрлась спиной в стену, по которой сюда скатилась.
Через секунду из тёмного угла выступили четверо серых существ, похожих на крупных — мне по середину бедра — собак с длинными когтями. Такие же пушистые, но странно изогнутые в спине и в шее, будто собаку сначала пожевали, а потом выплюнули.
Они напряжённо уставились на меня.
Мне стало страшно от такого внимания.
— Какие хорошие пушистики, — проворковала я. — И глазки у вас такие блестящие, и зубки — красивые, белые…
Большие глаза хищно сверкнули, острые зубы обнажились в оскале. Это были хищники, и они явно учуяли во мне еду.
— Бьёрн! — заорала в панике. — Давай быстрей! Меня хотят сожрать.
Один из четвёрки, самый смелый и крупный, прыгнул, целясь в ногу. Взвизгнув, я метко пнула его пяткой.
Бьёрн
Верёвка ударила по ладони, когда натяжение исчезло. С яростью посмотрел на обрывок и глазам своим не поверил. Конец был перерезан острым краем то ли льда, то ли скалы.
Как, пекло её побери, она умудрилась оступиться прямиком в дыру да ещё порезать при падении верёвку?!
Я зарычал с досады.
Про её невезение уже можно слагать баллады.
Хотя невезение тут ни при чём.
Северный Пик любил испытывать чужаков, будто хищник, который каждому новому встречному скалит зубы.
Тряхнув головой, достал из кармана запасной моток. Его одного не хватит, чтобы добросить до девы, но если связать огрызок верёвки и моток — то длины может быть достаточно. Я принялся связывать края, как вдруг земля под моими ногами задрожала.
Из-за ближайшей скалы вышла огромная зверюга, чья шерсть сливалась со снегом. Это была самка ледяного клыка — территориального хищника, который не боялся даже драконов. Её жёлтые глаза остановились на мне, а рык заглушил даже ветер.
"Продержись ещё немного, чужачка!" — пронеслось в голове, и я обернулся драконом.
Мия
Звери оказались проворными и… голодными. Один из них, схватив меня за край дублёнки, рванул ткань с таким остервенением, что я едва не упала. Снова лягнулась. На сей раз мимо.
— Бьёрн! — заорала снова, но мне опять никто не ответил, зато потолок над моей головой задрожал, будто там танцевало стадо быков. — Поторопись, не то меня сожрут!
Я подняла камень, бросила в зверей. Один из них взвизгнул и заскулил, отбежав. Другие рычали, но нападать не смели.
В этот момент за ближайшим поворотом послышались шорохи, заставившие меня вздрогнуть и затаить дыхание.
Неужели ещё один зверь?
Когда пришедший приблизился к пятну света, исходящему от пролома наверху, меня охватила радость. Огромный, одетый в шкуры мужчина вполне был способен отогнать эту агрессивную свору. Незнакомец посмотрел в мою сторону, потом на зверей, которые... тут же забыли про меня. Они бросились к его ногам, словно котята, и принялись ластиться.
Я ахнула. Это что же получается?
Он тут хозяин? А я стаю его питомцев камнями обстреливала…
— Смотрю, мама принесла вам добычу?— по особым интонациям я почувствовала, что он смотрит на меня с улыбкой, но ни в этой улыбке, ни в голосе не было тепла.
Стало жутко от этих слов. Какая мама? И где добыча? Он что, про меня говорит? А эти звери — это, получается, щенята, раз им мама добычу таскает? Если детёныши такие крупные, то какова тогда мамаша?
О-о-о… Вот же я попала!
Мотнув головой, постаралась отогнать подступившую к горлу панику.
— Я не добыча. Ты не мог бы помочь мне выбраться наружу? Наверху меня ждут.
Мужчина проигнорировал мои слова, зато продолжил ласково общаться со зверятами:
— Знаю, вы проголодались. Но придётся потерпеть ещё немного. Людей мы не едим.
Меня накрыло волной облегчения.
— Спасибо, что объяснил своим питомцам, что я не еда... Не мог бы ты объяснить теперь, откуда ты пришёл? И как отсюда выбраться?
Хотя мужчина молчал, я чувствовала, что он меня слушает и слышит. Просто почему-то не желает отвечать. Я сделала очередную попытку его разговорить:
— Когда мы приземлились, тут не было ни души. Получается, под снегом прячется целый лабиринт пещер? Ты тут живёшь неподалёку? Куда ведёт эта пещера?
Незнакомец приблизился ко мне двумя шагами, встав совсем рядом в полосе света. Я вжалась спиной в стену, пятиться дальше было некуда. Задрала голову, твердо встречая его взгляд, а заодно изучая. Заметила бороду, волосы яркого рыжего цвета — совсем, как у меня, — правильные черты лица. Высокий, крупный... пугающий.
Стоп!
Красные волосы…
Меня ошпарило страхом.
Это же тот самый, из племени красноволосых, о котором говорили на кухне? То племя, что однажды похитило жену Торвальда...
Внезапно мужчина склонился и уверенным, сильным движением подхватил меня на плечо, словно мешок с овсом.
— Бьёрн, помоги! — заорала я, колошматя изо всех сил по каменной спине и пытаясь вывернуться.
Последнее, что я увидела, прежде чем он вышел из пещеры, был затравленный взгляд зверюг, которым только что запретили есть их добычу.
Потом меня унесло. Унесло подальше от гнезда хищников — в логово нового, гораздо более опасного зверя.
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Я плохо запомнила маршрут, по которому красноволосый меня нёс, хотя очень пыталась. Столько поворотов было в каменном лабиринте, что я запуталась. К моменту, когда мы вышли из пещеры, мышцы болели от попыток вырваться, и я больше не могла кричать. Голос сорвала, пока звала на помощь Бьёрна.
Предатель…
Обещал вытащить, и что?
Бросил в беде…
Когда красноволосый обернулся драконом, я даже не удивилась. В мире драгархов быстро учишься принимать странные факты как норму. Лишь краем сознания, отметила, что у этого дракона чешуя была не такая, как у Бьёрна. Бронзовая с красноватым оттенком.
Перелёт закончился плавным приземлением. Когда мы опустились на площадку, будто вросшую в гору, я огляделась. Вокруг были сплошные скалы. Местами покрытые снегом, местами — серые и бездушные. Мне отсюда не сбежать.
В голове свербила мысль про договор с тиархом. Я ищу ему мертвий — он заботится о сестре. И вдруг всё полетело кувырком. Что теперь будет с Олией?..
Дракон обернулся человеком так быстро, что я не успела моргнуть. Рыжий демон молча схватил меня за запястье. Его пальцы были горячими, как раскаленный камень.
— Добро пожаловать в твой новый дом, — усмехнулся он, потянув меня за собой в зев пещеры.
Грудь обожгло страхом.
Значит, у моего похитителя на меня долгосрочные планы?! Может, если я буду невыносимой и несговорчивой, он эти планы оставит? Я почти бежала за ним, спотыкаясь о неровности пола. С каждым шагом дневной свет за спиной тускнел, а воздух становился густым, пахнущим дымом, сырым камнем и чем-то пряным.
Казалось, каждый поворот этого лабиринта отсекает меня от прошлого. Бьёрн, Олия — они остались там, по ту сторону солнца, а здесь я тонула в каменном чреве, из которого не было выхода. Заблудиться здесь означало медленную смерть в темноте, и этот страх заставлял меня держаться за руку своего похитителя так крепко, будто он был моим единственным спасением.
Но тьма внезапно расступилась.
Пещеры начали светиться. С потолка свисали гроздья странных кристаллов, облепленных крошечными сияющими созданиями — не то мотыльками, не то живыми искрами. Они пульсировали мягким лазурным светом, отражаясь в подземных ручьях, которые с тихим журчаньем бежали вдоль стен.
Это была примитивная, пугающая красота. Мы проходили мимо «комнат» — естественных углублений, занавешенных тяжелыми шкурами.
В воздухе стоял гул голосов. Я видела женщин, качающих детей на руках, сидящих у очага и помешивающих в котлах еду, и все они провожали меня настороженными взглядами. Блондинки, шатенки… Но мужчины здесь были как на подбор: рыжие, огненные, с диким блеском в глазах.
Мой взгляд зацепился за детали, от которых по коже прошёл мороз. В углу одной из пещер валялась гора дорогих шелковых тюков, явно с торгового обоза. На полу среди простых плошек валялся чеканный золотой кубок, инкрустированный рубинами.
Кажется, мне «повезло» попасть в логово разбойников, где роскошь перемешивалась с грязью и бытом варваров.
— Приветствую, Свейн! — выкрикнул коренастый мужик с окладистой бородой и тут же перевёл взгляд на меня. — Красивая дева. Поделишься добычей?
Он протянул руку, чтобы коснуться моего лица, и я сжалась от страха, но Свейн даже не замедлил шаг. Он просто оттолкнул его плечом, рявкнув:
— Обойдёшься.
Свейн привёл меня в отдалённую пещеру. На удивление, здесь было по-своему уютно: пол устилали пушистые шкуры, с краю лежал нехитрый кухонный скарб, а в центре, прямо в углублении камня, сам по себе плясал очаг. Огонь не дымил, он словно питался самим камнем. Тепло здесь было почти осязаемым, оно обволакивало, проникая под дублёнку.
Красноволосый отпустил мою руку и обернулся.
— Раздевайся, — приказал он.
Что?!
Я испуганно мотнула головой и поползла назад, пока не уперлась спиной в холодную влажную стену. Пальцы судорожно шарили по полу в поисках хоть чего-то — камня, кости, обломка железа.
— Ага, сейчас! — выдохнула я, задыхаясь от ужаса. — Только попробуй подойти!
Он лишь усмехнулся.
— Здесь бьют подземные ключи, камень дышит огнем. Раздевайся, пока не сопрела.
Драгарх вышел, оставив меня одну. И правда, спустя пару минут я почувствовала, что пот катится по спине. Дублёнка стала неподъемной, шерстяное платье душило. Дрожащими руками я скинула верхнюю одежду, оставшись в платье, но платок, скрывающий волосы, затянула потуже.
Вскоре Свейн вернулся. В руках он держал кусок сочного, шипящего мяса, выложенного на свежую бересту. Запах был таким одуряющим, что мой желудок предательски сжался.
— Ешь, — он протянул мне бересту, деревянную чашу с водой и сел напротив, наблюдая за мной, как кот за мышью.
Я ела жадно, обжигая пальцы и губы. Мясо было жестковатым, и всё же это была самая вкусная еда в моей жизни. Пока я жевала, Свейн не сводил с меня глаз.
— Ты звала Бьёрна. Значит, тиарх Северного Пика — твой бывший мужчина?
Я насторожилась. Он знает Бьёрна?!
Судя по тому, с какой враждебностью тиарх говорил о красноволосых, эти двое — враги. Если скажу да, это может стать моим смертным приговором. Поэтому я просто неопределённо мотнула головой. Мой жест можно было истолковать как угодно.
— Почему ты не снимаешь платок? — внезапно спросил он.
Я заметила, что его глаза всё время оставались непроницаемыми. Словно он привык закрывать ставни в своём доме, не желая показывать убранство чужим глазам. Я промолчала, только крепче вцепилась в края бересты.
Когда последний кусок исчез, я протянула ему пустую кору, стараясь не смотреть в его глаза. Свейн взял бересту одной рукой, а другой — невероятно ловким, молниеносным движением — рванул узел моего платка.
Ткань соскользнула на шкуры.
Я ахнула, когда мои волосы рассыпались по плечам, вспыхнув густой медью в отсветах пламени. Свейн застыл. Его рука с платком замерла в воздухе. Он смотрел на меня так, будто увидел привидение или древнее божество. Вся его холодность и отстранённость испарились, сменившись каким-то священным трепетом.
— Ты... — выдохнул он, и я увидела, как расширились его зрачки. — Ты — тоже одарена Аругаром?
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Странное чувство.
За последние пару суток я привыкла, что мои волосы нужно прятать, как проклятье, и тут вдруг на них смотрят с восхищением. Это как из обжигающей проруби перенестись в тёплую купель. Я даже растерялась от неожиданности.
— Почему ты считаешь красный цвет волос даром? — неуверенно спросила я.
Свейн не ответил сразу. Его рука потянулась к моим волосам, но в последний момент он отдёрнул пальцы, словно боялся осквернить святыню.
— Это знак особой любви Аругара, — произнёс он. — Он дал нам с тобой наивысшую власть стихии огня. Его огненные дети — самые сильные и самые прекрасные в этом мире.
На этих словах я невольно улыбнулась.
— Не знаю, как тебе, драгарх, но лично мне никто не давал власть над огнём.
— Значит, ты ещё не узнала себя настоящую, огненная дочь Аругара.
В его взгляде не осталось и следа той хищной самоуверенности, с которой он меня сюда приволок. Теперь на меня смотрели глаза мужчины, который обрёл сокровище, о котором не смел и мечтать. Мне с трудом верилось, что это глаза того самого человека, который тащил меня на плече, не обращая внимания на мои крики.
— Когда Аругар вдохнул жизнь в наши горы, — начал Свейн, — мир был раскален. Первые драгархи не нуждались в камнях. Они пили силу прямо из пластов мертвия. Наша кровь была такой же жаркой, как недра земли — оттого и волосы горели багрянцем.
Он сделал паузу, и его взгляд стал тяжелым, почти осязаемым.
— Но мир остывал. И сердца драгархов остывали вместе с ним. Тогда Аругар сковал для слабых костыли — браслеты. Он запер силу земли в мертвый металл, чтобы они могли греться по капле, не рискуя сгореть заживо. Те, кто надел железо, стали бледнеть. Они выжили, но превратились в тени самих себя, вечно зависимых от своих браслетов.
Свейн подался вперед, и я увидела, как в его глазах отразился отблеск факела.
— Мы сохранили огонь Аругара в своей крови. Поэтому не нуждаемся в браслетах. Для остальных мертвий — это воздух, без которого они задохнутся.
Только сейчас я заметила, что на моём собеседнике не было браслетов, которые носили мужчины Северного Пика. Неужели красный цвет волос определял способность драгархов выживать без мертвия?
Но ведь цвет волос — это мелочь, пустяк, вроде длины ресниц или формы бровей. Почему тогда он определяет столь важную вещь?! В моей голове эта взаимосвязь не укладывалась.
— Прости. Я не встретил тебя с подобающим почтением, — выдохнул Свейн. — Как твоё имя?
— Мия, — выдохнула я, всё ещё не веря в такую перемену.
— Мия… — он словно пробовал имя на вкус. — Стань хозяйкой моего дома, Мия. Я положу к твоим ногам всё золото, что спрятано в этих горах. Тебе больше никогда не придётся дрожать от холода или бояться завтрашнего дня. Я всегда буду заботиться о тебе и наших детях.
Я только рот открыла от изумления. Какие дети?! Мы знакомы меньше часа! Замерла, не смея даже моргнуть, пока его голос обволакивал меня, словно тёплое одеяло. Боялась, как бы драгарх не истолковал мою реакцию как согласие!
Я не собиралась становиться женщиной случайному встречному. И вообще... Ничего, что у меня есть характер, которым мы можем не совпасть? Или взгляды на мир могут отличаться? Я, между прочим, против разбоя, а вот Свейн, похоже, не считает зазорным промышлять грабежом.
Не спорю, этот мужчина был красив, но на мир он смотрел слишком странно. Мы принадлежали к совершенно разным мирам, и одной лишь точки пересечения — цвета волос — мне было мало для столь поспешного сближения.
— Нет, — твёрдо сказала я. — Я должна вернуться в Северный Пик. У меня есть обязательства.
Лицо Свейна омрачилось, по нему пробежала тень разочарования.
— Снежные ненавидят огненных детей Аругара! — воскликнул он, и в его голосе прорезалась искренняя горечь. — Зачем тебе туда? Они не любят таких, как ты и я. Для них мы — выродки, демоны, проклятые пламенем. Они никогда не примут тебя как свою.
— Не любят, потому что вы дали им для этого причины, — я вскинула подбородок. — Зачем вы воруете чужих дев? Зачем несёте горе в чужие дома?
Свейн тяжело вздохнул и посмотрел на танцующий в очаге огонь.
— У огненных детей Аругара чаще всего рождаются мальчики. Девочки — редчайший дар. Это значит, воля Аругара такова, чтобы мы искали женщин извне. Мы не злодеи, Мия. Мы лишь пытаемся выжить.
— Так выживайте по-другому! — воскликнула я. — Верните им украденных дев. Договаривайтесь, торгуйтесь, просите, но не крадите!
— Вернуть украденных дев невозможно, — он покачал головой. — У них уже родились дети от наших мужчин. Эти девы — часть нашей крови. Они сами не захотят вернуться туда, где их будут презирать за связь с «огненными».
Наступила тишина, нарушаемая только потрескиванием камня в очаге. Свейн долго смотрел на меня, изучая каждую черту моего лица.
— Мне нужно вернуться в Северный Пик, драгарх, — повторила я твёрдо.
— Прошу, — заговорил он тише, — почти нас своим присутствием хотя бы ещё на ночь и день. Позволь моему народу увидеть, что Аругар не оставил нас. А потом… я исполню своё обещание. Я сам отнесу тебя к замку.
Я задумалась.
Нет. Чем скорее я найду мертвий, тем скорее вернусь к сестре. Бьёрн сдержал своё обещание, отправив деньги Олии. Теперь настало время мне сдержать своё.
— Нет, Свейн. Спасибо за всё, но мне пора.
Свейн закрыл глаза на мгновение. Мне показалось, что он борется с желанием просто запереть меня здесь навсегда. Но он лишь глубоко вздохнул и встал.
— Как скажешь, дева. Желание огненной дочери Аругара для меня священно.
Он подошёл к сундуку, окованному потемневшим серебром, и достал оттуда кулон на тонкой цепочке. Это был странный камень — прозрачный, как слеза, но внутри него застыла крошечная искра, пульсирующая в такт биению сердца.
— Позволь вручить тебе дар, — он протянул кулон. — Когда тебе станет невмоготу у снежных драгархов, и холод их сердец станет невыносимым… приложи этот камень к губам и произнеси моё имя. Я найду способ вызволить тебя, где бы ты ни была.
Я приняла подарок, и камень на ладони показался удивительно тёплым. Вот только замочек выглядел необычно. Пока я ломала голову, как работает механизм, Свейн забрал цепочку и сам надел кулон мне на шею.
Его пальцы касались меня с такой осторожностью, что по коже побежали мурашки, а сердце забилось быстрее. Мысль о том, что этот грозный разбойник относится ко мне с таким почтением, выбивала почву из-под ног.
Дорога назад была короче, чем путь в каменное логово, но стократ тяжелее. Свейн летел быстро, но в мощных взмахах его бронзовых крыльев чувствовалась глухая, давящая тоска. Я прижималась к его лапам, пытаясь удержать остатки жара, согревавшего меня в пещерах, а кулон под платьем жёг кожу, напоминая о данном обещании.
Северный Пик вырос из темноты внезапно — ощетинившийся острыми пиками и ледяными шпилями замок, в окнах которого метались тревожные огни. Дракон пошёл на посадку резко, складывая крылья в стремительном пике.
Как только его лапы коснулись обледенелой площадки, тишину ночи разорвал истошный крик часового:
— Красный на территории!
Я едва успела соскользнуть с его спины на холодные камни, как воздух наполнился свистом.
— К бою! Целься в крылья! — раздалось сверху.
Из темноты в сторону Свейна полетели тяжёлые болты баллист, обмотанные чем-то шипящим. Один снаряд прошёл в волоске от его головы, рассыпавшись колючим инеем.
— Улетай! — закричала я, размахивая руками. — Свейн, быстрее!
Он обернулся ко мне на мгновение. Огромный глаз полыхнул золотом. Мощный толчок лап — и он взмыл ввысь, уворачиваясь от очередной порции ледяных стрел. Его рык, полный вызова, ещё долго вибрировал в воздухе, пока силуэт не растворился в небе.
Меня тут же окружили. Острые наконечники копий уставились мне в грудь, а факелы ослепили своим неверным, дёрганым светом.
— Кто такая? Стоять! — гаркнул стражник, но тут же осёкся, разглядев моё лицо. — Это же пропавшая дева тиарха… живая?
Я едва переставляла замёрзшие ноги, следуя за стражем.
И вот — тяжёлые двери покоев тиарха с грохотом распахнулись.
Бьёрн стоял у окна, сжимая в руке какой-то свиток, и его спина казалась вытёсанной из гранита. Он обернулся на шум. Его взгляд — холодный, затуманенный гневом — скользнул по комнате и замер на мне. Пальцы сжали свиток. Тиарх Северного Пика застыл.
В его глазах отразилось недоверие, облегчение, радость.
— Мия? — его голос прозвучал едва слышно.
Он сделал шаг в мою сторону, не сводя с меня глаз.
— Ты вернулась, — выдохнул он.
 
Глава 16
Я вздрогнула, когда рядом хлопнула дверь. Стражи ушли, оставив нас с тиархом одних, и Бьёрн будто опомнился — подошёл в два широких шага.
— Где ты была? — его голос вибрировал от волнения. — Я обыскал всё ущелье со своими людьми. Мы нашли следы красноволосого дикаря. Ты ушла с ним?
На побледневшем лице челюсти были сжаты так крепко, что желваки ходили под кожей.
Я тяжело вздохнула.
Из тёплой купели под названием «Свейн» меня швырнули в ледяную прорубь по имени «Бьёрн». Контраст получился таким острым и малоприятным, что захотелось взвыть.
— А злых зверюг вы тоже нашли там, в пещере? — мой голос дрогнул от обиды. — Я звала тебя, тиарх. Но ты не торопился мне помогать. Если бы не красноволосый драгарх, меня сожрали бы пещерные псины.
— Спас?! Он похитил нанию тиарха. Это официальное объявление войны.
Я мотнула головой, не в силах понять его логику. По коже пробежали мурашки. Он говорил так, словно я для него была редким трофеем, который посмели забрать из его сокровищницы.
— Он спас меня, Бьёрн! Отнёсся ко мне с почтением, которого я не видела в твоём замке. Накормил меня, согрел и вернул сюда по первой же просьбе. Сам! Он рисковал собой, подставляясь под ваши баллисты, только чтобы доставить меня к воротам! И это ты считаешь объявлением войны?!
Бьёрн резко остановился прямо передо мной. Его глаза полыхнули опасным огнём.
— Он одурманил тебя своими сказками об «огненных детях»! Ты защищаешь вора, чужачка. Вора и лжеца!
Его ярость была ощутимой, она давила на грудную клетку, мешая дышать. Я чувствовала, как последние силы покидают меня. Ноги стали ватными, а замок, в который я так стремилась попасть, вдруг показался мне самым холодным местом в мире.
Сил спорить больше не осталось. Я медленно, спиной вперёд, осела по каменной стене, пока не коснулась пола.
— Мия! — в голосе Бьёрна прорезался страх.
Он мгновенно оказался рядом, опускаясь на одно колено. Его руки на долю секунды замерли в опасной близости от моего лица, прежде чем он крепко ухватил меня за плечи.
— Что с тобой?
Он потянулся, чтобы подхватить меня, но я слабо оттолкнула его руки.
— Я просто устала, тиарх… — прошептала я, прислонившись затылком к холодному камню. — Ты клеймишь Свейна, называешь его ужасным… Но он первым делом дал мне поесть и позволил отдохнуть. И смотрел на меня как на дар Аругара, а не как на проблему.
Я подняла на него взгляд, борясь с предательской влагой, которая застилала глаза.
— А ты даже не спросил, как я себя чувствую. Допрашиваешь, будто поймал беглую преступницу. Я вернулась сюда добровольно, — воскликнула с чувством. — Хотя сейчас уже сомневаюсь, что поступила правильно.
Бьёрн замер. В комнате повисла тяжёлая, густая тишина. Я видела в его взгляде борьбу. Наконец, глухо рыкнув, он поднялся на ноги и, не сводя с меня потемневшего взгляда, рявкнул в сторону двери:
— Стража!
Дверь распахнулась мгновенно. Два воина застыли на пороге, не смея поднять глаз на тиарха.
— Принесите горячего отвара. Мяса, хлеба и овощей. Сейчас же! И распорядитесь, чтобы в купальне нагрели воду. Бегом! — его голос хлестал, как ледяной ветер.
Когда слуги скрылись, он снова повернулся ко мне. Я всё ещё сидела на полу, чувствуя себя раздавленной. Бьёрн молча подхватил меня на руки. Я попыталась оттолкнуть его, но он лишь крепче прижал меня к своей горячей груди.
Снежный тиарх был обжигающе жарким, когда не злился и не терял контроль. Я невольно прижалась к нему сильнее, потому что зубы выбивали дробь от холода, и почувствовала, как мышцы на его руках напряглись до каменной твёрдости.
— Я хочу в северную башню, — пробормотала, утыкаясь лбом в его камзол. — Мне там понравилось.
— Нет, — отрезал он, не замедляя шага. — Отныне ты спишь в моей постели.
— Нет, нет, нет… Так не пойдёт! Я не согласна, — замотала головой и принялась активнее трепыхаться. — Спать с тобой не входило в наш договор…
— Не спорь, — прохрипел он, и я почувствовала, как бешено бьётся его сердце. — Просто не спорь, чужачка.
Он помолчал немного и добавил с усмешкой:
— Тебе нечего бояться. Меня привлекают… совсем другие девы.
Видимо, для пущей убедительности он отвёл от меня взгляд, как только опустил меня на огромную кровать, застеленную пушистыми шкурами полярных волков. Сам же уселся на кресло неподалёку и демонстративно зашуршал бумагами.
Откинувшись на подушки, я вцепилась руками в покрывало. И попыталась понять, почему мне так сильно хотелось швырнуть в тиарха чем-то тяжёлым. За его снисходительный тон? Или за то, что встретил так неприветливо?
Наверняка причина в последнем. Ведь если я не в его вкусе — мне же лучше! У нас чисто деловые отношения. Я ищу ему мертвий, он заботится об Олии. Пусть думает обо мне что хочет — плевать мне на его мнение! Другие девы его привлекают, видите ли...
Пф!
Вскоре пришлось признать себе, что его слова задели сильнее, чем хотелось бы. Он будто специально подчеркнул, что я — лишь полезный инструмент, лишённый женской привлекательности.
Вот зачем он сделал это?
Я нашла только одно объяснение.
Потому что бесчувственный!
Вскоре служанки принесли поднос. Я ела механически, почти не ощущая вкуса. Бьёрн сидел в кресле с бумагами, но временами я чувствовала на себе его взгляды.
Закончив с едой, с трудом поднялась, чтобы привести себя в порядок в уборной. К тому моменту служанки натаскали горячей воды в купель, и я не смогла отказать себе в удовольствии понежиться в тёплой воде, хотя отсутствие задвижки меня поначалу испугало.
В итоге, рассудила так: раз я тиарху не нравлюсь, значит, он меня не тронет. Я упрямо цеплялась за эту мысль, потому что других гарантий у меня не было.
Когда вышла обратно, согретая, чистая, комната была погружена в уютный полумрак, освещаемый лишь камином. Я подошла к кровати и потянулась к узлу платка, который скрывал мои волосы. Не спать же мне в нём? Ткань соскользнула на плечи, и копна красных волос рассыпалась по плечам ярким, медным пламенем.
Бьёрн, который до этого сидел неподвижно, вдруг резко поднялся. Посмотрел на мои волосы с такой неприязнью, будто они были его личным врагом, и направился к выходу. Вроде понимала разумом его реакцию, но всё же впечатление от взгляда тиарха было таким горьким, что защипало в носу.
— Тебе настолько неприятно видеть меня? — тихо спросила я, сжимая в руках кусок ткани.
Но тиарх ничего не ответил.
Молча вышел и закрыл за собой дверь.
Ну вот и хорошо.
Я с горечью усмехнулась. Похоже, мной был только что найден действенный способ выгнать тиарха из собственной спальни. Что же. Значит, буду каждый вечер распускать свои волосы.
Перед тем как улечься, я заметила на подушке бумаги, сложенные вдвое. Их не было, когда я ушла в купальню.
Значит, их оставил Бьёрн… Мне?
Я развернула первый лист и поднесла к очагу, чтобы легче было читать.
 
Глава 17
«Дорогая Мия, надеюсь, это письмо дойдёт до тебя. Его должна была писать Милайда, но у неё стало совсем плохо с глазами, поэтому я пишу за неё».
У меня навернулись слёзы.
Весточка оказалась от сестры. Разве могла я надеяться на такое счастье?
«…Человек, который пришёл от тебя, заплатил ей большие деньги за моё лечение. Милайда не хотела их брать, потому что у меня ведь есть опекун. Потом она всё-таки взяла и закопала их в тайном месте. На всякий случай.
Мы с ней теперь очень переживаем. Гадаем, куда ты пропала?
Приходил дарн Грегор, хмурый и злой. Он сказал, что ты сбежала с другим мужчиной и что он уже заявил об этом в Совет Старейшин.
Но я-то знаю, что ты не могла сбежать! Ты бы не оставила меня одну.
Не знаю, что и думать теперь. Я всё надеюсь, дарн Грегор что-то неправильно объяснил или я не так его поняла. Волнуюсь ужасно — ну, ты меня знаешь. Мне только повод дай поволноваться — это у нас семейное.
Если ты за меня тоже тревожишься, то не стоит, со мной всё хорошо. Лекарство от целителя всё ещё действует.
Меня торопят, поэтому скажу тебе только одно.
Я тебя люблю очень-очень. И пока дышу, жду твоего возвращения.
Твоя сестра,

Олия».
Я вытерла слёзы и погладила рубин на колечке. Тусклый. Значит, у Олии всё хорошо.
А потом на меня накатила злость.
Грегор не только продал меня, но и наговорил кучу гадостей горожанам. А я-то думала, как он будет выкручиваться? Как объяснит людям, что пошёл гулять с невестой, а вернулся без неё?
Ну, погоди, дорогой!
Вот найду мертвий, вернусь в Нок-талар — и выведу тебя на чистую воду!
Потом я развернула другой лист, который оказался распиской целителя о получении золотых монет. Я сложила оба листа и отнесла их на стол.
Немного подумав, положила письмо Олии под подушку, накрыла его ладонью и представила, что прикасаюсь к её пальцам.
Наверно, лучше бы я этого не делала. Вроде бы всё хорошо... относительно, а такая тоска напала, что на глаза слёзы навернулись.
Вот бы поскорее найти мертвий! И ещё — надо разобраться, почему красноволосые могут обходиться без мертвия, а люди из племени Бьёрна — не могут. Я чувствовала, что в этом ответе кроется нечто важное. Ключевое.
Бьёрн
В покоях царил густой холод — камин уже погас. Я вошёл бесшумно, не зажигая светильников. Тьма была мне союзником. Я не хотел видеть то, что заставляло мой лёд трещать по швам.
Мия лежала на самом краю огромной кровати, свернувшись маленьким, напряжённым комочком. Она казалась прозрачной в слабом лунном свете, пробивавшемся сквозь иней на окнах. Я лёг на свою половину, чувствуя, как кровать просела под моим весом. Закинул руки за голову, глядя в потолок, и приказал себе уснуть.
Мне почти удалось — и тут…
Она всхлипнула. Тихо. Следом раздался ещё один звук — судорожный, надрывный вздох, от которого у меня в груди что-то болезненно дёрнулось.
Она плакала во сне.
Жалобно, как раненый зверёк, загнанный в угол.
Я стиснул зубы, борясь с желанием отвернуться. Всхлип повторился, переходя в тихое, отчаянное поскуливание.
Не выдержал.
Медленно протянул руку и коснулся её плеча сквозь тонкую ткань сорочки. Кожа под моими пальцами оказалась ледяной. Я провёл ладонью по бархатной коже, потянул на неё шкуры и отвернулся. Рваный вдох Мии сменился глубоким выдохом, и она затихла, точно успокоенная коротким проявлением чужого тепла.
Я закрыл глаза. Но сна больше не было.
Слушая её ровное дыхание, так и не смог заснуть.
Рассвет застал меня в восточной галерее — огромном полукруглом зале с высокими витражными стёклами. Первые лучи солнца дробились в застывших узорах на стекле, рассыпая по полу тысячи ледяных искр.
— Мой тиарх не спит в такой час? — голос Изольды прозвучал мягко, с той характерной певучей ноткой, которую она всегда приберегала для «особых» случаев.
Я не обернулся, услышав шелест тяжёлого платья и чувствуя запах её духов — пряных, слишком тяжёлых для этого морозного утра.
Она подошла близко, встав так, чтобы я видел её профиль. Изольда картинно поёжилась, демонстрируя изящные плечи, и посмотрела на меня из-под густых, подрагивающих ресниц. В этом взгляде была и покорность, и страсть.
— Мой тиарх, — она понизила голос, делая шаг ко мне. — Я не смела бы тревожить тебя, но замок полнится ядовитым шёпотом. Мне больно слышать, что говорят о тебе служанки на кухне… и воины в казарме.
Я перевёл на неё холодный взгляд.
— И о чём же они шепчутся, Изольда?
Она прикусила губу, словно в нерешительности, и её рука как бы случайно коснулась моего предплечья. Тонкие пальцы с безупречным маникюром задержались на ткани моего камзола.
— Говорят… что ту красноволосую деву принёс вчера красный драгарх. Ты клялся племени, что она из Нок-талара, что она не связана с проклятыми красноволосыми. Но вчера все видели обратное.
Она сделала паузу.
— Служанки шепчутся, что ты пригрел у себя змею из их рода. А воины… — её глаза блеснули тревогой, — воины говорят, что их тиарх обезумел от недостатка мертвия, раз делит постель с врагом.
Она посмотрела на меня с мольбой:
— Я так волнуюсь за тебя. Твоя власть… она ведь держится на доверии.
Я посмотрел на её руку, лежащую на моём локте. Изольда тут же чуть склонила голову, обнажая шею, и её ресницы затрепетали ещё сильнее.
Она ждала.
Я медленно, бесстрастно, снял её ладонь со своей руки.
— Твоё волнение очень трогательно. Но ты слишком много времени проводишь, прислушиваясь к сплетням кухарок.
Она открыла рот, чтобы возразить, но я не дал ей вставить ни слова.
— Если служанки обсуждают мою личную жизнь, значит, у них слишком мало работы. Пусть к вечеру подготовят пир в честь моей нании, а ты им поможешь. С сегодняшнего дня ты отправляешься работать на кухню.
Лицо Изольды вытянулось. Краска возмущения мгновенно залила её щёки, а чарующий блеск в глазах сменился искренним ужасом.
— Но… мой тиарх! Я… я же помощница кладовщицы. Мои руки не созданы для грубой работы… Разве тебе понравятся мои прикосновения, если мои пальцы огрубеют? Потом… позже…
Она явно намекала, что Мия — временное явление в моей жизни, и это меня разозлило ещё сильнее.
— Иди, Изольда. Надеюсь, к вечеру твои руки устанут от работы сильнее, чем язык — от сплетен.
Когда она, захлёбываясь от ярости и возмущения, выбежала из галереи, я наконец вздохнул полной грудью.
 
Глава 18
Я проснулась, когда рассвело, и первой мыслью была не еда, а мертвий. Он звал меня из-под земли, как далёкий, едва слышный гул колокола.
Поскорее найти металл и вернуться к Олии, — вот что пульсировало в моей голове, когда я принялась выбираться из-под шкуры на огромной кровати Бьёрна.
Вчерашний провал на поляне не давал мне покоя. Я ведь чуяла металл! Мертвий был где-то рядом, чуть ли не под моими ногами, пока я не оступилась и не рухнула в ту проклятую яму. Удача оставила меня в самый важный момент.
— Что тебе снилось ночью? — знакомый голос заставил меня вздрогнуть.
Бьёрн сидел на корточках у камина, ворошил поленья, и холодный утренний свет обрисовывал мощные бугры мышц под тканью рубашки на его спине. Он не оборачивался, но мне казалось, что он чувствует каждое моё движение.
— Почему ты думаешь, что мне что-то снилось? — удивилась я.
Он помолчал немного, а потом кивком указал на стол.
— Поторопись, чужачка. Поешь — и отправимся на поиск.
Я прямо в сорочке спрыгнула на холодный пол и, схватив платье, побежала в уборную, радуясь, что тиарх не оборачивается. Это давало мне иллюзию некоторого уважения с его стороны.
Когда вернулась в комнату одетая, его взгляд скользнул по моей фигуре. Красные волосы по-прежнему были в немилости. Я видела это по тому, как дёргалась жилка у него на виске, когда взгляд падал на мои растрёпанные пряди.
Пришлось поспешно расчесать волосы гребнем и сверху повязать платок. Не стоило провоцировать тиарха. А то устроит снежную бурю, застудит меня, и поиск мертвия затянется надолго.
— Кстати, о поиске, — сразу перешла к делу. — Вчера я не закончила на той поляне. Нам надо вернуться. Хочу понять, почему я ощутила там мертвий.
— Вижу, та поляна стала тебе дорога.
Я быстро моргнула, потому что не поняла его двусмысленной интонации.
То ли с утра соображаю плохо, то ли тиарх слишком загадочный.
— Там что-то есть, Бьёрн, — повторила упрямо. — Нужно вернуться. Прямо сейчас. Если я найду мертвий…
— Если ты найдёшь мертвий, я завтра же отнесу тебя в Нок-талар, — он подошёл к кровати, нависая надо мной тёмной тенью. — И мы забудем друг друга, как страшный сон.
— Зачем ждать до завтра? — я с вызовом встретила его взгляд. — Если найду там мертвий, я бы предпочла сегодня отправиться домой…
Но тиарх мотнул головой.
— Вечером нас будет ждать пир в честь моей нании. Людям покажется странным, если пир в твою честь пройдёт без тебя.
— К чему весь этот маскарад? — вскочила с кровати. — Я просто ищу тебе мертвий. Он нужен тебе, чтобы не спятить, а мне…
Я осеклась. Мне он был нужен, чтобы выкупить жизнь сестры и убраться отсюда навсегда.
Бьёрн прищурился. Он молча указал на еду, поджидающую меня на столе. Стоило мне поесть и одеться, как он подхватил меня поперёк талии — и через секунду мы уже рассекали ледяной воздух. На том самом месте, среди обломков серых скал, я почти задохнулась, когда ощутила знакомый зов.
Здесь!
Я бросилась к расщелине, скрытой за выступом. Вход оказался частично завлен камнями. Лихорадочно разгребала острые камни, не чувствуя, как гранитные сколы сдирают кожу на пальцах.
— Ты что-то чувствуешь? — Бьёрн опустился рядом
— Там… — я указала в узкий проход, откуда тянуло холодом. — Бьёрн, там мертвий. Это точно!
Рванулась внутрь, но его пальцы железным обручем сомкнулись на моём плече.
— Хватит. Солнце уже высоко. Мы вернёмся завтра с людьми и молотами. Нам нужны инструменты и время, которого у нас сейчас нет.
Мне хотелось кричать, вцепиться в эти камни, выгрызть этот мертвий зубами прямо сейчас — кольцо на пальце зудело, напоминая о сестре. Но Бьёрн был непреклонен. Он снова взмыл в небо вместе со мной, унося прочь от моей находки.
Весь остаток дня прошел как в тумане. Бьёрн запер меня в покоях, приставив к дверям стражу, а служанки, не слушая моих протестов, переодевали меня в тяжелый шелк, затягивали шнуровку, повязывали кружевной платок на волосы. На шею прицепили кулон. К их приходу мне кое-как удалось снять кулон, подаренный Свейном, переложить его в полотяной мешочек и спрятать в карман. Когда солнце окончательно скрылось за хребтом, меня вывели в свет.
Пиршественный зал тиархона задыхался от дыма факелов и запаха жареного мяса.
Красивая блондинка по имени Изольда металась между столами, разливая вино. Каждый раз, проходя мимо меня, она задевала мой стул краем платья, и её глаза, полные ядовитой желчи, при этом не отрывались от меня. Судя по взглядам, это была женщина Бьёрна.
Вот же ведьма ревнивая…
От таких взглядов запросто несварение желудка может случиться.
Может, сказать ей, что мне не нужен её мужчина? Или намекнуть, что завтра к вечеру меня уже здесь не будет?
Нет. Нельзя.
Единственное, что гарантирует мне хоть какую-то безопасность в замке, — это статус нании тиарха.
Реймар, старый воин со шрамом через всю щёку, сидел напротив нас, вцепившись в кубок. Казалось, он только и делал, что пил. Видимо, у него было плохое настроение из-за Торвальда, которого Бьёрн изгнал, когда тот окончательно обезумел от нехватки мертвия.
— Славный пир, тиарх, — прохрипел Реймар, и в зале стало тише. — Вот только горько пить, зная, что честные воины гниют в пустошах, пока в твоём доме греется… это.
Он презрительно кивнул в мою сторону. Я замерла, чувствуя, как десятки мужских взглядов вонзаются в меня, как стрелы.
— У тебя есть претензии к моей нании, Реймар? — голос Бьёрна прозвучал низким, предупреждающим рыком.
— Нания? — старик издевательски принюхался, подаваясь вперёд. — Разве это нания? Где твой запах на ней, тиарх? Настоящая нания дышит своим мужчиной, она пропитана его сутью так, что другие драгархи чуют издалека. А эта…
Реймар обвёл взглядом притихших воинов и громко усмехнулся.
— Это чужачка, которую ты пригрел на груди, но так и не смог приручить. Скажи нам, тиарх, ты стал так слаб, что человеческая дева смеётся над тобой на твоём же ложе?
Изольда у входа замерла, на её губах заиграла торжествующая, злая улыбка. По залу пошёл шёпот. Я почувствовала, как сгустился воздух в помещении, заставляя сердце биться быстрее.
Бьёрн медленно отставил кубок. Костяшки побелели и хрустнули. Ему было брошено оскорбление. Его мужской силе и власти над своей территорией.
— Не моя, значит?
В следующую секунду мир перевернулся.
Бьёрн резко рванул меня на себя. Его пальцы вплелись в мои волосы, натягивая пряди, заставляя запрокинуть голову. Я не успела даже вскрикнуть.
Его губы накрыли мои — жёстко, властно, со вкусом ярости.
Бьёрн вжимал меня в своё тело так, что я чувствовала каждое звено его доспеха. Он выпивал моё дыхание, заявляя права перед всем залом.
Я дёрнулась, но Бьёрн не отпускал, продолжая этот жадный, невозможный поцелуй.
Перед глазами поплыли золотые круги. С телом происходило что-то неладное... Оно вдруг ослабело и стало невесомым. Наверно, от нехватки воздуха.
Бьёрн резко отстранился. Его дыхание было тяжёлым,как и моё, наверно… А зрачки — огромными, почти стёршими радужку. Он смотрел на меня так изумлённо, будто впервые увидел. Коснулся моих губ, и я ощутила, что его рука мелко дрожит.
В зале стало так тихо, что было слышно, как трещит нагар на ближайшем факеле.
Мне хотелось кричать.
От ужаса, злости и возмущения!
Но в последнюю секунду разум взял верх.
Тиарх устроил зрелище для моей же защиты. Неприятно. Неожиданно. Но в этом месте свои дикие нравы. И всё же... Как же мне надоело ощущать себя щепкой, носимой волнами!
Я надеялась, что теперь все от меня отстанут. Ведь поцелуй у тиарха получился самым что ни на есть убедительным. Но... Будто мне мало досталось испытаний на сегодня, следующие слова Бьёрна заставили меня жарко покраснеть.
— Что скажешь, Реймар? Теперь на моей нании достаточно запаха, чтобы его учуял твой постаревший нос?
 
Глава 19
Бьёрн
Когда рванул чужачку к себе, мной двигал лишь холодный расчёт и ярость.
Но её губы отозвались такой сладостью, к которой я не был готов. Её вкус обезоружил, выбил почву из-под ног. Каждый её судорожный вздох, каждый ответный трепет губ прошивал мою выдержку насквозь, точно калёная стрела — сочленения доспеха. Внутри меня заворочался зверь — голодный, злой, ошалевший от этого случайного контакта.
Он не просто желал защитить её от насмешек пьяных воинов. Он хотел запереть её в самой глубокой пещере, чтобы никто и никогда не смел даже смотреть в сторону того, что принадлежит ему.
Я отпрянул первым, чувствуя, как предательски дрожат кончики пальцев.
Её губы были припухшими, взгляд — затуманенным, а лицо пылало таким ярким румянцем, что я на секунду забыл, как дышать. Смотрел на неё и видел деву, которая одним прикосновением едва не лишила меня рассудка перед всем тиархоном.
— Что скажешь, Реймар? — мой голос прозвучал холодно, но внутри всё дрожало от невыносимого, дикого влечения. — Теперь на моей нании достаточно запаха, чтобы его учуял твой постаревший нос?
Старик что-то пробормотал, отводя глаза, но мне уже было плевать. Я чувствовал на себе ядовитый взгляд Изольды, слышал шепотки, но всё это не могло погасить пожар в своём теле. Внутри всё полыхало. Кровь превратилась в жидкое пламя, которое выжигало вены, требуя лишь одного — подчинить, заявить на неё право.
С трудом выдержал за столом срок, положенный обычаем, затем схватил её за локоть и, почти не разбирая дороги, увлёк прочь из зала. Мне нужно было немедленно оказаться за закрытой дверью, подальше от чужих глаз, пока мой дракон не сорвался с цепи окончательно.
Дверь захлопнулась с оглушительным грохотом, отсекая нас от остального мира.
Мия отпрянула к окну, прижимая ладонь к искусанным губам. Её грудь часто вздымалась под тяжелым шёлком платья, а в глазах плескалась паника.
— Зачем ты это сделал? — её голос сорвался на шепот. — Перед всеми… Зачем унизил меня, Бьёрн?
Унизил?
От её слов пожар внутри разгорелся лишь ярче.
— Внимание тиарха — это честь для любой девы, — отрезал я, проходя вглубь комнаты. — А в твоём случае — это единственный способ избавиться от проблем.
Каждый шаг давался с трудом — зверь внутри ворочался, царапая ребра когтями, желая снова почувствовать её кожу.
— Что за дикие нравы! Так нельзя обращаться с девами! — она обхватила себя руками, будто ей стало зябко. — Прошу, оставь меня. Мне нужно… мне нужно позвать служанок, чтобы переодеться. Я не смогу сама распутать эту проклятую шнуровку на спине.
Я остановился.
Горькая усмешка сама собой искривила губы.
— По обычаю драгарх сам раздевает свою нанию. Без слуг и лишних глаз. Если я позову служанок — это будет признанием, что Реймар был прав.
Подошёл вплотную, и Мия испуганно прижалась к стене. Она пахла травяным настоем, но сквозь это пробивался её собственный, дразнящий аромат.
— Я сам тебя раздену, — глухо произнёс. — Повернись.
Мия
Он стоял так близко, что жар, исходящий от его тела, казался ощутимым физически. Бьёрн смотрел на меня с каким-то странным, пугающим голодом. В его зрачках блеснуло золото.
Мне хотелось закричать, чтобы он ушел, но я понимала: в этом замке действуют свои законы. Они кажутся мне странными, даже пугающими, но я выживу, только следуя местным правилам.
— Хорошо, — выдохнула я, чувствуя, как по спине пробежал холодок.
Медленно подняла руки и одним резким движением сорвала с головы кружевной платок. Ткань упала на пол. Мои красные волосы, которые он так ненавидел, тяжёлым каскадом рассыпались по плечам, закрывая шнуровку платья. Я видела, как дёрнулась жилка на его виске.
Повернулась к нему спиной, открывая беззащитную шею.
Пальцы Бьёрна коснулись завязок. Его руки, привыкшие к мечу, оказались неожиданно осторожными. Он действовал так медленно, что у меня сбилось дыхание. Шнурок за шнурком.
Когда платье начало сползать вниз, обнажая плечи, его ладони на мгновение задержались на моей коже. Горячие, шершавые пальцы скользнули вдоль позвоночника, оставляя за собой след из огненных искр. Сердце заколотилось о ребра так сильно, что, казалось, он слышит этот ритм.
Бьёрн резко отдёрнул руки, будто обжёгся.
— Ложись спать, — бросил он, не глядя на меня.
Развернулся и быстрым шагом вышел на террасу. В следующее мгновение ночную тишину разорвал мощный хлопок крыльев. Огромная тень заслонила луну, и тиарх растворился в небе, улетая прочь от этого безумия.
Я осталась одна. Дрожащими руками стянула платье, оставшись в одной сорочке, и рухнула на кровать, кутаясь в меховое одеяло.
— Завтра, — шептала я в подушку. — Завтра я найду мертвий и этот кошмар закончится. Надо просто потерпеть ещё немного.
Стоило мне согреться под одеялом, стоило сердцу чуть-чуть утихнуть, как вдруг левую руку пронзила такая дикая, невыносимая боль, что я едва не закричала. Запястье будто прижгли раскаленным клеймом. Я схватилась за руку, скуля от неожиданности.
На коже наливался багрянцем странный, ломаный узор. Он походил на переплетение молний.
— Что за скверна... — я всхлипнула, растирая запястье, но боль только усиливалась.
Мне стало страшно.
Знак пульсировал в такт сердцу, и реальность вокруг меня внезапно начала меняться.
Боль не уходила, она превратилась в нечто иное — в пугающую сверхчувствительность. Тишина комнаты вдруг взорвалась десятки звуков. Я слышала треск поленьев, слышала, как за каменной стеной шуршит мышь, как тяжело ворочается стража в коридоре.
Воздух стал густым, тяжелым и... цветным. Я видела, как от камина тянутся золотистые нити тепла, а от окна веет голубоватым холодом. Запахи обрушились на меня лавиной: я явственно чувствовала аромат хвои одинокой сосны и едкую гарь старого кострища под стенами замка. Но самым главным, самым центральным был запах, пропитавший всё пространство вокруг.
Он шел от шкур на кровати. Это был запах снежной бури и разогретого металла. Запах, который теперь казался единственным ориентиром в этом сошедшем с ума мире. Запах... Бьёрна?
Голова закружилась. Тени по углам начали шевелиться, обретая объем, а узор на запястье обжигал так, будто под кожу загнали живую молнию. Зрение стало острее — я видела каждую ворсинку на одеяле, каждую трещинку в камне стены, и всё это было пронизано пугающей, чужой силой.
Единственное объяснение, которое приходило мне в голову, — меня только что прокляли. Поставили клеймо Тьмы. В Нок-таларе не было ведьм, но о них ходили пугающие слухи. Говорили, они насылают болезни на целые сёла, не щадя никого, даже маленьких детей... И как мне теперь снимать проклятье?
— Это Изольда! Точно она...
Я задыхалась в панике, уверенная, что ревнивая блондинка наложила на меня порчу прямо за столом. Возможно, даже подсыпала что-то в напитки.
Боль изматывала, заставляя сворачиваться калачиком. В поисках утешения я сунула руку под подушку, чтобы нащупать письмо от Олии.
Но письма не было.
Я вскочила, лихорадочно перерывая шкуры и простыни, сбрасывая подушки на пол. Тонкий пергамент, исписанный ровным почерком сестры, исчез.
— Нет, нет, нет... — я обшаривала каждый сантиметр кровати, пока пальцы не наткнулись на только что перепрятанный мешочек с каплей-кулоном от Свейна. Камень был на месте. Но письмо...
Я обессиленно повалилась обратно на матрас, прижимая пылающее запястье к груди. Письмо пропало. Рука горела огнем.
Я засыпала в темноте, давясь слезами и поскуливая от тупой боли в руке. Единственное, что знала твердо: завтра я выгрызу этот мертвий из скалы, чего бы мне это ни стоило.
 
*****************
Дорогие мои, самые замечательные читатели! ❤️✨
Поздравляю вас с наступающим Новым Годом и светлым Рождеством! Пусть эти праздники станут для вас по-настоящему волшебными. Счастливых праздников и до скорой встречи в новом году! 🎄❄️
Желаю вам, чтобы в ваших домах было так же уютно и тепло, как в самой доброй сказке, а реальность радовала приятными сюрпризами не меньше, чем крутые повороты в любимых книгах!
Я бесконечно ценю вашу поддержку и любовь к моим героям. Чтобы вы не скучали, пока я ухожу на несколько дней отпраздновать Новый год в кругу семьи, я приготовила для вас небольшой сюрприз!
*****************
 
Глава 20
Когда я проснулась, по комнате гулял сквозняк. Я села, кутаясь в меховое одеяло. Тело ломило, а левое запястье под шкурами пульсировало тягучей болью.
Бьёрн, уже полностью собранный, стоял у террасы, изучая на стене карту на деревянной доске. Широкие плечи, обтянутые кожей доспеха, мощный разворот спины — его присутствие заполняло собой всё пространство. Когда я зашевелилась под шкурами, он не обернулся, но я увидела, как напряглись мышцы на его шее, а пальцы, скользившие по дереву, на мгновение замерли.
— Поешь, — коротко бросил он, всё так же не оборачиваясь.
Он кивком указал на стол, где дымился взвар, а сам продолжил водить пальцем по границам земель на карте. Я поспешно скользнула в уборную.
Когда вышла — уже умытая и собранная — Бьёрн стоял перед старым кинжалом, висящим на стене. Я заставила себя сесть за стол, стараясь сфокусироваться на еде, но моё внимание по-прежнему притягивал хозяин замка. Сейчас его взгляд был прикован к оружию.
Моё новое, острое зрение зацепилось за дефект кинжала. Конец лезвия был неровно отломан, обнажая зазубренный срез потемневшего металла.
Тиарх, не отрывая взгляда от изувеченного оружия, задумчиво прикоснулся к своей груди в области сердца. Движение было непроизвольным, обыденным, но у меня вдруг перехватило дыхание. Что скрывалось за этим жестом и почему ему понадобилось вешать обломанное оружие на стену?
Бьёрн, словно ощутил мой взгляд.
Повернулся.
Только сейчас, в утреннем свете, я разглядела, что его глаза — особого василькового оттенка с золотистыми точками. Иногда они вспыхивали ярче, и тогда казалось, будто на дневном небе загорались звёзды. Это было так красиво и необычно, что я не сразу нашла в себе силы отвести взгляд.
Смутившись, я поспешно уткнулась в свою тарелку и заговорила — чтобы разрушить его пугающую магию:
— Спасибо, что согласился помочь, Бьёрн. Благодаря твоей щедрости, моя сестра получит лечение. Знаешь, Олия чудесная. Маленькая совсем — её запястье можно обхватить двумя пальцами. Но она сильная. Самый настоящий боец. Просто её война — это каждый следующий вдох.… А у тебя есть брат или сестра?
— Нет.
Сказал — как отрезал.
Я сделала глоток обжигающего взвара и, набравшись смелости, добавила:
— Не знала, говорить тебе или нет, но всё-таки скажу. Письмо Олии исчезло к моему возвращению с пиршества. Я всю постель перерыла, но не нашла его. Будь осторожен, раз твои люди позволяют себе заходить в покои тиарха и забирать чужое.
Бьёрн медленно оттолкнулся от стены, и его лицо тут же превратилось в каменную маску.
— Исчезло, говоришь…
Он резко подошёл к кровати, перетряхнул шкуры. Затем вышел за дверь и рявкнул стражам, чтобы те привели вчерашних служанок.
Через минуту в комнату впихнули троих прислужниц — тех самых дев, что вчера обряжали меня на пир. Две из них откровенно дрожали.
Бьёрн стоял перед ними скалой, и я заметила, как в его глазах васильковый цвет почти полностью затопило расплавленное золото.
— Кто взял пергамент? — он начал обходить их по кругу бесшумной поступью хищника. — Та, кто осквернила нанию кражей и не признается, будет проклята Аргуаром! Бог пометит воровку.
От этих слов я похолодела.
Если он увидит мою руку, он точно решит, что эта метка — кара за какой-нибудь мой грех! В Нок-таларе к любым отметинам на теле относились враждебно. Наверно, и здесь так же.
Я пониже натянула рукав и замерла, боясь пошевелиться.
— Позвольте мне поискать ещё раз? — вдруг пискнула прислужница с тонкими губами.
Она метнулась к кровати, нырнула под край шкур и через несколько минут выпрямилась, победно сжимая моё письмо.
— Вот оно! Под шкурой лежало. Госпожа, верно, сама уронила.
Врёт.
Я точно знала, что она врёт, ведь я трижды проверяла это место перед сном. Впрочем, Бьёрн тоже это знал.
Он выхватил письмо, мазнул по девице ледяным взглядом и процедил:
— У тебя отличное зрение, Висна. Настолько, что в моих покоях тебе больше делать нечего. Спускайся на кухню к своей подруге Ингрид. Поможешь ей драить котлы. Пошла вон.
Его голос, холодный и режущий, как сталь, заставил служанок буквально вылететь из комнаты.
Когда девиц выставили, тиарх обернулся ко мне и протянул мне письмо. На мгновенье наши пальцы соприкоснулись. Его взгляд медленно скользнул по моему платку, скрывшему волосы, и задержался на губах. В этой вспышке золота в его глазах я прочла нечто, от чего сердце пропустило удар.
Сегодня мы расстанемся, напомнила я себе, пряча письмо в карман.
— Одевайся, — наконец приказал драгарх, обрывая затянувшееся молчание. — Мы летим к расщелине.
Да с удовольствием!
Выдохнув, я быстро и без лишних слов утеплилась.
На сей раз мы летели вместе с тремя драгархами, которые сопровождали своего лидера мощными тенями. Полёт до разлома был настоящей пыткой. Ветер свистел в ушах, выбивая слёзы, а внизу проплывали бездонные пропасти. Пока я цеплялась за мощные, чешуйчатые лапы Бьёрна, молила Аргуара лишь об одном: найти мертвий и сегодня же вернуться к сестре.
Как только мы приземлились на снежную площадь и Бьёрн привычно привязал меня к себе, я сразу бросилась вперёд по нашим вчерашним следам. Бежала первой, скользя по обледеневшим камням и совершенно не чувствуя холода, пока не замерла у входа в ту самую расщелину.
Бьёрн обернулся к своим воинам и коротко кивнул. Трое драгархов — огромные мужчины с суровыми лицами — слаженно подошли к разлому. У каждого в руках были тяжёлые инструменты из чёрного дымящегося железа. Длинные клинья, усеянные рунами, и массивные молоты.
Я наблюдала за ними, затаив дыхание.
Драгархи действовали с ювелирной точностью. Первый воин вбил тончайшее лезвие клина в едва заметную трещину. Второй прижался ухом к скале, отслеживая внутренние содрогания горы, пока третий ритмичными ударами вгонял распорки.
— Медленнее, — скомандовал тот, что слушал камень. — Пошла трещина влево.
Они работали в полном согласии. С каждым вбитым клином расщелина неохотно, с натужным скрежетом раздавалась вширь.
Наконец, проход расширился достаточно. Драгархи замерли, удерживая распорки могучими плечами, пока Бьёрн не закрепил свод тяжёлыми фиксаторами.
Я первой нырнула в образовавшийся проход, надеясь увидеть сияющий металл.
Но внутри меня ждал сокрушительный удар.
В глубине пещеры темнела мешанина из серой породы и блестящей крошки. Мертвий был раздроблен до размера песчинок.
Это было плохо.
Очень плохо.
Как выковыривать эту крошку из стены?!
Я начала лихорадочно скрести камень ногтями, чувствуя, как отчаяние заливает горло горечью. Обернулась к тиарху и вопросительно уставилась на него. Бьёрн подошёл вплотную, коснулся жилы, и на его лице отразилось странное выражение — смесь досады и какого-то мрачного, хищного удовлетворения.
— Ты и правда нашла мертвий. Но он вплавлен в древнюю породу, — его голос глухо отразился от сводов. — Чтобы извлечь его отсюда в таком виде, нужно много оборотов луны. Кропотливый труд мастеров и магия, которой у нас нет.
Это было так неожиданно и обидно, что на глаза выступили слёзы. Я не верила своим ушам. Пока я лихорадочно соображала, что теперь делать, Бьёрн просто стряхнул пыль с ладоней.
— Сегодня ты не увидишь сестру, — он спокойно шагнул в сторону выхода, даже не обернувшись. — Продолжаем искать дальше.
 
Глава 21
Аргуар в гневе ударил молотом по наковальне мира, когда драгархи и игмархи разошлись в разные стороны. Сила этого гнева была такой, что мертвий — кость этой земли — не выдержал. Он треснул и рассыпался на мириады осколков, превратившись в звёздный песок. 
(Книга Сотворения, том первый)
— Погоди… Как это "продолжаем искать"? — тряхнув головой, я кинулась за уходящим тиархом. — Так не пойдёт! У нас был договор. Я нахожу тебе мертвий. Ты отпускаешь меня к сестре. Ты ничего не говорил про то, что мертвий не должен быть в виде крошки.
— Не говорил, и что? — он обернулся и пожал плечами. — Говорю сейчас. Мертвий в виде крошки непригоден. Ищи другой. Цельный.
— Но… Я не согласна. Мне нужно к сестре. Я уже настроилась…
— Ну, так перестройся.
Он шёл к выходу, а меня вдруг оставили силы. Поглаживая рубин, опустилась на корточки и привалилась к стене. Драграхи вышли из расщелины, Бьёрн был уже у входа, но, видно, заметил моё отсутствие. Развернувшись, он приблизился ко мне.
Нахмурился, взглянув на меня.
Вздохнул.
— Ты должна найти мертвий, пригодный для использования. Найдёшь его — и вернёшься к сестре.
— С чего ты решил, что я вообще найду пригодный мертвий? Может, цельного мертвия нет в твоём тиархоне? Может, тут только крошка одна? Может, я обречена остаться тут с тобой на века?
Он опустился на корточки и уставился на меня. На миг мне показалось, в его глазах мелькнуло сочувствие.
Но нет. Показалось.
Потому что в следующую секунду он жёстко произнёс:
— Если не найдёшь годный мертвий, скоро останешься один на один с обезумевшими драгархами. Тебя устраивает такая перспектива?
Содрогнувшись, я слабо мотнула головой.
— Вот и хорошо. Меня тоже не устраивает перспектива спятить.
Немного помолчав, он добавил:
— Ты говорила, твоя сестра — боец. А ты?
Я ошарашенно вытащилась на него, не ожидая, что он перевернёт мои слова вверх тормашками.
Хотя…
Смысл в них был.
Если уж Олия на пороге смерти улыбалась, то какое я имею право раскисать, столкнувшись с первой же неудачей?
Бьёрн будто почуял перемену в моём настроении.
— Продолжаем поиск?
Я кивнула, и он протянул мне руку, чтобы помочь встать. Я вложила свои пальцы в его широкую ладонь. Кожа Бьёрна была горячей, как разогретый камень, и в момент соприкосновения по моим венам рванул электрический разряд.
Бьёрн не отпустил сразу. Он замер, и я увидела, как его зрачки расширились, а васильковая синева мгновенно выгорела, уступая место расплавленному, пульсирующему золоту. Он резко отдёрнул руку, будто обжёгся.
— Идём, — глухо бросил он.
Мы вышли на ослепительный свет, и через минуту я уже снова была в его когтях. В этот раз мы летели долго. Бьёрн нёс нас над самыми пиками, туда, где облака рвались о каменные клыки гор.
Я всматривалась до рези в глазах, прислушивалась к внутреннему голосу, но внутри было пусто. Только гул ветра и ледяное безмолвие камня.
Вскоре мне стало плохо. Если Бьёрн находился в своей стихии, то на мне долгое пребывание в воздухе отразилось не лучшим образом. Подкатила тошнота, и я вспомнила, что с утра ничего не ела и не пила. А ещё… хотелось в туалет.
— Опускайся! — закричала я, но ветер унес слова.
Тогда я изо всей силы дернула его за лапу. Дракон вздрогнул, резко заложил вираж и, послушный моему жесту, начал снижение.
Мы опустились в долине, от красоты которой у меня перехватило дыхание. Это было место, спрятанное от ветров высокими хребтами. Прямо из отвесной скалы с оглушительным рёвом обрушивался водопад. Тонны воды разбивались о чёрные камни, превращаясь в сияющую пыль, в которой дрожали радуги.
Вокруг лежали девственно-чистые снега, искрящиеся под солнцем так ярко, что казалось, будто гору посыпали алмазной крошкой. Воздух здесь был иным — густым, пахнущим озоном и древней, первобытной мощью.
Бьёрн принял человеческий облик и, не теряя времени, привычно притянул меня к себе. Его пальцы ловко и быстро затягивали узлы верёвки, привязывая меня к его телу.
— Бьёрн, постой! — я уперлась ладонями в его грудь, чувствуя под пальцами жесткую ткань его куртки. — Я попросила опуститься не из-за мертвия, а потому что мне плохо. Тошнит… и мне нужно отойти. В кусты... понимаешь?
Он недовольно нахмурился, и издал звук, похожий на рычание, но пальцы его уже летали по узлам.
— Недолго, — процедил он. — Не уходи далеко. Здесь не твой Нок-талар, в тенях скал может прятаться что угодно.
Как только путы ослабли, я едва ли не бегом бросилась к густым зарослям колючего кустарника, росшего чуть поодаль от ледяных брызг водопада. Скрывшись за тёмной зеленью, я наконец смогла выдохнуть.
Когда с делами было покончено, в животе снова заурчало — так громко, что стало стыдно. Мозг туманился от слабости.
И тут мой взгляд зацепился за россыпь ярко-синих ягод на кусте неподалёку. В Нок-таларе тоже росла вейрика, её вкус был мне знаком. Я сорвала горсть, жадно запихивая их в рот. Сладкие, с легкой горчинкой… Потянулась за следующей веткой, неосознанно углубляясь в тенистый грот, скрытый за кустами.
Мне казалось, я всего в паре шагов от Бьёрна, но кусты становились всё гуще, заслоняя шум водопада. А впереди замаячил еще один вход в пещеру — тихий, узкий.
«Всего одну минуту, посмотрю, нет ли там чего-то еще съедобного», — мелькнула шальная мысль.
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Я сделала шаг в прохладную тень пещеры, как вдруг прямо передо мной выросла стена из кожи и стали. Я едва не впечаталась носом в широкую грудь Бьёрна.
— Тебе жить надоело? — оглушил меня голос тиарха.
Быстро моргнула, пытаясь стряхнуть странное оцепенение. Воздух в гроте казался сладким и тягучим, время для меня словно остановилось. Вокруг царила сногсшибательная красота, и я никак не могла взять в толк, почему Бьёрн так злится.
Тиарх не стал ждать моего ответа. Он резко наклонился, подобрал с земли тяжёлый булыжник и с силой швырнул его вглубь пещеры. Камень не упал. Он с мягким чавканьем повис в воздухе, запутавшись в прозрачных нитях, которые я в полумраке не заметила.
Через несколько долгих мгновений из расщелины вывалилась серая, покрытая слизью пасть. Огромная змеевидная голова чудища качнулась на длинной шее. Тварь ткнулась мордой в камень и, видно, поняла, что это не живое мясо. Она издала такое злое шипение, что у меня волосы на затылке зашевелились. Секунда — и склизкое тело бесшумно втянулось обратно во тьму.
— Что со мной? — я попятилась, чувствуя, как слабеют колени. — Почему я вообще хотела туда пойти? Эта пещера самая жуткая из тех, что я видела.
— Игмархи обычно выпускают дурман. Яд, приманивающий жертву, — Бьёрн повернулся ко мне, и его глазах вспыхнули золотом. — Похоже, я зря тебя отвязал... Впрочем, уже неважно. Мы летим искать мертвий.
— Бьёрн, постой, — я схватилась за его предплечье. Пальцы наткнулись на ледяные пластины доспеха. — Мне плохо. Меня мутит от полёта. Я хочу есть и пить. И отдохнуть.
Я кивнула в сторону ревущего водопада.
— Можно мне попить оттуда?
Тиарх посмотрел на меня с нескрываемой досадой, желваки на его скулах заходили ходуном.
— Почему к твоей магии не прилагается хоть капля выносливости? — выдохнул он, заставляя меня возмущённо поджать губы.
— Я, знаешь ли, тоже хотела бы, чтобы к твоим приказам прилагалось побольше заботы.
Синие глаза снова полыхнули золотом. Помолчав, он протянул мне тяжелую флягу. Когда я сделала первый глоток, по горлу разлилось тепло, а туман в голове начал понемногу рассеиваться. Еще несколько глотков — и я, пробормотав слова благодарности, вернула флягу.
— Хорошо, дева. Будет тебе еда. Пока я охочусь, заодно отдохнёшь. Я отнесу тебя в заброшенную дозорную башню. Туда только драгарх доберётся, но чужак её не заметит — башня скрыта уступами. А если заметит — не беда. Я задействую руну, которая не пустит его внутрь.
Я даже не успела объявить, что не хочу ни на какую башню, как Бьёрн обернулся драконом. Сильные лапы бережно подхватили меня, и мы взмыли вверх.
Прыжок в бездну заставил моё сердце уйти в пятки, но полёт длился недолго. Мы приземлились на небольшом выступе, где стояла полуразрушенная каменная башня. Стены её поросли седым лишайником, а сверху вместо крыши зияло чистое небо.
Он опустил меня на самой вершине отвесного пика. Здесь было так высоко, что облака проплывали прямо под моими ногами, цепляясь за острые камни. Я невольно ахнула. И страшно, и глаз не оторвать.
— Тут слишком высоко! Бьёрн… — я мотала головой. — Мне уже надоело в облаках парить... А давай я лучше тебя внизу подожду у водопада?
Он снова стал человеком, быстро привязал меня к выступу скалы длинным концом троса — надёжно, чтобы я не сорвалась, даже если закружится голова.
— Здесь безопасно. Я скоро вернусь. Ты даже не успеешь замёрзнуть.
Во взгляде тиарха на миг мелькнула тревога, и он коснулся моего лба своей горячей ладонью, наверно, проверяя, нет ли жара. Затем пальцами накарябал на полу у своих ног какие-то знаки. А через секунду — воздух вздрогнул от мощного взмаха крыльев, и его чёрная тень растаяла в золотистом мареве дня.
Я осталась одна в этой каменной скорлупе.
Прислонилась затылком к шершавому камню, отчаянно стараясь не думать о плохом. Конечно, головой я понимала, что у водопада меня было бы сложнее защитить, но всё же... Случись что-то с Бьёрном — и мои косточки останутся тут навеки.
Желудок ныл, а во рту всё ещё стоял сладкий, с горчинкой вкус вейрики. Подтянула колени к подбородку, и прикрыла глаза, слушая свист ветра.
Ветер дул холодный.
Бьёрн обещал, что я не успею замёрзнуть. Что же, посмотрим, сдержит ли он слово.
— Светлого дня, огненная дочь Аругара! — раздался низкий, бархатный голос совсем рядом.
Я резко распахнула глаза. На краю площадки, небрежно свесив одну ногу в бездну, сидел Свейн. Солнце играло в вызывающе красных волосах. Его поза была расслабленной лишь на первый взгляд — под тонкой тканью рубахи угадывался жесткий рельеф мышц, а взгляд, прикованный ко мне, был предельно серьёзным.
— Ну надо же, как высоко он тебя запрятал, — он одним плавным движением поднялся на ноги и шагнул ко мне, заставив инстинктивно вжаться в скалу. — Я скучал по тебе, Ми-я, — он медленно, тягуче произнёс моё имя. — А ты?
— Свейн? — я удивлённо моргнула. — Откуда ты знаешь про это место?
Как ни крути, мне было приятно вновь увидеть драгарха. Я радовалась человеку, который безусловно принимал меня всю, вместе с моими "ужасными" волосами. Хотя при этом отчаянно надеялась, что он улетит быстрее, чем вернётся Бьёрн. Его появление грозило большой бедой.
— До сегодняшнего дня я не знал про это место.
— Но… как ты здесь оказался? — я непроизвольно вжалась в стену башни, чувствуя спиной холод камня. — Бьёрн сказал, сюда никто не сможет добраться.
— Бьёрн слишком привык считать эти горы своей единоличной собственностью, — Свейн медленно сокращал расстояние, словно хищник, не желающий спугнуть добычу. — Но он забыл, что есть те, кто летает выше и видит дальше. К тому же, ты носишь с собой мой кулон.
Он снова шагнул в мою сторону, но замер на полдороге. Чуть склонил голову, будто прислушиваясь к своим ощущениям. Зашипел с досадой и, кажется, выругался сквозь зубы. Неужели его остановили знаки, которые накорябал Бьёрн?
‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌— Я хотел увидеть тебя, Мия, — Свейн окинул меня жадным взглядом. — Ты не выходишь у меня из головы с той самой секунды, как я коснулся твоей руки. Мне невыносима мысль, что тебя держат на привязи, как ручного питомца, — он, криво усмехнувшись, кивнул на верёвку. — Разве огненная дочь Аругара заслуживает такую участь?
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— Пойдём со мной, дева, — горячо прошептал драгарх. — Я буду заботиться о тебе. Клянусь.
Мне стало не по себе.
Что-то я совсем размякла. Сладкие речи Свейна делали меня уязвимой и отвлекали от главного. Я тут ради сестры. И должна честно выполнить свою часть сделки с Бьёрном, чтобы у неё всё было в порядке.
Я поднялась.
Сжала губы и качнула головой.
— Уходи, Свейн.
— Почему? — он вдруг нахмурился. — Я чем-то обидел тебя?
— Нет. Просто…
Откровенничать как-то не хотелось. Инстинкт подсказывал мне не упоминать про Олию. После того как Грегор использовал её в качестве рычага давления, мне хотелось, чтобы о ней знало как можно меньше народа.
— Я надеялся, что ты позовёшь меня, — тихо признался он. — Ждал. Волновался. Не спал, опасаясь пропустить твой зов. Но ты не звала.
Свейн с досадой тряхнул головой, и его волосы — ярко-красные в свете солнца — рассыпались по плечам. Он с каким-то болезненным сожалением мазнул взглядом по моему платку. Протянул к нему руку, будто желая сорвать… и замер, когда его пальцы упёрлись в прозрачную стену.
Красивое лицо вспыхнуло от бессильной ярости. Свейн всем телом толкнулся вперёд, точно пытаясь продавить воздух, но у него не получилось.
С минуту мужчина выглядел напряжённым, как струна, и я затаила дыхание. Боялась спровоцировать. Задеть. Почему-то воздушная стена, построенная Бьёрном, не казалась мне такой уж крепкой на фоне этой внушительной горы мышц.
— Почему, Мия? — наконец процедил он. — Почему ты терпишь это?
— Что «это»?
Он выразительно взглянул на трос.
Я пожала плечами.
— Бьёрн привязал, чтобы я не свалилась со скалы. И чтобы меня никто не сожрал, пока он охотится. А охотится он по моей просьбе. Что ужасного в том, что он заботится обо мне? У меня дома говорят: сколько ни называй белое чёрным, оно таким не станет.
— Ну так не называй унижение заботой!
— Свейн! — разозлилась я. — Хватит!
— Скажи, Ми-я, — вкрадчиво потянул он, прищурившись. — Он заставляет тебя покрывать голову, когда ты в замке?
В груди болезненно кольнуло от его вопроса, и я невольно поморщилась. Этот мужчина будто видел меня насквозь — все мои слабые места и болевые точки — и безжалостно на них давил.
Отследив мою реакцию, драгарх коротко выдохнул:
— И это ты называешь заботой?! Я отдал бы всё, что у меня есть, за право любоваться твоей огненной красотой. А ты выбираешь жизнь в презрении?
Я всплеснула руками и схватилась за голову. Как избавиться от упрямца? Потом с тревогой огляделась — не летит ли снежный тиарх? Не хватало ещё, чтобы эти двое из-за меня сцепились. Надо срочно что-то делать, иначе драки не избежать.
Немного подумав, я с трудом сняла с себя кулон замёрзшими пальцами, положила на каменный пол и подвинула в сторону гостя.
Пусть забирает свой дар и улетает.
Навсегда!
Поднялась и встретилась с ним твёрдым взглядом.
Он верно истолковал мой жест.
— Почему? — красноволосый, оторопело моргнув, перевёл взгляд с кулона на меня.
— Потому что ты давишь, — я сжала кулаки. — Если ты не даёшь мне самой выбирать свою судьбу, чем ты отличаешься от Бьёрна, который сюда меня привязал?
Он сжал челюсти с такой силой, будто его ударили. В тёмных глазах мелькнула тоска, и на миг я ощутила себя жестоким палачом, но тут же прогнала это чувство.
Так надо, Мия.
— Я понял тебя, дочь Аругара, — наконец произнёс он. — И не стану давить. Подожду, пока ты сама поймёшь. Если я уйду, ты… — он взволнованно уставился на кулон, тоскливо лежащий на сером полу.
Подняла кулон и кое-как надела его на шею.
Столько облегчения проскользнуло в его взгляде, что я прикусила язык, чтобы не ляпнуть лишнего.
Свейн отступил — на шаг, второй — и остановился. Он мялся на месте, будто не в силах заставить себя уйти. Наконец выдохнул:
— Что бы ни случилось, помни: я откликнусь на твой зов. Когда бы ты ни позвала.
Меня укусила совесть.
Это получается, он на бессонницу себя обрекает?
— Свейн! — тихо окликнула мужчину, и в его глазах вспыхнула надежда. — Я сплю по ночам. Не жди мой зов ночью. Ты должен отдыхать, иначе однажды свалишься без сил.
В его глазах почему-то вспыхнула радость. Он кивнул. Впившись в меня взглядом, спиной шагнул к пропасти. Наконец развернулся и энергично сиганул вниз.
Через мгновение бронзовый силуэт дракона появился за облаками, и я перевела дух. Показалось, что я чудом вынырнула из бурлящей воронки.
Я уселась на пол, кутаясь в дублёнку, и замерла.
Старалась ни о чём не думать, но рыжий змий-искуситель разворошил в моей голове настоящий рой с пчёлами. Теперь в голову лезла всякая ерунда.
Просто возмутительнейшая ерунда!
К примеру... А что, если бы Бьёрн смотрел на меня так же, как Свейн? Восхищённо. Даже если бы он видел при этом мои волосы?
Я закрыла глаза, и представила, как его пальцы тянутся к моим рыжим прядям, как он хочет коснуться их, словно величайшей ценности...
Но картинка в голове мгновенно рассыпалась, сменившись ледяной реальностью. Я будто наяву увидела, как он замирает на полпути и… кривится от отвращения.
Внутри полыхнуло обидой.
Хотя ведь сама виновата. Не надо было пытаться вообразить невообразимое!
Ветер гудел, набирая силу, когда наконец вернулся Бьёрн. В его когтях был зажат плоский тёмный камень.
Когда дракон опустил его у моих ног, я увидела на этом импровизированном блюде крупную рыбину. Кожа была золотистой и хрустящей, а нежный запах дыма и речной свежести заставил мой желудок предательски сжаться.
О, Аругар, как же я голодна…
Пробормотав слова благодарности, я отковыряла себе кусочек пожирнее, сунула в рот и сжала зубами, ощущая неописуемое блаженство. Вот только спокойно поесть мне не дали.
Бьёрн обернулся человеком. Задумчиво замер перед своими знаками, вглядываясь в невидимую глазу вязь. Внезапно он весь подобрался, будто перед прыжком. Плечи стали каменными, а пальцы, которыми он провёл по воздуху ровно там, где побывали руки Свейна, едва заметно дрогнули.
— У нас были гости.
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Бьёрн
Хотя дозорная башня была старая, защитная магия сохранилась отлично. Я почти сразу нащупал ментальный след. Красноволосый. Прикосновение к воздушной границе… Совсем свежее.
Я взглянул на чужачку.
На ту, к которой посмел прийти красноволосый.
Дыхание перехватило, словно ударили под дых. В висках застучало. Тяжело. Зло.
Будто ощутив подступающую грозу, Мия быстро мотнула головой, широко распахнула глаза и выпалила:
— Ну… Это не то чтобы гости. Меня навестил Свейн. По-быстрому, — небрежный взмах рукой. — Увидел — и почти сразу ушёл.
Я шумно выдохнул.
Их первая встреча была случайностью. Теперь — нет. Он пришёл намеренно. Выследил.
Его глаза гладили её кожу. Голос ласкал её уши.
Одна мысль об этом — и зверь в груди заворочался.
Я не удержался. Прочертил в воздухе древнюю руну дозорных, оставляя в пространстве сияющий, обожжённый след.
В старину в башнях случалось всякое. Бывало, после нападений пропадали дозорные. С тех самых пор маги настраивали башни так, чтобы можно было прокрутить время вспять магическим взором. Услышать, что случилось. Разобраться. Сделать выводы.
Я прикрыл глаза и сосредоточился, позволяя звукам и мутным, редким картинкам течь в мою голову.
Вроде ничего особенного…
Красноволосый пытался умыкнуть мою деву. Эти разбойники только воровством и промышляют. И ведь не украл. Дева отказалась с ним уходить. Вынудила уйти ни с чем.
Но почему тогда перед глазами поплыли тёмные пятна?

Почему пальцы задрожали от невыносимого желания свернуть ему шею?
Внутри рычал зверь, требуя крови. Костяшки в кулаках заныли. В мыслях я уже вминал его в каменистую почву.
Мало просто убить — мне хотелось вбить его под скалу так глубоко, чтобы даже память о его красных волосах истлела под слоем грязи и каменной крошки. Чтобы он навсегда усвоил: та дева, что принадлежит мне, не смеет даже отражаться в его глазах.
Внезапно я услышал испуганный вскрик.
— Бьёрн, очнись!
Я моргнул и вдруг понял, что вокруг меня пространство перестало быть прежним.
Вокруг башни, подобно колоссальной воронке, с бешеной скоростью вращался плотный кокон из ледяной крошки и снега. Вихрь ревел, скрывая из виду весь остальной мир.
В самом центре этого неистовства, там, где стояла Мия, воздух застыл. Снежинки зависали неподалёку от её лица неподвижными ледяными кристаллами. Сверкающая, смертоносная сфера окружала её, пока она стояла в хрупкой пустоте — бледная, испуганная, и звала меня.
Я стиснул зубы так, что в ушах зазвенело.
Хватит.
Одним коротким выдохом я рванул поводья собственной силы, заставляя её подчиниться.
Вихрь захлебнулся. Снежное марево, только что ревевшее над башней, в одно мгновение осыпалось на камни тяжёлой белой крупой.
Стало до звона тихо.

Только мой хриплый вдох нарушал тишину.
Я посмотрел на Мию.
Она всё ещё стояла, не смея пошевелиться. Розовощёкая от мороза и онемевшая от пережитого страха.
— Прости, дева, — глухо усмехнулся я и кивнул на еду. — Похоже, горячий обед отменяется.
— Что с тобой, Бьёрн? — шепнула она взволнованно. — Это из-за недостатка мертвия? Ты… ты уже сходишь с ума?
Я пожал плечами. Мне и самому хотелось бы получить ответ на этот вопрос.
— Мы найдём мертвий, — кивнула она. — Вот увидишь. Сейчас я быстро поем, и мы продолжим поиски. Я постараюсь быть терпеливее, только ты держись, ладно?
Она отщипнула кусок и стремительно засунула его в рот. Начала есть — торопливо, жадно, не сводя с меня встревоженного взгляда. А я стоял и не мог пошевелиться, заворожённый этим зрелищем. Следил, как её тонкие пальцы придерживают рыбу. Как изящно подносят её к губам. Видел, как она смущается моего внимания, как порхают при этом её пушистые ресницы.
И вдруг поймал себя на том, что не могу отвести глаз.
Почему я раньше не видел, какая она?
Слепой был раньше, вот почему!
Позволил её красным волосам, символу древней вражды, себя ослепить. Не заметил тонкой, прозрачной красоты, нежных черт, словно выточенных из лунного камня.
Сейчас будто впервые её увидел и жадно разглядывал, подмечая детали.
Изящный нос, плавно переходящий в крошечную ложбинку над верхней губой. Сами губы — нежно-розовые, мягкие на вид, чуть припухлые и блестящие от еды. Длинные тёмные ресницы. А глаза… опасные. Глубокие. Как вода подо льдом.
Каждое её движение, каждый наклон головы обнажали изгиб тонкой шеи, где на светлой, фарфоровой коже отчётливо билась жилка.
Я разглядел всё это только сейчас.
А вот красноволосый, видит бездна, заметил сразу. Сходу.
Меня скрутило от желания запереть её там, где никто никогда не найдёт. И никто не увидит, кроме меня.
Бред.
Дикий бред спятившего драгарха… Или голодного мужчины, слишком долго обходившегося без женщины.
Что со мной происходит? Что?!
Я годами учился хладнокровию, выжигал в себе любые искры лишних чувств. Какая мне разница, кто зарится на эту деву?
Она найдёт мне мертвий — и наши пути разойдутся. И тогда что мне за дело, кто станет её мужчиной?
Красноволосый демон Свейн или слабый, как мышь, нок-таларец?
И всё же от одной мысли о том, что рыжий мерзавец… да кто угодно хотя бы коснётся её кожи, просто дотронется пальцами до её запястья… внутри просыпалось что-то лютое и злое. Это было похоже на безумие — жгучее, ядовитое желание вырвать с корнем любого, кто встанет между мной и этой девчонкой.
Почему меня так выворачивает от ярости?
Она ведь просто чужачка.
Вот только я смотрел на её шею, на жилку, что билась над воротом, и понимал: если кто-то другой решит на неё претендовать, я не просто убью.
Я сотру его в пыль.
— Он сладко пел — этот Свейн. Скажи, — хрипло произнёс я. — Почему ты не ушла с ним?
Мия недоумённо застыла:
— У нас же с тобой соглашение, помнишь? Ты заботишься о моей сестре. Я нахожу тебе мертвий.
— За твою сестру заплачено наперёд. Тебе не было резона оставаться. Почему ты не ушла с ним? — вырвалось у меня. — Я… должен это понимать.
 
Глава 25
Мия
На миг я потеряла дар речи, не на шутку уязвлённая его вопросом. Затем вызывающе вскинула подбородок:
— Я дала слово найти мертвий, и я его сдержу!
Бьёрн шумно, рвано выдохнул. Нахмурился. В глубине его зрачков на мгновение промелькнула такая очевидная растерянность, что мой воинственный пыл угас так же быстро, как и вспыхнул.
На короткий миг между нами повисла звенящая тишина, в которой я слышала гул собственной крови в ушах. Затем я приподняла перед собой камень, на котором от рыбы остались одни кости.
— Спасибо за обед. Я готова к поискам.
Весь оставшийся день слился в бесконечную череду скал, ледяных ущелий и заснеженных верхушек гор. Мы облетели десятки снежных долин. Горные хребты под крыльями Бьёрна казались застывшими волнами серого океана, покрытого шрамами ледников.
Я отчаянно тискала образец в своей руке и прислушивалась к зову.
Но внутренний голос молчал.
В замок мы вернулись уже в густых сумерках, когда небо окрасилось в цвет перезрелой сливы. Мой дракон молча высадил меня во внутреннем дворе, передав на попечение старому доброму Вульфгару. Мы с гардом направились на кухню, а вот тиарх с нами не пошёл.
Вид у Бьёрна был измождённый, и я переживала за него. Ему бы отдохнуть. Поесть. Прилечь.
Волей обстоятельств я отобрала у него кровать, а вместе с ней — и спокойный сон. Спал тиарх наверняка урывками, много работал, жил на износ… Неудивительно, что он начал терять контроль. Да и питался, судя по всему, тоже абы как.
Гард повёл меня на кухню, где я охотно подкрепилась, а потом поинтересовалась у Ильвы, главной кухарки, когда отужинает тиарх. Она ответила невразумительно — мол, владыка ей о том не докладывал, но меня такой ответ не устроил.
— У вас тут правитель из кожи вон лезет, чтобы проблемы решить. Покормить его — это самое малое, что вы должны для него сделать, — я упёрла руки в бока, глядя на Ильву.
Кухарка замерла, вытирая руки о передник, и удивлённо приподняла бровь:
— Так тиарх не велел беспокоить. Сказал, дел невпроворот.
— Теперь велел, — отрезала я, стараясь, чтобы голос не дрогнул от вранья. — Бьёрн просил принести ужин наверх, в малую библиотеку. И ещё, — набрав побольше воздуха в лёгкие, я выдохнула: — Он сказал, чтобы ты приготовила на завтра еды в дорогу. Ему и мне. Да побольше.
Ильва смерила меня подозрительным взглядом, но ворчать не стала. Видимо, мой командный тон подействовал. Она принялась споро накладывать еду на поднос, что-то бормоча под нос о «голодных мужчинах и их нраве».
Подхватив тяжёлую ношу, я почти бегом направилась к лестнице к Бьёрну. Тот, засучив рукава рубашки, просматривал какие-то бумаги, очень напоминающие договоры. По крайней мере, я заметила там кучу цифр и витиеватые подписи.
Стоило мне войти с подносом, запах горячей еды мгновенно заполнил комнату. Что ни говори, готовила Ильва изумительно. Вот только вместо того, чтобы обрадоваться, драгарх напрягся.
— Что ты делаешь? — спросил он глухо.
Он посмотрел на блюда, потом на меня — и в его взгляде мелькнула настороженность. Будто он искал подвох.
— Ты не поел, — сказала я спокойно. — И выглядишь так, будто вот-вот свалишься от усталости.
— Я не просил тебя нести мне еду.
— Я знаю, тиарх.
С минуту он смотрел на меня так, будто не зная, куда меня девать с этим моим подносом. Наконец медленно отодвинул бумаги, словно освобождая место для факта моего присутствия. Несколько секунд взглядом буравил тарелку, будто она могла укусить.
Потом взял ложку.
Рука у него была сильная, жилистая. Такая рука привыкла брать, а не принимать. И всё же он ел. Медленно. Сдержанно. Как человек, который не привык, что о нём заботятся — и потому не знает, как на это реагировать.
— Больше так не делай, — хмуро сказал он, даже не посмотрев на меня. — Я справлюсь сам.
И всё-таки тарелку отодвигать не стал.
И поднос не вернул.
Я не стала спорить. Кивнула и вышла из библиотеки, но в спальню не пошла. В голове набатом стучали слова Бьёрна о том, что он «справится сам». Вот только цена этого «сам» — его рассудок.
Нет уж.
После сегодняшней снежной бури я точно не отпущу ситуацию на самотёк!
Повернулась к Вульфгару. Он всегда следовал за мной по замку, и я уже привыкла к его молчаливому, надёжному присутствию.
— Вульфгар, — старалась говорить твёрдо и уверенно. — Мне нужно узнать про мертвий. Всё, понимаешь? Откуда он берётся, зачем он нужен… всё, до последнего слова. Где здесь можно взять информацию? Книги, записи? Или, может, у вас тут есть мудрые старики, которые разбираются в теме?
Воин медленно склонил голову. На его лице отразилось тяжёлое раздумье, словно его спросили о чём-то само собой разумеющемся, о чём здесь знают даже младенцы. Он озадаченно почесал затылок, и в тишине этот звук показался чересчур громким.
— Так ведь… у мага всё это, — глухо отозвался он. — Игнис такие вещи в голове держит, да в своих свитках. Магия металла — его забота.
— Отведи меня к нему, — я решительно сделала шаг вперёд, не давая Вульфгару возможности начать спорить. — Я должна узнать об этом мертвии всё, чтобы быстрее его найти.
Вульфгар нахмурился, явно сомневаясь, стоит ли вести «человеческую деву» в святую святых замка, но то ли мой отчаянный взгляд, то ли статус нании подействовал на него убедительно.
— Ладно, идём, — буркнул он. — Но руками там ничего не трогай. Игнис не любит, когда его вещи трогают.
Мастер Игнис принял меня в высокой башне, где воздух пах пылью веков. Он долго молчал, слушая мои вопросы о мертвии, а потом достал древний талмуд.
— Ты хочешь знать, почему мы так зависим от этого металла, дева? — голос его был сухим, как пергамент. — Послушай легенду. Раньше было только Свето-Пламя, Великий Аругар. И родились у него два сына — драгархи и игмархи. Близнецы по крови, но разные по духу. Чтобы их сила не сожгла мир, отец сковал им браслеты из мертвия — живого металла, что держит внутреннего зверя в узде.
Игнис горько усмехнулся:
— Игмархи засмеялись. Зачем нашей силе узда? Они сбросили браслеты в Бездну, выбрав свободу без границ. И тут же превратились в чудовищ, пожирающих свет. Так родилась Тьма. Драгархи же сохранили браслеты. Но вот беда. Если к жиле мертвия прикоснётся тот, кто несёт в себе пламя, металл мгновенно теряет силу. Поэтому нам нужны вы, люди. Ваши хрупкие руки — единственные, кто может добыть мертвий, не убив его. Драгархи дают людям защиту, те дают мертвий и дев.
Он подошёл к полке и снял тяжёлую книгу в кожаном переплёте.
— На-ка, держи. Вот тебе книга, читай.
Я схватила книгу и почти бегом вернулась в свою — то есть тиархову — спальню. Усталость навалилась свинцом, глаза пекли, но я зажгла свечу и впилась в строчки. Я обязана была найти зацепку, чтобы сузить район поиска.
Дверь тихо скрипнула. Бьёрн вошёл, когда свеча уже почти догорела. Он выглядел осунувшимся, но, увидев меня с книгой, удивлённо приподнял бровь.
— Нам рано вставать, — произнёс он глухо. — Ты не сможешь фокусироваться на поиске, если не выспишься.
— Прости, что мешаю, — подняла на него заспанные глаза. — Ты ложись, я только дочитаю главу. Мне нужно найти хоть какую-то зацепку, где искать мертвий…
Он промолчал. Подошёл ближе, и от него пахнуло так знакомо и приятно, что закружилась голова. Когда я только успела настолько привыкнуть к его запаху?
Тяжёлая ладонь Бьёрна опустилась на книгу, скрывая текст. Когда он задел мою руку, кожу обожгла острая, колючая вспышка. Воздух в комнате мгновенно загустел и накалился.
Подняла взгляд и замерла: в синих, как небо, глазах медленно расплывалось расплавленное золото. От его взгляда тело дрогнуло. Сознание затуманилось. Внизу живота сладкой рекой растеклось незнакомое томление. Безумие какое-то…
Глупое, странное наваждение.
Он не может так на меня смотреть.
Или может?
Он сошёл с ума. Точно. Потерялся в реальности и перепутал меня с другой…
Захотелось застыть, онеметь… и одновременно исчезнуть.
В висках бился пульс. Платок, перетягивающий волосы, давил. Мешал думать. Я потянула узел платка, чтобы немного ослабить натяжение. Неожиданно ткань соскользнула, и мои красные волосы огненным водопадом рассыпались по плечам, закрывая спину и грудь.
Ахнув, я быстро опустила взгляд в пол, не готовая к отвращению в его глазах.
Сейчас я просто его не выдержу. Не сумею.
Бьёрн прерывисто вздохнул.
Его пальцы, всё ещё лежавшие на моих, дрогнули и… медленно погрузились в мои волосы.
Недоумевая, я вскинула на него взгляд.
И вот тогда, встретившись с его глазами, испугалась по-настоящему.
 
Глава 26
Бьёрн
Странно. Всего пару дней назад я испытал бы чистое отвращение при виде её красных прядей. А сейчас пальцы сами, помимо моей воли, зарылись в этот огненный водопад.
Шёлк. Прохладный, невероятно мягкий шёлк, пахнущий горными травами.
Я застыл, поражённый этим контрастом. Как нечто настолько уродливое — этот цвет лжи и позора — могло быть таким упоительно нежным на ощупь?
Мой внутренний зверь, вечно голодный и настороженный, вдруг затих. Он льнул к этому прикосновению, урча и требуя ещё.
Но Мия не позволила. Её глаза расширились от ужаса. Дева отпрянула с грохотом, едва не опрокинув стул, и между нами выросла пропасть в несколько метров.
— Проснись, тиарх! — напряжённый голос дрожал, срываясь на шёпот. — Это же я, Мия! Красноволосая чужачка, которую ты на дух не переносишь! Ты слишком устал, Бьёрн... Ты уже теряешь связь с реальностью. Прошу тебя, отдыхай больше!
Она лихорадочно, почти в панике, начала наматывать свой проклятый платок обратно, пряча алое сияние. Словно тушила пожар, который уже успел перекинуться на меня.
— Я буду спать в платке. Всегда. Спи в своей кровати, прошу, а я переночую в кресле. Только… приди в себя. Нам ещё работать и работать в одной связке. Ты нужен мне в здравом уме!
Я слушал её, и внутри ворочалось нечто тёмное, тяжёлое. Она думала, я в бреду? Но бред не бывает таким осязаемым. В воздухе между нами искрило. Я чувствовал толчки собственной крови в висках — тяжёлые, мерные, как удары молота по наковальне.
— Это не… — «безумие», хотел сказать.
Но слово застряло в горле.
Разве у меня была такая уверенность?
Никогда прежде мир не сужался до одного человека. Никогда я не чувствовал чужое дыхание кожей за несколько шагов. А запах девы никогда не дразнил, с такой силой притягивая к себе и дурманя.
Она была чужачкой.
Но сейчас эта чужачка стала единственным центром притяжения в моей вселенной.
— Подойди, — мой голос прозвучал хрипло.
Она только замотала головой, отступая к столу.
— Ты не в себе. Тебе стоит поспать... Пожалуйста, Бьёрн...
Внутри что-то надломилось. Уязвлённое мужское самолюбие? Или нечто более древнее, хищное, не терпящее отказов?
Любая дева в тиархоне посчитала бы за счастье исполнить мой приказ. А эта… противилась. И этот её протест, смешанный с запахом трав, пьянил сильнее хмель травы.
Я сделал шаг. Потом ещё один.
Мир вокруг перестал существовать — остались только её прерывистое дыхание и тонкая жилка, бьющаяся на шее. Мне нужно было… что? Успокоить её? Заставить подчиниться? Прикоснуться к этой жилке губами, чтобы почувствовать ритм её жизни?
Я не отдавал себе отчёта в том, что делаю, просто шёл вперёд, ведомый инстинктом, который не мог обозначить и которому не мог противиться. Мия тяжело дышала, её грудь высоко вздымалась под тонкой тканью. С каждым моим шагом воздух в комнате становился всё более густым, пока не превратился в раскалённый свинец.
Внезапно она рванулась в сторону, схватила стоявший на столе кувшин и с коротким вскриком выплеснула всё содержимое мне в лицо.
Я застыл, ошарашенный, когда ледяные иглы впились в кожу, мгновенно вырывая меня из душного кокона. Внутренний зверь обиженно взвыл. Вода стекала за шиворот, пропитывая рубашку, заливая глаза.
Тишина уплотнилась.
Гнев — чистый, чёрный гнев драгарха — поднялся во мне, выметая остатки тумана. Я медленно стёр воду с лица, чувствуя, как пальцы крупно дрожат, но разум наконец-то стал кристально ясным. Наваждение, которое едва не толкнуло меня в пропасть, отступило. Я снова был тиархом, а не рабом непонятных порывов.
Она стояла у стола, судорожно сжимая пустой кувшин, как единственное оружие.
— Ты… — прохрипел я, глядя на неё сквозь мокрые ресницы. — Ты понимаешь, что ты сейчас сделала?
— Бьёрн, это снова ты? — её голос всё ещё дрожал, а в глазах вместо испуга теперь плескалась жгучая тревога. — Ты же вернулся, да? Аругар, как я испугалась. Ты вёл себя, как одержимый...
Молча смотрел на неё, медленно понимая её правоту. Я едва не перешёл черту, за которой нет возврата. Но признать, что дева оказалась сильнее моего самообладания, я не мог.
Прикрыл глаза, позволяя ледяным каплям, стекающим по лицу, окончательно выстудить этот безумный жар в груди. Ярость ещё клокотала где-то глубоко внутри, требуя выхода, но голос разума, дребезжавший от напряжения, наконец-то взял верх. Я заставил свои кулаки разжаться, хотя мышцы ныли от желания снова коснуться её — то ли чтобы наказать, то ли чтобы притянуть и успокоить...
— Ложись спать, — глухо проворчал. — Не бойся. Ты в безопасности.
Стянул с себя одежду, оставшись лишь в штанах и не обращая внимания на опасливый взгляд Мии. Разложил промокшие тряпки у потрескивающего очага. Тем временем краем глаза отлавливал движения девы.
Она настороженно села на кресло и, поджав ноги, медленно свернулась в комочек. Видно, решила сдержать своё слово. Уступить мне кровать.
Бездна её раздери!
Как раз тогда, когда мне позарез требовалось ощущать её близость — хотя бы во сне, она решила ускользнуть?
Мечтай, чужачка!
Медленно повернулся к ней.
— Ты спишь на моей кровати.
Мия и не подумала подойти.
Лишь сильнее вжалась в спинку кресла и распахнула бездонные глаза.
— Сама ляжешь? — уточнил. — Или тебе помочь?
 
Глава 27
Мия
Я замерла, сжимая в кулаках подол платья. В комнате стало так тихо, что слышно было, как в очаге трещат поленья, рассыпаясь искрами.
Помочь. Ага, конечно.
Ему только повод дай — ещё раз прикоснуться.
— Бьёрн, это… это неприлично, — выдавила я, сама понимая, как глупо и по-детски это звучит здесь, в суровом тиархоне со своими законами. — Нам лучше спать порознь.
Он не ответил.
В его глазах, подёрнутых опасной золотистой дымкой, мне почудилось упрямство. Я не понимала, зачем ему сдалась. Такова его привычка — добиваться подчинения? Или тут была другая причина?
«Ну в самом деле, Мия, чего ты ломаешься?» — предательски шепнул внутренний голос. — «Он едва стоит на ногах. Если бы этот мужчина хотел тебя принудить к близости, то уже давно это сделал бы. А тут… просто лечь рядом. Как два воина в походе».
— Ну? — поторопил нетерпеливо.
Я медленно, на негнущихся ногах, поднялась с кресла. Каждый шаг к кровати казался прогулкой по тонкому льду. Сердце колотилось в горле. Впрочем, выбора у меня не было. Вариант с сопротивлением ничем хорошим точно не кончится — я видела это по глазам тиарха.
— Только попробуй распустить руки, — буркнула я, стараясь придать голосу строгости, чувствовуя, как краснеют щёки. — Я росла с мальчишками, сыновьями прислуги. И знаю, куда ткнуть локтем, чтобы у тебя дыхание перехватило на полчаса.
Одну из подушек многозначительно бухнула посередине кровати под его насмешливым взглядом. Пояснила:
— Это граница. Я сплю на этой половине. А ты — на той. Пересекать её нельзя.
Я забралась на край кровати под шкуры, намеренно устроилась на бок так, чтобы оказаться спиной к нему. Стоило мне лечь, как кровать прогнулась под весом драгарха.
— Много болтаешь, чужачка, — выдохнул он за моей спиной. — Но я не против, что ты распоряжаешься в моей кровати, как хозяйка. Мне это по вкусу.
Как хозяйка?
Я чуть не поперхнулась.
Это вряд ли.
Я лежала, уставившись в темноту, слушала его мерное дыхание, а внутри всё дрожало от страха. Я сама не поняла, как Бьёрн оказался настолько близко, что я вдруг ощутила жар его обнажённого торса под шкурами. Обернуться, чтобы проверить, куда делась подушка и насколько близко драгарх, так и не рискнула. Боялась встретиться с его взглядом.
Как ни странно, постепенно страх начал отступать, сменяясь расслабленным теплом.
В конце концов… он просто поспит. И я просто отдохну. А то, что моё сердце чечётку бьёт, — так это просто побочный эффект усталости. Наверное.
Наутро я проснулась отдохнувшая и с непокрытой головой. Подушка между нами слетела на пол, а платок почему-то забился под шкуры. Странно. Я ведь завязывала его на совесть. То ли ткань слетела с меня, то ли…
Я подозрительно покосилась на Бьёрна, который оказался гораздо ближе обозначенной вчера границы.
И всё же…
Он не прикасался ко мне ночью.
И на том спасибо.
Мои будни превратились в бесконечный, зацикленный круг. Каждое утро начиналось одинаково — с чужого тепла, с горячего дыхания мне в затылок, от которого хотелось сбежать и в котором одновременно хотелось растаять.
Тиарх будто приручал меня, как дикого зверька.
Самое забавное — ему не нужно было особо стараться. Его близость по ночам как-то внезапно стала чем-то естественным и привычным, и это ощущение меня не на шутку пугало.
После пробуждения сонная Ильва совала нам в руки туески с едой, ещё пахнущей печью и свежим хлебом. Потом мы взлетали.
Сначала от высоты кружилась голова, а в ушах стоял свист ветра, но скоро я привыкла. Смотрела вниз, на проплывающие леса, скалы, заснеженные пустоши Северного Пика и невольно любовалась его суровой красотой. Но вот беда. Я по-прежнему не чувствовала мертвий. Мой дар молчал.
В середине дня мы опускались пообедать. Хотя обычно мы ели в тишине, изредка Бьёрн расспрашивал меня о моей прежней жизни. Сам говорил мало, но я была рада и таким разговорам. Всё лучше, чем молчать дни напролёт.
Вечерами, когда мы возвращались, и Бьёрн уходил по своим делам, я зарывалась в книги. Маг давал мне тяжёлые фолианты в кожаных переплётах, надеясь, что я найду там что-то полезное.
И я нашла.
Только совсем не то, что искала.
В одной из книг, на пожелтевшей странице, было написано, что когда Аругар избирает деву, на её запястье проступает знак Жениха — печать, которую не смыть ни водой, ни кровью.
Прочитала эти слова — и меня что-то торкнуло.
Холод пробежал по спине. Я медленно отложила книгу и посмотрела на своё запястье. Там, под кожей, темнела странная вязь. Я думала — это колдовство Изольды, а теперь уже не была в этом уверена…
На следующий день, когда я возвращала книгу магу, я не выдержала.
— Покажи мне герб твоего правителя, — попросила я, стараясь, чтобы голос не дрожал. — Говорят, он очень уж мудрёный.
Маг удивлённо поднял бровь, но всё же ткнул в щит, висящий на стене. Обычно я не обращала на него внимания — в комнате мастера Игниса фокусировалась на другом.
А тут посмотрела — и мир покачнулся.
Узоры на металле один в один повторяли те, что были на моей руке. Только на щите это было украшение, а у меня…
"Получается, в глазах Аругара я невеста Бьёрна», — эта мысль ударила в голову, как обух топора. Коленки ослабли так, что я чуть не присела прямо посреди комнаты мага.
Я, красноволосая чужачка, которую тиарх недолюбливал, — его пара? Это было нелепо, страшно и… совершенно невозможно.
И всё же это объясняло, почему в его близости мне так хорошо и спокойно, несмотря на… его неприязнь к красноволосым.
Но я ведь не собираюсь быть его парой...
Маг вдруг насторожился.
— Почему ты побледнела? Будто призрака увидела.
— Это от усталости, — я непроизвольно потянула вниз левый рукав, стараясь спрятать запястье от слишком внимательного взгляда Игниса.
Признаться сейчас в нашей особенной связи — значило навсегда поставить на себе клеймо собственности тиарха. А я не была готова стать частью этого мира.
У меня совсем другие планы.
Найду мертвий — и вернусь к сестре. Восстановлю свою репутацию в Нок-таларе. Налажу жизнь, стану зарабатывать своим поисковым даром.
А метка…
Что с ней делать — я понятия не имела.
Может, если её не трогать и просто игнорировать, она со временем рассосётся?
Стоило мне об этом подумать, как запястье прошила острая, пульсирующая судорога. Будто метка была живой, и она возмутилась моим мыслям. Шок накрыл меня с головой, но вслед за ним пришло кое-что похуже.
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Состояние «хуже» навалилось не сразу. Сначала это была лёгкая муть в голове по утрам, которую я списывала на полёты. Потом — странная тяжесть в желудке, будто я проглотила кусок холодного свинца.
Но этим утром я проснулась не от неприятных ощущений, а от того, что кровать слегка просела. Бьёрн сидел на краю, замерев в неподвижности. Я чувствовала кожей его взгляд — тяжёлый, обжигающий. Он долго рассматривал моё лицо, пока я притворялась спящей, и на миг — клянусь! — я ощутила столько пугающей нежности, что у меня перехватило дыхание.
Его пальцы едва коснулись моей щеки, словно он проверял — живая ли? Настоящая?
Мне отчаянно хотелось увидеть его в этот момент, но страх столкнуться с чем-то слишком… сокровенным пересилил любопытство. Когда минуту спустя я всё же открыла глаза, меня пронзило острое сожаление — Бьёрн уже отстранился
Впрочем… Этим утром всё было не так.
Я не смогла позавтракать. Не нашла сил даже смотреть на туесок с едой, который привычно протянула Ильва. Запах свежего хлеба, обычно такой манящий, отозвался резким, выворачивающим спазмом.
— Бьёрн… — я прислонилась лбом к холодной стене, чувствуя, как по спине катится ледяной пот. — Что-то мне нехорошо.
Тиарх, уже затягивавший ремни на наручах, замер. Его взгляд мгновенно потемнел. В два шага он оказался рядом. Его ладонь легла мне на лоб, и я почувствовала, как его рука мелко вздрогнула.
— Ты бледная как смерть, чужачка, — в его голосе звучала тревога. — Ложись. Сейчас позову целителя.
Я добрела до кровати, упала в неё и свернулась калачиком. Меня колотил озноб. Болеть было непривычно. Олия иногда шутила, что Аругар нам выделил одну порцию здоровья на двоих. Меня он одарил так щедро, что ей почти ничего не осталось.
«Может, это метка так себя проявляет?» — набатом билось в голове. Аругар наказывает меня за то, что я хочу уйти. Моё тело слабеет, потому что я смею идти против его воли. От этой мысли стало так страшно, что к тошноте примешалась ледяная паника.
Вскоре в дверь постучали. На пороге стоял старик. Загорелое лицо, испещрённое добрыми морщинками. Вместительная кожаная сумка, из которой торчали горлышки склянок. Кончики пальцев, потемневшие от работы с травами. Этот целитель очень походил на тех, что годами лечили Олию.
Бьёрн зашёл вслед за ним, мешкая у порога. В глазах тиарха горела мрачная решимость, будто он был готов сам вырвать болезнь из моего тела, если старик не справится.
— Ты знаешь мои правила, тиарх. Пока я исцеляю, в комнате должны остаться двое. Твоя сила помешает моим магическим потокам, — тихо молвил старик.
Бьёрн взглянул на него волком. На его скулах тяжело перекатывались желваки. Он вышел, недовольно хлопнув дверью, но я буквально чувствовала его кипящую энергию сквозь дерево.
Старик не спешил. Неторопливо разложил склянки, то и дело поглядывая на меня.
— Значит, худо тебе стало, — он покачал головой, приподнимая мне веки. — Ну и дела… — вздохнул, измерил пульс. — Я-то думал, что ты застудила себе что-то, пока с нашим тиархом летала, а нет. Всё гораздо хуже.
Вот зря он это сказал.
Грудь стиснул страх.
— Я умираю?
Целитель аж поперхнулся воздухом и с шутливым упрёком погрозил мне указательным пальцем.
— Рано тебе в послежизнь, дева! Рано. Сейчас тебя лечить буду. Только понять надо сперва, что с тобой стряслось.
Он заставил меня открыть рот, показать язык, осмотрел ногти. Потом долго водил рукой над моим животом, шепча заклинание, и вдруг замер.
— Это не болезнь… — пробормотал он. — Проклятие, что ли? Нет, — уверенный кивок после короткой паузы. — Это яд.
— Яд? — переспросила я, думая, что ослышалась.
Какой яд, вы что?
Меня пытались… отравить?! Кому я могла помешать?!
Я и в замке-то бываю только по ночам.
Целитель быстро влил в стакан снадобье и заставил меня выпить. Острый привкус незнакомой травы обжёг горло. Резкий спазм начал отпускать, но облегчение не принесло радости. Меня всё ещё била мелкая дрожь, а руки казались чужими и ледяными. Я осталась лежать, чувствуя себя выжатой тряпкой. Кому понадобилось мне вредить?
— Постельный режим тебе прописываю. Скоро приду к тебе со снадобьем. Ты не бойся, дева. К завтрашнему дню оклемаешься. Будешь бодренькая.
Когда старичок вышел, он столкнулся в дверях с Бьёрном.
— Что с ней?! — голос тиарха вибрировал от напряжения.
— Отрава. Вялотекущая. Накопилась в крови. Ещё пара дней — и сердце остановилось бы.
Я услышала сдавленный рык.
— Мы же ели одно и то же! — выдохнул Бьёрн, и я почувствовала, как по комнате пронеслась волна его физической боли, смешанной с бешенством.
— Желудок драгарха не заметит такую дозу, — пролепетал лекарь. — А вот человек… дозировку рассчитали ювелирно. Чтобы она чахла постепенно.
Внезапно целитель заторопился:
— С твоего позволения… Мне надо приготовить целебный отвар для твоей нании… А то время уходит.
Он бросился прочь, едва не теряя свои склянки.
Бьёрн вошёл в комнату. Он стоял посреди спальни, и я видела, как у него белеют костяшки пальцев. Его грудь тяжело вздымалась, будто он только что пробежал в гору.
— Бьёрн… — позвала я слабо.
Он обернулся. В его глазах была такая чёрная, беспросветная ярость, смешанная с мукой, что мне стало холодно. Он коротко взглянул на меня, и я поняла, что кому-то в замке сейчас не поздоровится.
Бьёрн
Ильва дрожала так, что кастрюля в её руках ходила ходуном. От неё пахло гарью и страхом.
— Кто готовил завтраки и еду в дорогу последние дни? — тихо спросил я.
Мой зверь внутри царапал грудную клетку, требуя крови. Когда целитель произнёс слово «яд», в груди словно разорвалась шаровая молния.
— Мой тиарх, я лично пробовала еду. Всё же было в порядке…
Голос кухарки сорвался на шёпот. Лихорадочно смяла подол своего передника, а сама она, казалось, пыталась врасти в каменный пол.
— Моей нании стало плохо от твоей стряпни, — сделал шаг вперёд, и кухарка вскрикнула, закрывая лицо руками. — Целитель сказал, еда была отравлена. Каждое утро ты своими руками носила ей яд. Ты знаешь, что тебе за это грозит?
— Мой тиарх, сжалься над старой Ильвой… Я думала, ничего страшного… Висна приходила готовить. Та самая, которую ты на кухню недавно сослал. Она… она говорила, что хочет искупить перед тобой вину. Вставала пораньше, всё сама готовила, упаковывала… А я… я спать хотела, дура доверчивая, радовалась, что лишний час прикорнуть можно…
Ильва рухнула на колени, заливаясь слезами, но я уже не смотрел на неё. Мой взгляд был устремлён сквозь стены. Туда, где в кухонном чаду затаилась та, что посмела тронуть мою женщину.
— Висна, говоришь… — выдохнул я.
От моего дыхания на ближайшем столе выступил иней.
Я развернулся и вышел.
Аругар, дай мне сил не разорвать её на куски раньше, чем узнаю, кто стоял за её спиной.
 
Глава 29
Бьёрн
— Кто подговорил тебя? — навис я над девой.
Уже несколько часов Висна была магически прикована к стене и рыдала так, что губы посинели. Она сразу призналась, что подмешивала яд. Бросилась в ноги, умоляла простить. Клялась, что сожалеет и не хотела творить зла. Мия приятная и вежливая — зачем её травить?
Теперь, после нескольких часов допроса, голоса у неё не осталось — она лишь хрипела и тряслась, обводя комнату покрасневшими глазами.
Я снова и снова называл имена подозреваемых, тщательно отслеживая реакцию на её лице, но ответа не добился.
— Странная выдержка для простой служанки из кухни, — задумчиво произнёс я, отойдя в сторону. — Она не воительница. Откуда такая стойкость?
— Твоя правда, тиарх, — склонил голову Игнис. — Мы так и не поняли, зачем она это сделала, и кто её подельник. Будто кто-то заколдовал её молчать...
Внезапно он нахмурился и встрепенулся, словно ему пришла в голову идея. Подошёл к девице, прошептал заклинание — очередное… Когда отравительница мелко затряслась всем телом, маг повернулся ко мне.
— Мой тиарх, я понял, в чём дело. Глупая девка стала чьей-то кровной должницей, и тот особым кровным заклинанием сделал её своей куклой. Магия заставит её умереть скорее, чем предать своего кукловода.
— Ты можешь снять эту связь?
— Нет.
Я сжал кулаки так, что кости в суставах хрустнули. Кровный долг — это удавка. Каждый раз, когда она пыталась разжать губы, чтобы вымолвить имя хозяина, магия перехватывала ей горло.
— Значит, шансов услышать от неё имя заказчика нет? — глухо произнёс я.
— Увы, мой тиарх. Кукловод застраховал себя её жизнью.
Я посмотрел на изломанную, жалкую фигуру девы. Убить её сейчас было бы милосердием, которого она не заслужила. Мне нужно было показать каждому в этом замке, что покушение на мою нанию закончится смертью виновника.
— Сними оковы, — приказал я магу. — Запри её в подземелье. До завтра она мне не понадобится.
— Ты решил помиловать её? — удивился тот.
— Нет. Я решил устроить суд. Пусть весь тиархон увидит, чем заканчивается покушение на мою нанию.
Мия
Утро встретило меня звоном колокола. Вчерашний свинец в желудке почти растаял, оставив лишь слабость в ногах и странную лёгкость в голове. Отвар целителя сработал, но внутри всё ещё зудело чувство тревоги.
Когда в спальню зашёл Бьёрн, он бросил:
— Собирайся. Накинь тёплый плащ. Тебя ждут на площади.
Обычно для наших полётов я одевалась в толстую дублёнку, а на сей раз тиарх указал на красивый плащ из синей шерсти, подбитый мехом. Изысканный, тонкий и очень статусный. Зачем он хотел меня нарядить, было непонятно, но тиарх исчез за дверью прежде чем я спросила.
Я не любила заставлять себя ждать, поэтому собиралась в спешке. Успела лишь бросить короткий взгляд на своё отражение. Синяя шерсть, вышитая серебряными нитями, делала меня чужой и величественной. Но стоило мне выйти за порог, как уверенность испарилась.
Внутренний двор замка был забит людьми. Драгархи, воины, слуги — сотни глаз, и в каждом я видела одно и то же. Жадное, взволнованное любопытство.
Посреди двора, на коленях в грязном снегу, сидела дева. Её руки были связаны за спиной, а лицо превратилось в серую маску. Распухшие, покрасневшие глаза. Запёкшаяся кровь на губах. Мне стало страшно. Я только сейчас поняла, что здесь происходит что-то ужасное.
Казнь?
Публичное наказание?
Бьёрн вышел вперёд. От него исходила такая мощь, что гомон толпы смолк мгновенно, будто его обрубили топором.
— Эта дева, Висна, травила мою нанию, — голос Бьёрна разнёсся по двору, отражаясь от каменных стен. — Каждый день она подсыпала яд в еду. Наказание за такое — смерть.
Висна вздрогнула и зажмурилась.
По толпе пронёсся гул.
— Ты, Мия, пострадала по её вине, — Бьёрн повернулся ко мне и легонько подтолкнул вперёд. — Выбери наказание, достойное подлой отравительницы.
Я судорожно вздохнула и замерла, в шоке от навалившейся ответственности.
Вот так, одним коротким предложением меня превратили из жертвы в судью.
Дева подняла на меня глаза — в них бился животный ужас. Почему-то вспомнилось, как меня выворачивало вчера от спазмов, как я боялась, что Аругар забирает мою жизнь… а оказалось, что это происки служанки, с которой я даже ни разу не заговорила.
Что толкнуло её на этот поступок?
Я повернулась к тиарху и тихо спросила:
— Зачем она это сделала?
— Твоя смерть была нужна не ей. Её магически принудили подсыпать тебе яд.
— Кто?
— Я это выясню и накажу по всей строгости, — пообещал Бьёрн.
— Может, этот человек не из замка? Тёмный маг, например?
— Нет. Хозяин Висны не мог управлять ею издалека. Это кто-то из замка. Сосредоточься, Мия. Сейчас нам следует наказать исполнителя.
— Да, но… если её принудили, значит, она не виновата?
— Она сама отдала власть над собой. И должна ответить за это, — тиарх вдруг добавил громче, для толпы, явно не желая продолжать разговор в таком русле: — Ты уже решила?
— Да.
— Что?
— Отдай её красноволосым.
Висна вдруг завыла, а толпа загудела.
От хриплого, надрывного воя защемило в груди.
— Нет! Нет, умоляю! Лучше смерть! Лучше убей меня сейчас! Прошу-у!
В глазах тиарха промелькнуло удивление, а затем — одобрение. Бьёрн увидел в моих словах высшую меру наказания. Наверно, все присутствующие подумали так же. Они не знали, что для красноволосых драгархов в их ледяных пустошах женщина — на вес золота. Для них Висна будет не преступницей, а сокровищем.
И, что важнее — расстояние оборвёт магический поводок. Вдалеке хозяин не будет иметь над ней силы. Я давала ей шанс на жизнь — пусть и вдали от цивилизации.
— Долина Снежных Волн, — задумчиво произнёс Бьёрн. — Кажется, их видели там в последний раз. Туда её и отнесут.
Я уже собиралась уйти, решив, что всё закончилось, как вдруг Бьёрн вскинул руку, опять привлекая внимание толпы, и шагнул ко мне вплотную. Опустил тяжёлую ладонь мне на плечо и объявил:
— Отныне моя нания не будет прятать волосы вам в угоду.
Его рука легла мне на затылок. Резкий рывок — и узел моего платка развязался. Бьёрн сорвал ткань и отбросил её в снег. Мои волосы рассыпались по плечам, вспыхнув на зимнем солнце, как живое пламя.
Люди ахнули, и я, кажется, громче всех. В первые мгновения было сложно принять происходящее, будто я обнажённая стояла перед всеми. Страшно. Усилием воли подавила импульс набросить на голову капюшон. Вместо этого выпрямилась и вскинула подбородок.
Бьёрн обвёл толпу тяжёлым взглядом:
— Моя нания — часть меня. Проявите неуважение к ней — отвечать придётся передо мной. Это понятно?
Люди встревоженно переглядывались, смущённо отворачивались, но никто даже пикнуть не посмел. Я видела, как хмурится старый Реймар, сжимая рукоять меча — угрюмо, зло, но без страха. Изольда стояла чуть в отдалении, её лицо было гладким и холодным, как надгробная плита. Бьёрн смотрел на всех внимательно, пытливо, будто отслеживал их реакцию.
Бьёрн
Я стоял подле Мии, чувствуя, как внутри нарастает удовлетворение. Наказание вышло эффектнее, чем я ожидал. Надеюсь, это станет хорошим уроком для тех, кто подумывал обидеть мою деву. Висна ещё что-то выла, стража уже грубо тащила её к выходу, а толпа застыла, переваривая моё распоряжение. В их глазах застыл страх.
Внезапный порыв ветра хлестнул нам в спину, бросая волосы в лицо. Мия вскинула руку, перехватывая рыжую прядь и щуря глаза. Край её рукава сполз вниз, обнажая тонкое запястье.
Я скользнул взглядом по бледной коже.

Какая-то грязь?

Странного цвета…
Тёмные, ломаные линии на белизне показались мне случайным пятном, но через мгновение линии сложились в узор.
Сердце пропустило удар, а в следующую секунду рухнуло куда-то в пропасть.
Я даже не осознал, как мои пальцы сомкнулись на руке и я рывком задрал шерстяную ткань вверх, к самому локтю.
Мир вокруг заложило туманом. Крики Висны, ропот воинов, карканье птиц над замком — всё исчезло. Осталась только кожа Мии и то, что на ней проступало.
Тёмно-золотая вязь впивалась в плоть, повторяя каждый изгиб, каждую чёрточку герба моего рода. Символ Аругара — древний, как горы. Знак истинной Невесты. Метка пульсировала под моим взглядом.
Живая.
Неоспоримая.
Я знал, что это значит.
Волей Аругара Мия — моя истинная пара.
Этот факт никак не укладывался в голове, заставляя в оцепенении смотреть на её запястье, будто в надежде, что метка исчезнет. Испарится. Окажется плодом моего воображения, как и всё безумие последних дней.
— Бьёрн, отпусти! — её резкий, испуганный вскрик резанул по ушам, вырывая из оцепенения.
Мия дёрнулась, попыталась вырвать кисть, но я держал намертво. Она лихорадочно, до побелевших костяшек, вцепилась свободной рукой в мой рукав, пытаясь натянуть ткань обратно на запястье.
— Что с тобой? — забормотала она, избегая моего взгляда. — Это… это просто случайно появилось! Не обращай внимания. Наверное, от яда высыпало или от магии… Слышишь? Пусти!
Я посмотрел на неё сверху вниз. Она дрожала, бледнела, но отчаянно пыталась выдать божественную волю за случайную сыпь.
И вот тогда меня по-настоящему накрыло.
— Не обращай внимания? — хрип вырвался из моей груди. — Ты спрашивала Игниса про мой герб. Значит, знала. И молчала?!
Мия затихла и отвела глаза, кусая губы.
 
Глава 30
Мия
Бьёрн держал меня за руку своей стальной хваткой. Как ни старалась — вырваться не получалось.
На нас таращились люди. Они, наверняка, ощущали ярость тиарха, но вряд ли понимали причину. Меня вдруг кольнуло, насколько Бьёрн отличается от мужчин Нок-талара... Грегор, к примеру, не посмел бы удерживать меня на глазах у толпы, а этому дикарю всё нипочём.
И тут же другая мысль вдогонку. За спиной у толпы Грегор проявил себя гнилым и подлым. Дракон хотя бы честен со мной.
И всё же… На что Бьёрн рассчитывал? Что я увижу его метку и, радостная, побегу к нему? Скажу: «Я твоя навеки, мой тиарх»?
Бред…
Бьёрн вдруг обхватил мою ладонь и повёл в замок. Точнее потащил. Я чувствовала себя лодкой на жёстком буксире — никакой возможности свернуть с курса, пока этот мощный вихрь в теле тиарха не остановится.
Когда осознала, что мы идём в спальню, я поняла, что неприятного разговора не избежать.
Почему сейчас?! Я не готова… Мне надо всё обдумать.
Упёрлась ногами в пол. Попробовала затормозить, да только это не стало для него проблемой. Он легко подхватил меня на руки. От неожиданности я вцепилась в него, что было сил. Ладони коснулись жёстких волос на затылке, и по пальцам тут же ударил грозовой разряд, заставив низ живота томительно сжаться. Его тело было твёрдым, как скала, и пугающе горячим. Этот жар я чувствовала даже сквозь слои одежды.
— Бьёрн, пусти! — вырвалось у меня, но он не обращал внимания на моё трепыхание и сердитое шипение.
— Веди себя прилично, истинная! — рыкнул он. — Твоё сопротивление будит во мне зверя!
Эта фраза мигом заставила притихнуть. Со злым зверем мне встречаться не хотелось.
Когда мы оказались в спальне, он аккуратно опустил меня на кровать. Встал передо мной, тяжело дыша. Впился глазами в моё лицо. Его взгляд прошивал насквозь. Я не помню, когда в последний раз видела его таким злым. Может, перед бурей в дозорной башне?
На стенах вдруг поползла изморозь. В комнате становилось всё холоднее, только моё запястье горело там, где его недавно сжимали пальцы-тиски.
— Почему ты не сказала? — голос прозвучал глухо. — Я думал, что схожу с ума!
— А разве ты не сходишь с ума? — я вскинула голову, стараясь, чтобы мой голос не дрожал так же сильно, как руки. — И разве тут разберёшь — что на тебя влияет сильнее? Недостаток мертвия или метка на моём запястье? Или... просто характер у тебя такой?
Он пригвоздил меня тяжёлым взглядом:
— Почему. Ты. Не сказала?
— Потому что ничего не изменилось, — я спустилась с кровати и медленно отошла к очагу, где было чуть теплее. — Этот знак ничего не значит. Ровным счётом ничего. Я найду мертвий. А потом вернусь к сестре.
Его лицо исказилось от ярости.
— Это первая истинная связь за многие века. Мы, драгархи, веками ждали этой милости Аругара, — прошипел он сердито. — И ты решила на неё наплевать?!
— Связь с красноволосой чужачкой... Какая же это милость? — я прищурилась, чувствуя, как внутри закипает ответная обида. — Ты ведь с самого начала видел во мне деву, с которой и в постель ложиться нет желания. Зачем мне было говорить тебе о метке? Чтобы ты возненавидел меня ещё и за то, что судьба привязала тебя к жалкой человечке?
— Какая разница, что было раньше! Ты должна была сказать. И смиренно склонить голову перед волей Аругара.
— Так же смиренно, как ты? Кивнуть, а потом всю жизнь презирать свою пару за цвет волос?
Бьёрн вдруг оказался рядом.
Слишком быстро. И чересчур близко.
Я замерла, запертая между его руками, упёршимися в каменную кладку по обе стороны от моей головы. Смотрела, как расширяются зрачки, поглощая радужку, и… сама не понимала, почему эта близость меня не пугает.
В этот миг тиарх всем своим видом опровергал мои слова. Хотя он был взбешён, в его взгляде не осталось и тени прежней неприязни. Там полыхало нечто иное. Острая тяга, смешанная с яростным желанием немедленно подчинить меня своей воле. Бьёрн смотрел так, словно уже владел мной, и его доводило до исступления то, что я до сих пор этого не признала.
Глядя в это золотое пламя, я мучительно пыталась вспомнить: когда всё изменилось? В какой момент он перестал хмуриться, едва завидев меня? Случилось ли это с появлением метки, или всё началось когда в его глазах впервые вспыхнула ревность к Свейну?
Запах Бьёрна — морозный воздух, хвоя и чистая, животная сила — заполнил мои легкие, дурманя голову. Его губы оказались так близко, что я чувствовала исходящий от них жар. Мне вдруг захотелось качнуться вперёд, к нему навстречу.
Лава в его глазах внезапно перекинулась в мою кровь, заставляя сердце биться быстрее. Пекло… Сделай он сейчас шаг навстречу… и я забыла бы, как дышать, не то что о своих границах. Неужели метка и меня сводит с ума?
— Я тебе ещё не сказала спасибо, — выдохнула, чтобы сменить тему. — За то, что снял с меня платок перед всеми. И за то, что дал мне свою защиту перед своими людьми. Это было… благородно. Спасибо, тиарх.
Его взгляд потемнел, становясь невыносимо тяжёлым. Он медленно наклонился ещё ближе, так что его дыхание опалило мою кожу.
— Я на другую благодарность рассчитываю, истинная, — он будто смаковал это слово, пробуя его на вкус, и от того, как оно прозвучало — властно и требовательно — у меня по спине пробежали горячие искры. — Теперь ты принадлежишь мне по праву. Скажи это. Признай, что согласна быть моей.
Низкий, вибрирующий голос отозвался во мне дрожью, от которой подкосились колени. В момент, когда в голове не осталось ни одной связной мысли, пальцы в кармане плаща нащупали сложенный листок. Острый уголок письма Олии уколол подушечку пальца.
Перед глазами всплыло бледное лицо сестры. Она ждала меня там, в Нок-таларе, а я здесь едва не растворилась в чужом, пугающем жаре. Эта тонкая преграда между мной и Бьёрном внезапно стала крепче гранитной стены.
Его рука медленно потянулась к моему лицу, пальцы почти коснулись пряди, но я резко вывернулась, проскользнув под его рукой. Отбежала к кровати, чувствуя, как сердце колотится где-то в горле.
— Нет! — я развернулась к нему, тяжело дыша. — У меня своя жизнь. И я сама буду выбирать…
Слова застыли на губах, когда Бьёрн замер, медленно выпрямляясь. Он смотрел на меня так, словно я заговорила на языке, которого не существует.
— Что ты сказала?
— Я сама выберу свою судьбу, — отчеканила я, сжимая кулаки. — Если когда-нибудь и буду принадлежать кому-то, то только потому, что я так решила, а не потому кто-то решил за меня.
Бьёрн молчал. Желваки ходили на его скулах, и эта суровая мужская красота заставляла моё сердце предательски ускорить бег и усомниться: верно ли я поступаю, отвергая этого мужчину? Может... стоит дать ему шанс, раз уж Аргуар увидел потенциал в нашем союзе?
Мне вдруг показалось, что в его взгляде на мгновение мелькнула растерянность. Точно такая же, которую ощутила я сама. Но через секунду поняла, что ошибаюсь.
— Любая дева в этом замке мечтает о моём внимании, — задумчиво промолвил тиарх.
Его слова ударили наотмашь.
Значит, я для него одна из многих? Очередная девица, которая должна пасть ниц только потому, что он соизволил на неё посмотреть? Внутри обожгло обидой, и я поняла, что не промолчу. Я просто обязана была сказать этому напыщенному ящеру что-то столь же... болезненное.
— С радостью уступлю своё место в твоей кровати! Только скажи, когда!
Его глаза опасно сверкнули, а лицо превратилось в маску из застывшего камня.
— Значит, — начал он вкрадчиво, — ты отвергаешь нашу связь? Идёшь против воли Аругара?
Он ударил по самому больному. Я боялась идти против божественной воли, но и против своего сердца не собиралась. Ответа не было, и тишина между нами стала невыносимой. В горле пересохло, а бешеный ритм сердца отдаётся в самих кончиках пальцев. Чтобы скрыть их дрожь, я вцепилась ногтями в собственные ладони так сильно, что стало больно. Но взгляда не отвела, лишь выше задрала подбородок.
Напряжение в комнате достигло пика, казалось, ещё секунда — и воздух вспыхнет.
Бьёрн был тиархом, правителем, драгархом, который получил отказ от презренной красноволосой девы. И, судя по тому, как раздувались его ноздри, он понятия не имел, что с этим делать.
Впрочем, как и я.
Он развернулся так резко, что полы его тяжёлого кафтана взлетели в воздух, и вышел, не проронив ни слова. Ледяной поток воздуха ударил по коже, вторя его ярости, а я так и осталась стоять у кровати, чувствуя, как мелко дрожат колени.
 
Глава 31
Изольда. Несколько ранее
Изольда стояла неподвижно, пока Бьёрн срывал платок с головы чужачки. Её лицо оставалось бесстрастным, но внутри всё пылало. От унижения и обиды хотелось завыть.
Эту красноволосую змею отныне станут принимать всерьёз. И ведь больше не скажешь девам на кухне, что тиарх скоро наиграется со своей игрушкой и опять позовёт Изольду на своё ложе.
Теперь над её словами только посмеются.
Она резко отвернулась, не в силах больше смотреть на этот триумф чужачки, и судорожно поправила локон, чувствуя, как мелко дрожат пальцы от удушающего бешенства.
За что ей такое?!
Впрочем, понятно, за что.
За проявленную беспечность.
Мало было заставить глупую Висну молчать об её, Изольды, роли в этой истории. Надо было научить, как соврать насчёт мотивов убийства. Об этом не подумала вовремя — и поэтому сегодня получила подозрительные взгляды тиарха.
Владыка не только на неё смотрел, как на злодейку. Бедный, наивный дядя Реймар… Он заботился о племяннице много лет после нашумевшей пропажи в лесу. До сих пор все в замке верили, что Изольда просто потерялась в то полнолуние и лишь чудом выжила в лесу. Правду никто так и не узнал...
Когда стража грубо потащила воющую Висну к воротам, Изольда поняла: это её единственный шанс. Либо она ударит сейчас, либо тень этой красноволосой чужачки навсегда накроет замок.
Она развернулась и тихо обойдя толпу, последовала за конвоем. На ходу её пальцы нырнули в высокую причёску, выхватывая тяжёлую свинцовую шпильку. Другая рука вытянула из рукава тонкий носовой платок. Прижав ткань к холодному выступу стены в тени арки, Изольда за несколько секунд нацарапала короткое послание.
У ворот воины Стэгдан и Дорвид задержались. Они, как и все остальные, во все глаза пялились на тиарха, который мёртвой хваткой вцепился в руку нании. Изольда и сама не пропустила бы такую вкусную сцену, но надо было срочно решать иную проблему.
— Гадина! — выкрикнула она, вылетая наперерез страже.
Прежде чем воины успели среагировать, замахнулась и отвесила Висне звонкую пощечину. Голова служанки дёрнулась, вой оборвался хрипом.
— Ты, дрянь! — прошипела Изольда, и в её голосе было столько правдоподобного гнева, что воины невольно отступили. — Так вот чего ты добивалась, когда подходила ко мне на кухне? Упрашивала меня подсыпать в еду нании нашего тиарха «полезные травы»?! А на самом деле хотела сделать меня соучастницей своего злодейства?
Ещё одна пощёчина звонко ударила в уши.
— Эй, полегче! — Стэгдан перехватил её за локоть, загораживая пленницу. — Нам велено доставить её живой.
Изольда сделала несколько глубоких вздохов.
Кивнула.
— Стэгдан, я не стану её бить, обещаю. Но позволь мне хотя бы выговориться! Хоть душу излить на прощанье! — она посмотрела воину прямо в глаза, её дыхание прерывалось от притворного возмущения. — Мне надо поговорить с этой тварью откровенно. Иначе я не выдержу. Подлая... чуть моими руками живую душу не сгубила!
— Да, но у нас приказ... — Стэгдан замялся, чувствуя на себе её обжигающий взгляд.
— Уж я тебя отблагодарю, когда вернёшься, — Изольда чуть понизила голос и призывно, обещающе улыбнулась. — Не будь бессердечным камнем, дай перекинуться парой фраз. По-женски.
Драгарх хмыкнул, переглянулся с напарником и кивнул.
— Ладно, только по-быстрому давай. Мы отойдём к коновязи.
Как только воины отошли на несколько шагов, Изольда мгновенно изменилась. Гнев исчез, сменившись ледяной сосредоточенностью. Она схватила Висну за плечо и незаметно сунула ей в карман скомканный платок.
— Спрячь. Глубже! — жёстко приказала она.
Висна, дрожа от страха, повиновалась, едва дыша.
— Слушай меня внимательно, — прошептала Изольда, впиваясь ногтями в её руку. — Когда попадёшь к красноволосым, ты передашь этот платок тому драгарху, который притащил сюда чужачку — ту, которую ты травила. Поняла?
Висна часто закивала, её глаза расширились.
— Скажешь ему, что это тайное послание от самой Мии. Скажешь, что тебя сослали к ним в наказание за то, что ты была недостаточно почтительна с тиархом, когда защищала её. Внуши ему, что Мия в беде. Она заперта, она не может связаться с ним сама, но молит о помощи через тебя. Не сразу, а в правильное время.
Изольда наклонилась к самому уху служанки:
— Скажи ему, чтобы он выполнил просьбу в записке в точности до детали. Иначе Мия умрёт. Ты всё запомнила?
— Да... да, — пролепетала Висна.
— И главное. Моё имя не должно прозвучать. Если пикнешь обо мне — умрёшь. Если исполнишь всё правильно — это будет моё последнее задание для тебя. Ты скажешь, что Мия сама сунула тебе это в руки перед твоим уходом. Поняла?
— Поняла, хозяйка.
В этот момент Стэгдан и Торвид начали возвращаться, поправляя перевязи мечей.
— Ну что, отвела душу? Пора отправляться, путь неблизкий.
Изольда выпрямилась, вновь надевая маску оскорбленного достоинства. Она брезгливо отряхнула ладони, словно прикоснулась к падали.
— Спасибо, Стэгдан. Пусть мои слова теперь травят эту мерзавку всю дорогу до ледников. Надеюсь, ей понравится обслуживать по ночам грязных красноволосых.
Она стояла и смотрела, как Висну хватают дракноьи лапы. В кармане служанки лежала её записка. Изольда чуяла: тот дикарь не оставит попыток вернуть свою «добычу», если будет думать, что она сама его об этом просит.
Бьёрн может сколько угодно возвышать свою нанию. Но когда целое племя красноволосых ворвётся в его замок по зову его драгоценной нании, он поймёт, как сильно в ней ошибался…
Изольда улыбнулась в такт своим мыслям, видя, как исчезают в небе силуэты двух драконов и бедной, глупой Висны.
 
Глава 32
Бьёрн
Пока я шёл по коридорам замка, за мной тянулся холодный шлейф инея — верный спутник моего гнева. Мия отвергла союз, одобренный самим Аругаром, и эта дерзость загнала меня в тупик. Я знал об истинной связи лишь то, что она сплетает судьбы навеки, и ни людская воля, ни драконья мощь не в силах её разорвать.
Но что она несёт ещё?
Случалось ли подобное раньше?
Об этом мне было неизвестно, и за ответами я направился к магу.
Башня Игниса встретила меня привычным запахом старой бумаги и сушёных трав. Седовласый маг обнаружился в глубине помещения. Он соскребал тонким серебряным скальпелем нагар с огромной синей свечи. Стоило мне войти, он медленно отложил инструмент на поднос, уставленный склянками и почтительно склонил голову.
— Игнис, скажи мне, что говорят древние свитки об истинной связи? Случалось ли, что Аругар отмечал меткой ту, которую драгарх сам забрал из мира людей? Без всяких ритуалов и жертвенного камня?
Старик прищурился. Помолчал, явно не торопясь с ответом.
— Нет, мой тиарх. Такого ещё не бывало. Однако всё когда-нибудь происходит впервые.
Он подошёл к окну. По пути он поправил покосившуюся стопку книг. Потом замер, глядя на темнеющее небо, и долго молчал, потирая сухие ладони.
— Истинная связь — это не личный дар деве и драгарху. Укрепляя пару, Аругар укрепляет основание нашего мира. Если он связал тебя с этой чужачкой — значит, впереди тьма на уровне всего тиархона, с которой ты не справишься без неё.
— Это понятно. Нам нужен мертвий, — нетерпеливо обронил. — Но она и без того ищет его. Зачем Аругар соединил нас истинной связью?
— Время покажет, тиарх. Мне неведомы ответы. Наберись терпения, — старик вздохнул. — У тебя много силы, но здесь она тебе не поможет.
Терпение? Я резко, шумно выдохнул. С этой упрямицей его почти не осталось. Уже взялся за кованую ручку двери, когда голос Игниса снова достиг моих ушей:
— Ты ведь понимаешь, что теперь ни одна другая дева не подарит тебе дитя? Только от истинной у тебя могут появиться наследники.
Рука на ручке сжалась так, что металл жалобно скрипнул... Об этом я не подумал. Всплыл образ Мии. Её высоко задранный подбородок, гордый взгляд и решительное «нет».
Проклятье... Если она — единственная, кто может продолжить мой род, значит, я добуду её согласие любой ценой, даже если мне придётся вывернуться наизнанку.
Выходя от мага, я уже понимал, что делать. Если не могу найти путь сам, я заставлю того, кто знает дорогу, нарисовать мне карту.
Айвара я нашёл в малом тренировочном зале среди других воинов. Здесь всегда пахло разогретым металлом и молнией — отголосками боевых заклинаний. Друг лениво точил клинок, расположившись на низкой скамье между стойками с оружием.
Едва я переступил порог, он замер и нахмурился. Видно, на моём лице всё ещё была написана готовность сжечь этот замок дотла.
— Мой тиарх, — он отложил точильный камень. — Ты выглядишь так, будто только что сразился с полчищем игмархов. Надеюсь, победа осталась за тобой?
— Я столкнулся с проблемой посерьёзнее игмархов, — отрезал. — Поэтому пришёл за советом.
— Хорошо. Потому что и сам собирался обсудить с тобой кое-что важное
Я кивнул:
— Ты первый.
— Хорошо, — он слонил голову и помолчал, собираясь с мыслями. — Я признаю. Красноволосая чужачка нужна нам, чтобы найти мертвий, и её безопасность важна для дела. Но... не перегнул ли ты палку, сорвав с неё платок? Ты забрал из мира людей ту, чей цвет волос веками считался проклятием. Снял с неё платок. Ты идёшь против традиций. Испытываешь терпение своего народа. Рано или поздно это доведёт до беды.
— О недовольстве народа будем волноваться позже, — отрезал я, поднимая на него взгляд. — Сейчас есть кое-что посерьёзнее. — Набрал воздуха в лёгкие и выдохнул: — Мия — моя истинная пара.
Айвар замер на полуслове. Его пальцы, сжимавшие рукоять клинка, побелели.
— Ты хочешь сказать... Чужачка — твоя истинная?
— Да. Метка на её запястье — точная копия моего фамильного герба.
Друг окинул меня коротким, оценивающим взглядом, словно искал на лице следы безумия. Видимо, не нашёл, потому что его плечи, до этого напряжённые, вдруг опали. Он медленно провёл ладонью по лицу. Резко выдохнул.
— Это всё меняет, — заявил решительно. — Если она — твоя истинная пара, то её присутствие в замке — это печать благодати для всего тиархона. Все твои подданные должны об этом узнать.
Я мотнул головой.
— Для начала я должен с ней разобраться. Какой смысл трубить о нашей связи, если я понятия не имею, как к ней подступиться. Скажи мне, — начал я, — ты ведь жил в Нок-таларе. Изучал людские нравы. И даже познал местных женщин.
Его губы медленно растянулись в понимающую, и оттого дико раздражающую ухмылку. До него наконец дошло, почему я пришёл именно к нему.
— Было дело, тиарх. У нок-таларцев есть чему поучиться, когда речь заходит о… досуге. У меня была связь с одной дочерью местного торговца. А что?
— Она разделила с тобой ложе. Что ты сделал для этого? — я посмотрел ему прямо в глаза. — Как заставил её согласиться?
Айвар хохотнул.
Весельчак.
Я сжал кулаки, чувствуя, как внутри закипает холодная ярость. У меня на кону стоит судьба всего рода, а ему весело! Он почуял мою злость и мигом стёр с губ улыбку.
— При всём уважении, мой тиарх… В твоём вопросе уже кроется проблема. Ты сразу штурмуешь крепость, даже не послав парламентёров. Для человеческих дев ложе — это финал долгой осады, а не первый пункт договора. Чтобы она сама захотела к тебе прийти, ей нужны знаки внимания.
— Подарки, — я понимающе хмыкнул. — Значит, девы везде одинаковы. Наши тоже любят щедрые дары. Это несложно.
Я уже представил драгоценности и платья, которыми одарю свою истинную, но радовался недолго.
— Не просто подарки, тиарх. Понимаешь ли, им нужно внимание. Не такое, когда ты следишь, чтобы она не сбежала, а всякие глупые мелочи. Цветы, которые не растут в их саду. Сладости, которых не раздают в кухне. Им нужно, чтобы ты слушал их болтовню так, будто это откровение, ниспосланное самим Аругаром.
— А если слушаешь её, — буркнул я, — а она знай твердит, что хочет вернуться в свой жалкий Нок-талар?
— Значит, слушаешь не так, — Айвар сухо усмехнулся. — Человеческой деве важно чувствовать себя единственной. И желанной. Если Мия решит, что Аругар навязал её тебе против твоей воли, — всё пойдет прахом. Женщина из её мира — создание хрупкое, как редкая птица. Сожмёшь ладонь слишком сильно — сломаешь крылья. Ослабишь хватку — и поминай как звали. С ними нужно держать руку так, чтобы птица сама не захотела взлетать.
Я молча переваривал услышанное. «Не давить». Для драгарха, привыкшего брать дев без усилий, это звучало как пытка. Медленная, изощрённая пытка.
— Внимание, значит? — я поднялся. — И сладости? И глупые знаки внимания? — голос почему-то сорвался на рык.
— И поменьше рычи на неё, — добавил Айвар мне вдогонку, снова берясь за клинок. — Попробуй поговорить с ней. Ну знаешь… — в его глазах сверкнули весёлые огоньки. — Как с… другом. С ровней. Ты удивишься, насколько она станет сговорчивее.
Пока шёл к себе, слова Айвара крутились в голове, будто навязчивый мотив. «Слушать… не давить… говорить, как с ровней».
Я замер, упёршись лбом в холодную шероховатую стену. Кулак с силой врезался в камень — и костяшки обожгло тупой болью, отрезвляя. Мышцы шеи свело судорогой от невыносимого напряжения.
Аругар, прошу! Дай мне силы справиться с этим красноволосым испытанием!..
Может, ей хватит щедрых даров?
Красавчик Айвар, который умеет ладить с женщинами
[image: ]
 
Глава 33
Бьёрн
Мне хотелось впечатлить истинную дарами. Так, чтобы она ахнула, глядя на мои подношения, и в её глазах загорелось восхищение. Но пришлось отложить восхищённые взгляды на потом. Первым делом, следовало обеспечить её безопасность. Пока подельники Висны были не найдены, Мии грозила смерть.
Нужно было действовать, и действовать быстро.
Я уже приставил к Мии двух сильных драгархов. Приказал магу приготовить защитные амулеты. Распорядился, чтобы Ильва под присмотром верного Вульфгара лично готовила для Мии. Это вызвало удивлённые взгляды, ведь Ильва была главной на кухне. Но пусть лучше весь замок будет давиться подгорелой кашей с мясом, чем пострадает истинная.
После Айвара первым делом я направился к Лианоре. Несмотря на молодость — какие-то тридцать оборотов солнца — кладовщица была смышлёной женщиной. Она не только умела считать мешки с мукой, но и прекрасно ладила с окружающими.
Я нашёл её в кладовой. Она перебирала запасы вяленого мяса, методично помечая что-то на восковой дощечке. Завидев меня, она медленно отложила стилос и поклонилась.
— Я пришёл поговорить с тобой о Висне. Перед тем, как я перевёл её на кухню, она несколько лет работала с тобой, — начал я, не тратя время на приветствия. — Что тебе известно о её долгах?
Кладовщица задумалась.
— Висна была тихой, мой тиарх. Исполнительной. Такие редко влезают в долги по доброй воле.
— И всё же она решилась на убийство моей нании. Значит, был кто-то, чей приказ она не могла игнорировать. Кто-то однажды вытащил её из петли или спас от когтей хищника. Узнай, кому она была должна.
В глазах Лианоры мелькнула догадка. Она сразу всё поняла.
— Ты ищешь того, кто воздействовал на деву. Но… Зачем тебе я? Разве маг дознаватель не занимается сейчас поиском сообщников Висны?
— Ты выполнишь мою просьбу? — чуть резче спросил.
— Приложу все усилия, мой тиарх, — она склонила голову.
— Я щедро вознагражу тебя, если узнаешь ответ.
— Мой долг — служить своему тиарху.
Мне не понравилось это её "мой долг". Слова прозвучали слишком сухо. Уже собирался уйти, но опять развернулся к ней.
— С каких пор твоя верность стала такой… безжизненной?
— Сегодня ты запретил выражать неприязнь к твоей красноволосой чу... гостье, — она вовремя прикусила язык. — Поэтому лучше я промолчу, мой тиарх.
— Ты молчишь слишком громко, — процедил я, чувствуя, как внутри закипает раздражение. — Ты помнишь Торвальда?
Лианора побледнела. Её рука дёрнулась к горлу. В расширенных зрачках на мгновение вспыхнул тот же ужас, что и тогда — когда Торвальд превратился в зверя, готового растерзать Мию. Но страх быстро сменился отстранённостью. Лианора вскинула подбородок, глядя куда-то мне за плечо.
— Помню, — она коротко пожала плечами. — Причиной нападения послужили красные волосы твоей... гостьи.
— А помнишь Фэдрига, ещё раньше напавшего на беловолосую Хельгу? — продолжал я, понизив голос до вкрадчивого рычания. — Она чудом не погибла.
Она снова кивнула, мазнув по мне тревожным взглядом.
Поняла, куда я веду.
— Так вот сейчас Мия — единственная, кто может уберечь тебя от участи Хельги. И если ты этого не понимаешь, значит, ты недостаточно умна, чтобы заниматься хозяйством в моём тиархоне.
Кладовщица как-то сразу притихла, словно из неё выпустили воздух. Она побледнела ещё сильнее, став почти одного цвета со своими восковыми дощечками.
— Прости, мой тиарх. Эмоции взяли верх, — она низко склонила голову, так что стали видны мелкие капли пота у неё на висках. — Я поговорю с прачками и кухарками. Среди них нет тайн, которые нельзя было бы выкупить за лишнюю порцию масла или доброе слово, — она ненадолго замолчала. — Надо будет действовать тонко. Расспрашивать так, что никто ни о чём не догадался. Мне понадобится время. Хотя бы несколько дней.
Я кивнул, принимая её капитуляцию.
Выйдя из кладовой, я наконец позволил себе выдохнуть. Гнев уходил, оставляя после себя лишь глухую усталость. Мне было привычно сражаться с врагами, которых можно проткнуть мечом, а не с шепотками за спиной и бабьими обидами.
Теперь самое время заняться дарами.
Я направился в сокровищницу, надеясь, что в предстоящем разговоре с истинной блеск золота окажется красноречивее слов.
Мия
Я прижалась лбом к холодному стеклу, глядя на внутренний двор замка. Там кипела жизнь. Стражники обменивались короткими фразами, слуги суетились, куда-то спеша. А я... была заперта. Стоило мне час назад приоткрыть дверь, как два крупных незнакомых мужчины перегородили мне выход.
— Тиарх запретил тебе покидать комнату.
Горло сдавило обидой. Каждый час моего безделья здесь — это час вдали от сестры. Мне нужно было искать мертвий, действовать, а не сидеть в четырёх стенах.
Ладно бы Бьёрн, занятый делами тиархона, просто оставил меня в покое и позволил самой распоряжаться свободным временем! Я бы побродила по замку, нашла библиотеку или поговорила с магом.
Но нет. Проклятый ящер запер меня в четырёх стенах...
Шум за дверью заставил меня обернуться.
Дверь распахнулась. Двое гардов, отдуваясь, внесли в комнату кованый сундук. Следом — второй, обтянутый кожей. С глухим стуком они опустили их на ковёр.
Затем появился Бьёрн. Он внимательно всматривался в моё лицо. Интересно, заметит ли он, что у меня пальцы чешутся запустить в него чем-нибудь тяжёлым? Когда гарды вышли, в глазах тиарха вспыхнули золотистые искры.
— Окажи мне честь, истинная, — медленно произнёс он. — Прими мои дары. Надеюсь, они скрасят твоё пребывание в моём тиархоне.
Он откинул крышку первого сундука, и в глаза ударил нестерпимый блеск. Золото, ожерелья с камнями размером с перепелиное яйцо. Венец, усыпанный сверкающей крошкой... Второй сундук скрывал отрезы тканей. Тяжёлый бархат и тончайший шёлк, который, казалось, мог просочиться сквозь пальцы, как вода.
Смотрела на всё это богатство, чувствуя, как внутри закипает злость. Дракон даже не пытался замаскировать свои намерения. Он меня покупал. Нагло и цинично. Золото в обмен на мою свободу.
Я не удержалась от соблазна поиграть на его нервах.
— Твои дары, скорее, пригодятся мне в Нок-таларе. Жизнь в нашем городе очень дорогая, но благодаря этому золоту, я смогу оставаться рядом с сестрой. Из тканей мы сможем сшить себе прекрасные платья! Спасибо за щедрость, тиарх!
С каким-то мстительным удовольствием я смотрела, как Бьёрн меняется в лице. Его челюсть на мгновение сжалась так, что послышался скрип зубов. Он, видимо, надеялся, что истинная окажется понятливее.
— Это подарки для моей истинной, — холодно изрёк драгарх. — А истинная волею Аругара остаётся подле своего мужчины.
Я буквально услышала в этой фразе звон невидимых цепей, которыми он меня приковал к себе.
Это был настоящий вызов, от которого сильнее забурлила кровь.
Ну что же...
Чем не повод поговорить по душам?
— А как же твои обещания, тиарх? Я нахожу тебе мертвий — ты отпускаешь меня к сестре. Таков был уговор... Или твоё слово ничего больше не значит?
— Воля Аругара важнее твоих и моих... — он вдруг осёкся, сжимая кулаки. — Я хочу, чтобы ты осталась в моём замке, Мия, — столкнувшись с моим гневным взглядом, он снова умолк на мгновенье. — Хочу так сильно, что... прошу тебя пересмотреть наш старый договор.
Он замолчал, и я увидела, как на его шее забилась жилка. Его пальцы, добела сжатые в кулаки, медленно разжались, словно он добровольно выпускал из рук оружие. Этот гордый ящер заставлял себя произносить слова просьбы. И всё же... я мотнула головой.
— Меня устраивает старый договор.
— Меня — нет, — отрезал он, и снова сжал рот, будто пытаясь взять себя в руки. — Поэтому мне важно, чтобы ты... Скажи, что поможет тебе передумать?
Бьёрн стоял, взволнованно разглядывая меня. И хотя лицо было непроницаемым, я кожей чувствовала, что он старается меня услышать. Он даже слова выбирал так тщательно, что мой гнев как-то сам собой сошёл на нет… И желание доказывать его неправоту тоже ушло, сменившись глухим раздражением.
— Зачем мне в твоём замке это добро, вот скажи! — проворчала я, повернувшись к сундукам. — Надеть всё золото сразу, чтобы мне было ещё тяжелее стоять у этого окна? Или разложить на кровати ткани и завернуться в них, как в одеяло? Или, может, нацепить на себя всё разом, когда мы полетим в горы за мертвием?
— Это знак моей милости, — пророкотал он, нахмурившись.
— Разве я просила о милости? Мне нужна свобода для себя и исцеление для сестры. Я хочу работать. Искать мертвий, а не примерять твои побрякушки, пока моя сестра тоскует по мне! — указала рукой на сундук. — Унеси. И скажи страже, чтобы выпустила меня из этой… — я обвела взглядом комнату, — темницы. Это был бы лучший подарок, тиарх.
 
Глава 34
Мия
— Ты слишком рано рвёшься работать. Тебя только что пытались отравить, — произнёс Бьёрн. — Отдыхай. Набирайся сил.
Я всплеснула руками, едва не застонав от бессилия.
— Я уже отдохнула и набралась сил на несколько дней вперёд. Почему мы сегодня не полетели искать мертвий?
— Твоя безопасность — у меня в приоритете. Пока не найдём подельников Висны, мы не покинем замок. Я лично контролирую процесс.
— Хорошо. А почему мне обязательно сидеть в спальне? Почему я не могу прогуляться по замку?
— Пока неизвестно, с какой стороны ожидать удара, твои передвижения следует ограничить.
Я фыркнула и отвела взгляд, которым хотелось испепелить этого дракона.
Нет, он на полном серьёзе собирается держать меня под замком?
И снова не удержалась от колкости:
— В моём мире под замок сажают виновных, а не порядочных людей!
— В моём мире дева не спорит с мужчиной, который пытается её уберечь.
На это я не нашла, что ответить.
Прикусила губу и затихла.
Тиарх тоже замолчал, нахмурившись так, будто решал сложнейшую задачу. Взгляд его скользнул по моей фигуре, задержавшись на подоле платья.
— Твои наряды… — он запнулся, подбирая слова. — Поистрепались в полётах. Висят клочьями.
Я невольно уставилась на платье, в котором была.
Разгладила руками подол.
Вот что он придирается? Нормальное платье. Из простой шерсти, однотонное, коричневое. Недавно его стирала. Уж точно ничего клочьями не висит.
— Я не просто так подарил ткань, — продолжил тиарх. — Ты моя гостья... в числе прочего. И я обязан оказать тебе радушный приём. В том числе позаботиться о твоей одежде. Выбери себе ткань.
— Чтобы мне интереснее сиделось под замком с иголкой в руках? — ядовито поинтересовалась я.
Глаза тиарха вспыхнули золотом. Бьёрн на мгновение сжал кулаки и напрягся, но тут же взял себя в руки. Мой подкуп явно давался ему с трудом.
— Ты гостья тиарха, а не швея. Я пришлю к тебе кладовщицу со швеёй, они снимут мерки. А пока… — он сделал паузу. — Раз уж ты так рвёшься из комнаты, я разрешаю тебе выйти. Вечером.
Я замерла, не веря своим ушам.
— Правда? Я могу идти куда захочу?
— В моем сопровождении, — охладил он мой пыл.
— Ну хоть так... — я пожала плечами. — И чем мне заниматься до вечера?
— Говорят, девы из мира людей любят сладости.
Бьёрн вдруг подошёл к столу и выложил из кармана небольшой свёрток, обёрнутый в промасленную бумагу. Очень странно смотрелся этот свёрток в его больших, мозолистых руках… наверно, больше привыкших к мечу. Видимо, в моём взгляде отразилось недоумение, потому что тиарх снизошёл до пояснения:
— Это засахаренные орехи в горном меду. Лионела говорит, они лучшие в тиархоне. Попробуй. Если, конечно… тебе такое нравится.
Он напряжённо застыл, внимательно отслеживая каждый мой жест.
Я не на шутку напряглась.
— Ты даёшь мне эти сладости просто так? Ну то есть... Ты хочешь за них что-то получить?
Его бровь взлетела вверх, а в глубине зрачков вспыхнула досада. Потому что истинная приписала ему мелочность? Он вдруг криво усмехнулся:
— Это же глупая мелочь. Что я могу за неё ожидать, кроме… разве что твоей улыбки?
— В таком случае спасибо, тиарх, — осторожно взяла свёрток и с интересом развернула. — Мне нравятся сладости.
Бьёрн кивнул.
Мне даже показалось, что он с облегчением выдохнул, довольный моей реакцией.
— Вечером я зайду за тобой, чтобы показать тебе замок.
Он развернулся, чтобы уйти, но уже у самой двери снова замер.
— И надень что-нибудь… потеплее. В коридорах сквозняки.
Дверь закрылась, щёлкнул замок. Я перевела взгляд на орехи, потом на дверь. Появилось ощущение, что последние четверть часа мне приснились.
Бьёрн заботился обо мне с грацией танцующего медведя. Это было забавно, странно и… почему-то пугало меня сильнее, чем его гнев. К злому буке-дракону я уже привыкла, а вот к такому — неожиданно внимательному — я была совершенно не готова.
На этой мысли вздохнула и… засунула в рот лакомство.
Орехи оказались невероятно вкусными. Хрустящее ядро, пропитанное терпким горным медом с ароматом хвои. Я планировала съесть один, но очнулась, когда на бумажке осталась только липкая пыльца.
— Проклятье, Бьёрн, — пробормотала я, облизывая палец. — Это был запрещённый приём.
Не успела я спрятать следы своего гастрономического падения, как в дверь постучали. На этот раз вошли две женщины.
Кладовщицей, видимо, была стройная, высокая брюнетка с острым взглядом. А сопровождала её невысокая, круглая женщина с игольчатым браслетом на запястье.
Атмосфера в комнате сразу стала напряжённой. Женщины замерли у порога, глядя на меня так, будто я была редким зверьком, который мог не только позабавить, но и пребольно укусить.
— Меня зовут Лианора. Мы пришли насчёт платья. Тиарх приказал… — она запнулась, не зная, как ко мне обращаться.
— Я знаю, что приказал тиарх, — я вздохнула, понимая, что если сейчас не возьму инициативу, мы проведём этот час в гробовом молчании. — Нам нужно решить, что делать с этими бесконечными рулонами ткани. У меня никогда не было такого тонкого шёлка...
Швея — Ильди, как она представилась — робко улыбнулась.
— Шёлк очень скользкий, госпожа. Тиарх выбрал самую дорогую ткань в его сокровищнице. Не беспокойтесь! Я умею с ней работать.
Я подошла к сундуку и, подцепив край ткани, приложила его к лицу.
— Красиво. Но, боюсь, если я надену это в тиархоне, то мигом замёрзну. Как ты думаешь, Ильди, можно сделать подкладку из чего-то более плотного?
Женщины переглянулись. Напряжение начало таять. Мы провели следующие полчаса, обсуждая фасоны, и я намеренно спрашивала их совета. Плечи Лианоры окончательно расслабились, когда я честно призналась, что боюсь наступить на длинный подол и снести собой какую-нибудь бесценную статую в коридоре.
Когда они уже собирали свои инструменты, обе смотрели на меня без того подозрительного прищура, с которым вошли. Лианора вдруг задержалась у двери, придержав Ильди за плечо.
— Знаешь, Мия... — она впервые назвала меня по имени, и это было очень приятно. — Мы сошьём тебе такие платья, в которых будет удобно даже бегать по горам, если придётся. И появиться на пиру тиархата будет не стыдно. Я прослежу, чтобы швы были крепкими, а вышивка шла стежок к стежку.
Она коротко улыбнулась, и в этом обещании было столько тёплого радушия, что мой рот тоже непроизвольно дрогнул в улыбке. Дверь закрылась, и я осталась одна. В комнате всё ещё пахло мелом, дорогой тканью и чуть-чуть — взаимной симпатией, которая только-только начала пускать корни.
Вечер наступил внезапно, окрасив горы в фиолетовые и багряные тона. Я набросила на плечи шерстяную шаль, как наказывал дракон. Когда ключ в замке повернулся, я уже была готова. Бьёрн стоял в коридоре. В свете факелов его глаза казались текучим золотом. Он окинул меня коротким взглядом — оценил шаль, едва заметно кивнул и отстранился, молча уступая мне проём.
 
Глава 35
Бьёрн
В этой шерстяной шали, с гордо поднятой головой, Мия выглядела дочерью гор, а не пленницей из чужого мира. Внутри шевельнулось забытое чувство — азарт охотника, который видит перед собой равного противника.
Истинная с любопытством осмотрелась, будто спрашивая, куда мы пойдём.
— В моём замке много красивых мест, — с гордостью произнёс я. — Есть зал со стеной из чистого льда, подсвеченной светящимся мхом. В оружейной галерее хранится коллекция клинков из тёмной стали и доспехи предков. А на смотровой площадке — самой высокой в замке — ты будешь так близко к звёздам, что ощутишь себя парящей в небе. С чего ты хочешь начать?
Мия неуверенно качнула головой.
— Спасибо, тиарх. Но из всех мест я предпочитаю то, где хранятся книги... Много книг. Это единственное, что поможет мне поскорее найти след мертвия и вернуться домой, в Нок-талар.
В груди недовольно заворочался зверь.
Наша прогулка задумывалась, чтобы влюбить её в замок, а не помочь ей отсюда скорее выбраться. Вся моя выдержка, которую я по крупицам собирал весь день, едва не разлетелась в щепки.
Заставил себя глубоко, шумно выдохнуть.
— Значит, всем красивейшим местам замка ты предпочитаешь пыльную библиотеку?
— Да, тиарх. Мы и так потеряли почти два дня.
Потеряли два дня…
Я сжал челюсти так, что зубы едва не заскрипели.
В голове всплыл вкрадчивый голос Айвара.
Не давить.
Он безмерно раздражал своим всеведением в делах любовных, но его советы пока были единственным ориентиром в хаосе моих отношений с Мией.
Я сделал глубокий вдох, усмиряя внутреннего зверя.
— Хорошо. Я отведу тебя в библиотеку. И покажу тебе всё, что захочешь.
Молча развернулся и зашагал по коридору. Вскоре мы добрались до массивных двойных дверей из морёного дуба, окованных чёрным железом. Я приложил руку к магическому замку, и тяжёлые створки разошлись в стороны, открывая провал в колоссальный зал, и в тот же миг за моей спиной прозвучал короткий, рваный вдох.
Мия замерла на месте, будто наткнулась на невидимую стену. Её пальцы, сжимавшие края шали, побелели, а взгляд лихорадочно заметался по взмывающим ввысь стеллажам.
Большой библиотекой служила гигантская шахта, уходящая вглубь горы. Стеллажи, вырубленные прямо в скале, поднимались вверх, соединённые мостиками и винтовыми лестницами. Тысячи корешков — кожаных, костяных, деревянных...
Мия сделала шаг вперёд. Её глаза лихорадочно блеснули.
— Сколько здесь книг! — выдохнула она, медленно поворачиваясь вокруг своей оси.
Обернулась ко мне, и в её взгляде мелькнула растерянность.
— Где мне искать? С чего начинать? — спросила она, подходя к ближайшему ряду. — Где книги о тиархоне? О мертвии? О магии этого края?
— О тиархоне? — я обвёл рукой левое крыло зала, где стеллажи уходили в темноту сводов. — Весь этот сектор. Десятки томов.
Я прошёл чуть дальше и указал на спиральную лестницу, ведущую на третий уровень.
— О мертвии и бестиарии гор — там. Три стеллажа только по классификации тварей. О магии? — я посмотрел вверх, где на верхних ярусах мерцали синие охранные кристаллы. — Самые ценные гримуары хранятся на верхнем пределе.
Мия подошла к одной из полок, коснулась кончиками пальцев старинного корешка и тут же отдёрнула руку, будто обжёгшись масштабом этого помещения. Посмотрела на меня с тихим ужасом в глазах.
— Да я… я буду годами это читать! Столько книг... Зачем их так много?!
Она тяжело вздохнула, и внутри меня всё болезненно сжалось. Это была горечь человека, который внезапно осознал масштаб своей клетки. Она выглядела такой маленькой и потерянной на фоне этих колоссальных знаний, что мне захотелось прижать её к себе. Успокоить.
— У меня есть встречное предложение, — медленно произнёс я. — Мне известно содержание большинства книг в этой библиотеке. Пока я показываю тебе замок, ты можешь расспрашивать меня обо всём, что тебя интересует.
Мия замерла. Её глаза — такие живые и недоверчивые — расширились.
— Бьёрн, разве это возможно? Ты действительно… прочитал столько книг?
— Нет, конечно, — я улыбнулся её наивности. — Только основные. Содержание остальных рассказал мой наставник.
— Какой наставник?
— Мудрый Ларий.
— Познакомишь нас?
— Он уже давно перешёл в послежизнь.
— Жаль, я не успела с ним пообщаться. Тебе повезло больше.
— Я бы не назвал это везением. Меня с детства готовили к роли тиарха. Мой долг как владыки Северного Пика — знать историю и законы своих земель.
— И... ты ответишь на все мои вопросы? — глаза Мии засияли ещё ярче. — Все-все? Не будешь увиливать?
Её восторг ударил по моему самолюбию приятным теплом. Оказывается, эрудиция впечатляет её больше, чем сундуки с золотом.
Так и запишем.
— Даю слово тиарха, — я чуть склонил голову, наслаждаясь моментом её замешательства. — Если ты не попросишь у меня раскрытия вековых тайн драгархов, я отвечу на все твои вопросы.
Она вдруг нахмурилась и отвела взгляд.
— Бьёрн, ты какой-то другой сегодня. Это точно ты? Или твой учтивый брат-близнец вернулся из долгой поездки?
— У меня нет брата, Мия. Я — единственный экземпляр. Второго такого природа бы не вынесла.
Я повёл её по северному коридору. Мы остановились перед массивными дверями, окованными медью. Как обычно, я приложил ладонь к скрытому в узоре камню. Магия тиархов признала хозяина, и створки плавно разошлись. Моё простое, рутинное действие Мии показалось любопытным.
— Эти двери... Библиотека, вот эта — они только тебе открываются?
— К каждому помещению допущены определённые люди. Все двери замка открываются только передо мной и Айваром... Добро пожаловать в лето, — негромко добавил я, пропуская её вперёд.
Истинная ахнула, и этот звук стоил всех моих усилий.
Оранжерея, вырубленная прямо в скале, казалась осколком тепла, запертым в вечных льдах. Сверху, сквозь толщу прозрачного горного хрусталя, пробивался свет звёзд, но внутри было светло как днём. По стенам, в специальных нишах, мерцали тысячи жуков. Они давали мягкое свечение, заставляя зелень тянуться вверх. Воздух здесь был влажным и густым от ароматов редких горных трав. Тепло шло от земли — внизу бил горячий источник, чьи воды по сложной системе желобов питали корни растений.
— Ох… — выдохнула Мия, делая шаг в изумрудное марево. — Как красиво! Я думала, что живу в скучном каменном мешке, а тут такие чудеса… А я всё гадала, откуда Ильва берёт свежую зелень! Она шутила, что в нашем замке камни такие упрямые, что начинают цвести назло зимней стуже.
Я наблюдал, как она касается тонкими пальцами листьев, как жадно вдыхает воздух. Видеть её такой — беззащитно-восхищённой — было редким, непривычным удовольствием.
Мия обернулась ко мне. Её лицо было так близко, что я почувствовал тепло её дыхания. Влажный воздух оранжереи заставил несколько прядей её волос завиться у висков.
Я непроизвольно подался вперёд. Пальцы дрогнули, стремясь коснуться её щеки, убрать этот мешающий локон. Мой зверь внутри согласно зарычал, требуя заявить права на эту женщину здесь и сейчас, среди ароматов трав и мягкого света. Почти ощутил подушечками пальцев тепло её кожи, но вовремя заметил, как расширились её зрачки.
Я заставил себя замереть.
Рано.
Крепости не берутся наскоком, если хочешь, чтобы они открыли ворота сами.
Мия сглотнула и, кажется, забыла, как дышать. Но через секунду её взгляд снова стал серьёзным и сосредоточенным.
— Спасибо, что привёл меня сюда, Бьёрн… — тихо сказала она. — Скажи… раз уж ты обещал отвечать… почему вы так люто враждуете с красноволосыми?
 
Глава 36
Мия
Бьёрн отвернулся, но перед этим я заметила, как изменился его взгляд. Мой вопрос явно ему не понравился.
Что же.
Хотя бы остынем, разговаривая на отвлечённые темы. А то слишком жарко тут стало. Минуту назад мне вообще показалось безумием, что я согласилась на эту прогулку по замку.
Все прежние ночёвки в одной кровати, теперь выглядели невинной забавой. Они были и вполовину не такими опасными, как эта наша встреча. Я будто по краю лезвия ходила.
Сегодня в Бьёрне обнаружилось всё самое притягательное для меня в мужчине.
Способность услышать, понять и пойти навстречу.
Начитанность.
Умение приятно удивить.
Наверно, я сделала за сегодняшний день гораздо больше открытий в тиархе, чем сама себе в этом признавалась. Но старалась об этом не думать.
И вот что странно. Чем сильнее пыталась оттолкнуться, тем стремительнее меня затягивало в воронку его харизмы. Я боялась этой власти над собой, но ещё больше боялась, что в какой-то момент мне захочется ему подчиниться...
Тиарх подошёл к невысокому парапету, за которым шумела вода горячего источника, и жестом пригласил меня присесть на широкую скамью с удобной спинкой. Поколебавшись, я опустилась рядом. Засунула руку в карман платья и сжала в пальцах письмо Олии, как защитный амулет.
— Эта вражда старше моих прадедов, — начал тиарх. — Всё началось с раскола. Наши браслеты — это якоря. Без них зверь сожрёт нас изнутри за считанные мгновенья. Безумие и ярость — вот что ждёт того, кто решит снять металл с запястья.
Он коснулся своего массивного браслета, блеснувшего серебром.
— Красные живут на инстинктах, без браслетов, и мы считаем их дикарями. Даже в человеческой ипостаси они полулюди-полузвери. Делают, что хотят. Существуют без кодекса чести.
Бьёрн замолчал, вглядываясь в густую зелень, словно видел там картины прошлого.
— Самая горькая часть нашей вражды — это женщины. Существует легенда о первом похищении. Говорят, когда-то земли были едины и законы были равны для всех. Драгархи собирали дань с людей: дев и мертвий. Взамен — давали им защиту от порождений Тьмы. Но однажды красные решили, что им нужно больше дев, чем другим. Потом даже одной девы в оборот солнца им стало мало. Они решили, что закон Аругара о священной дани несправедлив. Начали набеги на поселения людей. Забирали дев силой.
Он криво усмехнулся.
— Старики рассказывают, что красноволосые строят свои замки на крови и слезах украденных женщин, потому что зверь внутри них не знает любви — только жажду обладания. Мы веками боремся с ними, чтобы смыть это пятно с чести драгархов. Для нас красноволосые — то зеркало, в которое мы боимся смотреть. Зеркало, где зверь победил человека.
Я слушала, затаив дыхание.
Странно. У меня не сходилась в голове картинка. Если сравнить Свейна с Торвальдом, однажды чуть не проткнувшим мне горло, красноволосый был воплощением адекватности. Просто галантный принц на белом коне. А по рассказу Бьёрна выходило, что Свейн — какой-то дикарь. Безумец.
— Мы чтим древние законы. Красноволосые — нет...
На этом месте я, не удержавшись, встряла:
— Все мы иногда нарушаем правила. Даже ты, тиарх, когда-то забрал меня из Нок-талара не по закону.
Бьёрн едва заметно кивнул, принимая этот удар. Лицо его осталось непроницаемым, только зрачки на миг сузились, превращая его взгляд в два острых клинка. Похоже, он не особо жалел о содеянном.
— Забрав тебя, я нарушил древнее соглашение между людьми и драгархами. Ещё один рискованный шаг — и мой собственный народ отвернулся бы от меня. Я стал бы для них позором, таким же безумным беззаконником, как те, кого мы презираем.
— Но тут на моём запястье появилась метка, — догадалась я. — И тогда ты решил, что Аругар одобрил твои действия.
— Аругар одобрил, — эхом отозвался он, и его взгляд потяжелел, опускаясь к моим губам. — Метка — это щит для моего народа. Повод, чтобы они не взбунтовались. Но для меня... ты — не воля свыше. Ты — моя личная Бездна, в которую я прыгнул сам, по своему желанию. И я бы прыгнул в неё снова, даже если бы это стоило мне крыльев.
Я слушала его, замерев. Боялась даже вздохнуть. Влажный воздух оранжереи, пропитанный ароматом трав, казался густым, как мёд. Но больше всего меня пьянило не летнее тепло, а то, как Бьёрн на меня смотрел.
Его слова подкупали вернее золота и шелков.
Мне вдруг захотелось впитать в себя этот момент. Задержаться в нём. Запомнить. Насладиться его взглядом, признанием... Но имею ли я право на это? Сердце предательски дрогнуло... и я поспешила возразить.
— Если вы без браслетов сходите с ума, то почему красноволосые могут обходиться без них? В чём их секрет?
Тиарх небрежно пожал плечами.
— С чего ты решила, что красноволосые не безумны? Безумие может принимать разные формы. У нас оно превращает мужчину в воющего зверя за считанные мгновенья. У них — оно прорастало веками, становясь частью их крови. Они постепенно теряют человеческое, следуя своим диким инстинктам.
— Каким инстинктам? Продолжения рода? Нет... Методы у них, конечно, спорные, но причина вполне понятная. И не то, чтобы дикая. Ты знал, что у красноволосых рождается слишком мало девочек? Они вынуждены... Искать варианты.
— Плохо ищут, раз воруют женщин у своего же народа. Для них нет ничего святого. Красные демоны караулят караваны в заснеженных ущельях, чтобы забрать золото и женщин. Для них дева — это дорогая добыча. Трофей, который можно бросить в клетку. Они ужасны в своём хаосе. Именно поэтому мы никогда не станем братьями. Мы — закон этих гор, они — их проклятие.
Я помолчала.
И упрямо тряхнула головой.
— Не сходится, тиарх. Прости.
Бьёрн молчал, задумчиво рассматривая моё лицо. Наверно, в его глазах я спорила с тем, чего ещё не понимала. Я ведь даже о существовании драгархов узнала совсем недавно. Разве есть у меня основание спорить с ним — постигшим их вековую мудрость?
И всё же он сделал приглашающий жест ладонью:
— Что не сходится?
— Когда я была в пещерах красноволосых, я не заметила признаков безумия. Мужчины были спокойными. Женщины и дети — тоже. Всё было дружно. Такая спокойная суета. Свейн тоже меня не обижал. Покормил, отогрел у костра, пригласил у него остаться. Но, когда я отказалась, он принёс меня сюда.
Я задумчиво покачала головой.
— Разве так выглядит безумие? Нет! Безумие для меня — это скорее, Торвальд с его когтем, прижатым к моему горлу.
Бьёрн сжал рот, и помрачнел.
— Когда я был несмышлёным юнцом, я тоже хотел верить в то, что красные не безумны. И даже подружился с одним тайком от своей семьи. Свейн — так его звали, — он с горечью взглянул на меня, и вдруг расстегнул первые пуговицы рубашки, обнажая грудь.
Ткнул в застарелый шрам.
— Вот чем закончилась наша дружба. Его кинжалом, нацеленным мне в сердце. Этот кинжал до сих пор висит у меня на стене. Как напоминание о том, что красноволосым нельзя верить. Никогда.
 
Глава 37
Мия
Дослушав историю Бьёрна, я замолчала, обдумывая его слова. Наверняка тиарх рассказал правду, но его правда ломала тот образ Свейна, который сложился у меня в сознании.
Я могла себе представить, что Свейн со своими сородичами когда-то напал на торговый караван. Допускала, что он решил утащить деву с закрытой повозки. Для этого обернулся человеком, но унести добычу не успел. Подоспел Бьёрн — первым из числа тех драгархов, кто охранял караван.
А вот на этом месте у меня начинались проблемы. Когда Бьёрн узнал друга, то замешкался — и в ту самую секунду Свейн ударил его кинжалом в грудь. Караван едва отбили от "красных демонов". Бьёрна выходили. Его спасла удача. Кинжал застрял в ребре, так и не достигнув сердца.
В моей голове не укладывалась эта цепочка событий.
Я всё думала про двух драгархов, сцепившихся там, у горного каравана, не на жизнь, а на смерть. Временами трогала кулон под платьем — подарок Свейна. Вспоминала его почтительные прикосновения. Неужели те же пальцы, которые с трепетом прикасались ко мне, не колеблясь вонзили кинжал в сердце друга?
М-да…
Резко стало не до мертвия и не до разговоров.
— Мы можем продолжить завтра? — попросила я и, заметив, как ярко вспыхнули глаза Бьёрна, быстро добавила: — Нам надо поговорить про мертвий. Я хочу о многом тебя расспросить.
— Конечно, истинная. Мы будем говорить исключительно про мертвий! — уголки его губ дрогнули.
Я с подозрением на него покосилась. Он смеётся?
Но не смогла ничего прочитать по невозмутимому лицу.
— Бьёрн… — пролепетала я.
— Да?
— Мне очень понравился сегодняшний вечер. Точнее… ты мне понравился. Но это ничего не меняет, понимаешь?
Он медленно, напряжённо кивнул.
Такое чувство, что шея с трудом ему подчинялась.
Я поднялась и указала в сторону двери.
— Мы можем вернуться?
Он мотнул головой.
— Ты спрашивала меня, я отвечал. Теперь моя очередь спрашивать, Мия. О тебе.
После откровенности тиарха отказать ему было бы грубо и несправедливо. Поэтому я развела руками, но на скамью не села, показывая всем видом, что не в настроении болтать о себе.
— Хорошо. Я устала, но если ты настаиваешь, то отвечу. Один вопрос, Бьёрн.
— Расскажи, как ты попала под опеку к этому… Как там его? — он наморщился, то ли пытаясь вспомнить имя, то ли выражая своё презрение к моему бывшему жениху.
— К Грегору? — подсказала я.
— Именно. К Грегору.
Бьёрн произнёс имя бывшего с таким отвращением, будто сплюнул с губ.
Я всё-таки села обратно на скамейку.
Второпях говорить о болезненном не хотелось.
Рассказала, как мои родители заболели во время эпидемии красной лихорадки. Нас с Олией уберегла Милайда. Та самая служанка, которая сейчас заботится о сестре, увезла нас тогда из города на целый месяц к себе в деревню.
Мы выжили. А вот родители — нет.
Когда вернулись, их уже похоронили. Нашим опекуном, согласно последней воле родителей, стал дарн Томас. Он заботился о нас до самой смерти. Потом… мы с Олией достались в наследство его сыну. Таковы законы Нок-талара.
Грегор сделал мне предложение, и я согласилась. Мне казалось, это самым верным шагом — ведь он изначально заботился не только обо мне, но и об Олии. А затем в один прекрасный день он пригласил прогуляться по зимнему Нок-талару и сообщил, что продал меня…
Стоп!
Я зажала рот ладонью, сообразив, что рассказываю Бьёрну то, о чём не собиралась.
Что со мной?
Почему я это делаю?
Поймала его взгляд и тут же поняла почему.
Этот дракон умел слушать, как никто другой. Внимательно — так, будто кроме меня больше никого в целом свете не было. И это подкупало.
Я снова поднялась со скамьи:
— Когда человек устал, он говорит больше, чем следует. Думаю, нам пора вернуться.
Бьёрн с неохотой встал. Его радужки снова полыхнули золотом. Похоже, мой рассказ его взволновал. Он заглянул мне в глаза.
— Мне жаль, что твой отец слишком рано ушёл. И не смог защитить тебя от мерзавцев. Надеюсь, ты позволишь это сделать мне.
— Эм-м… Спасибо, что выслушал, но…
Бьёрн вдруг опустил палец на мои губы и покачал головой.
— Это был не вопрос, истинная. Идём. Ты устала.
Он открыл дверь и проводил меня в спальню. В голове был бардак. На сердце тоже. Поэтому я оказалась совершенно не готова, к тому, что увижу в спальне. Когда мы зашли, нас обдало густым, терпким ароматом хвойных веток и свежей древесной стружки.
Я замерла на пороге, не веря своим глазам.
На столе красовался поднос с фруктами, но не фрукты меня поразили. По всей спальне — на подоконниках, у камина и даже на полу вокруг кровати — были рассыпаны аккуратные кучки блестящей золотистой стружки. Между ними стояли невысокие пеньки, на которых горели толстые восковые свечи, а на столе высилась гора сосновых шишек.
С первого взгляда — бардак. Или чья-то шутка. Будто кто-то решил лесную опушку перенести сюда. А потом... я поняла. И сердце предательски ёкнуло. Неужели этот суровый дракон решил устроить для меня этот сюрприз? Неуклюжий, странный, совершенно мужской, но такой искренний?
Я медленно повернулась к нему. На лице Бьёрна отразилось целое созвездие эмоций, пока он, наконец, не прикрыл глаза, а пальцы не сжали эфес меча.
— Бьёрн… это так неожиданно... И так приятно!
Он резко посмотрел на меня. В его взгляде читалось такое удивление, что мне захотелось его обнять.
Наверное, сомневался, что мне понравится его сюрприз. А может, слуги, которым он приказал всё это устроить, что-то напутали, и поэтому рот тиарха поначалу был крепко сжат, а на щеках ходили желваки. Злился на нерадивых исполнителей?
Зря. Очень зря.
— Откуда ты узнал, что наш с Олией дом находится в сосновом бору? — прошептала я, вдыхая запах хвои. — Этот запах для меня слаще любого другого!
Бьёрн издал какой-то неопределённый звук, похожий на сдавленный выдох. Он выглядел так, будто мечтал провалиться сквозь землю прямо сейчас. Медленно, через силу кивнул. Я подошла к нему и осторожно коснулась его руки.
— Спасибо. Это самый оригинальный, самый прекрасный вечер в моей жизни.
Бьёрн посмотрел на мою ладонь на своём рукаве, потом на стружку под ногами, и в его глазах мелькнуло непонятное мне выражение. Он медленно накрыл мою руку своей ладонью, на мгновение задержав её, а затем его взгляд переместился на тяжёлую дубовую дверь.
— Ложись спать, истинная, — приказал он и вдруг он направился к выходу.
Я удивилась:
— Куда ты?
— Мне нужно срочно переговорить с одним… драгархом.
Меня кольнула тревога. Тиарх слишком мало спит, а недостаток сна ещё никогда не сказывался хорошо на психике. Ему бы отдыхать побольше...
— Но ведь уже поздно. Разве ты не устал?
— Всю усталость как рукой сняло, — произнёс он, обводя комнату взглядом, — при виде этих милых шишек.
 
Глава 38
Бьёрн
Я нашёл Айвара в тренировочном зале. Поздний час не мешал советнику изнурять себя тренировкой. К счастью, других драгархов здесь не было.
Окликать его не стал. Снял со стены два меча и один из них швырнул Айвару без предупреждения. Он поймал клинок рефлекторно, едва не пропустив удар рукоятью в грудь. В его глазах вспыхнуло мрачное понимание.
Я атаковал сразу. Мощно, наотмашь, вкладывая в удар всю ярость, скопившуюся за вечер. Айвар едва успел подставить меч. Сталь встретилась со сталью с оглушительным звоном. Советник пошатнулся, его дыхание сбилось под весом моего напора.
— Никогда, — я сделал резкий выпад, заставляя его отступить на три шага, — не лезь в мои отношения с Мией.
Айвар попытался контратаковать, но я легко сбил его клинок, едва не вывернув ему кисть.
— Я клялся помогать тебе, тиарх! — выдохнул он, пытаясь разорвать дистанцию. — Перед Аругаром!
— Помогай в делах тиархона, — я нанёс серию быстрых ударов, каждый из которых заставлял его сгибаться. — В личное — не суйся.
— Твои отношения с истинной — это и есть уровень тиархона, — бросил он, тяжело дыша. — От неё зависит судьба всех нас. Сказал бы "спасибо", тиарх! Об общем благе радею.
— Есть граница, Айвар. И сегодня ты её перешёл.
Я сделал обманное движение и ударил его плашмя по рёбрам. Так, чтобы запомнил. Айвар зашипел от боли, но меч не бросил. Его невозмутимость начала трещать по швам.
— Ты сам спрашивал меня про неё…
— Я спросил — ты ответил. На этом всё, — я припечатал его к колонне, прижав лезвие своего меча к его горлу. — Забудь дорогу в мою спальню. Понятно?
Воздух в зале стал ледяным. Айвар замер, глядя мне прямо в глаза.
Видел, что я на грани.
Через бесконечно долгую секунду он медленно склонил голову.
— Да, мой тиарх.
— Хорошо. Если ещё раз залезешь в мои отношения, Айвар, отправишься патрулировать границы Северного Пика. И обещаю: надолго.
Я первым опустил меч. Резко развернулся и бросил оружие обратно на стойку. Грохот упавшего меча поставил жирную точку в этом разговоре. Я вышел из зала, не оглядываясь.
Оказавшись у дверей спальни, я на мгновение замер, усмиряя дыхание, и вошел внутрь.
Мия спала. Она казалась крошечной и невероятно хрупкой в огромной постели. Я подошел ближе, стараясь не шуметь. Рефлексы, отточенные годами битв, сейчас заставляли меня двигаться с грацией хищника, оберегающего своё сокровище.
Какая же она...
Красивая.
Глядя на нее, я невольно возвращался к сегодняшнему вечеру. Мия отличалась от всех дев, которых я знал до нее. Хотя... что значит «знал»? По сути, я не знал женщин. Они были фоном, функциональными деталями моей жизни.
А Мия... Её хотелось изучать, как сложнейшее заклинание.
Я осторожно поправил край меховой шкуры на её плече. Пальцы действовали с предельной аккуратностью. Наклонился ниже, вдыхая её запах — аромат лесных трав. В ту же секунду внутри вспыхнуло голодное пламя. Влечение ударило по венам раскаленным свинцом.
Рано.
Сжав челюсти, я резко выпрямился. Одним плавным движением скользнул к окну и растворился в ночной прохладе, прыгая в темноту. Лучше холодный ветер, чем пожар, который она зажигает во мне одним своим видом.
Мия
Я проснулась от того, что в комнату заглянуло солнце, но самым тёплым в спальне был вовсе не свет.
Замерла, боясь шелохнуться, и осторожно повернула голову. Бьёрн спал, откинувшись на подушки, и меховое одеяло сползло к его поясу, открывая вид, от которого в горле мгновенно стало сухо.
Его тело было картой сражений и триумфов. Мощные пласты грудных мышц, пугающе чёткий пресс — кожа казалась отлитой из матовой бронзы. Плечи были такими широкими, что, казалось, на них можно удержать всё небо его земель. Его руки… огромные, с жгутами вен. Те самые, что вчера гостеприимно открывали передо мной двери, сейчас лежали поверх шкур, расслабленные, но всё равно транслирующие скрытую угрозу.
А лицо…
Я подалась вперёд, почти не дыша, рассматривая скулы, острые, будто высеченные из гранита. Странно, что раньше я не замечала, насколько он красив. Необычной, необузданной красотой. Волосы цвета пшеницы разметались по подушке. В них были вплетены кольца и кожаные шнуры. Всего пару недель назад его дикий вид отпугнул бы меня.
Но столько всего изменилось за последние дни…
Раньше моим идеалом был Грегор. Я вспомнила его холёное лицо, длинные, узловатые пальцы с отполированными до блеска ногтями, золотые пуговки на дорогом пальто, и меня едва не передёрнуло.
Каким же ничтожеством он оказался!
Грегор мнил себя вершиной цивилизации, но все его помыслы сводились к тому, как обокрасть двух сирот, чтобы заполучить в жены богатую аристократку.
Бьёрн на его фоне выглядел стихией. Да, с этими плетениями на голове и горой мышц он выглядел дикарём, но этот «дикарь» прочёл столько книг, сколько Грегору и в пьяном бреду не приснилось бы. Его ум мыслил масштабами тиархата, заботясь о сотнях жизней, пока мой бывший жених планировал подлую кражу.
Внутри разлилось необычное, тягучее тепло. Было до безумия приятно просыпаться рядом с ним. Чувствовать себя под защитой этой живой крепости.
Временное удовольствие.
И от того ещё более сладкое.
Руки невольно дёрнулись, потянувшись к его плечу. Мне отчаянно захотелось провести кончиками пальцев по этому рельефу, проверить, такой ли он горячий на ощупь, каким кажется.
Но я вовремя одёрнула себя, сжав кулаки под одеялом. Нельзя.
Я лежала и смотрела, как мерно вздымается его мощная грудь, впитывая этот момент, запах хвои и холодного металла. Запах тиарха, который даже во сне казался опаснее сотни вооружённых солдат.
Его голос прозвучал так неожиданно, что я вздрогнула всем телом.
— Скажи, Мия. Что держит тебя в Нок-таларе, помимо сестры?
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Мия
В спальне повисла тишина, нарушаемая лишь треском поленьев в очаге. Бьёрн смотрел на меня в упор, ожидая ответа, и я... растерялась.
Вот как ответить на такой вопрос?
Не хватит и дня, чтобы перечислить всего, что меня связывает с родным городом. И всё же я попыталась.
— Я выросла в Нок-таларе, — сглотнула, чувствуя, как нежность к родному дому затапливает грудь. — Там мой дом, в котором меня любят и ждут. Там каждый камень знает меня и помнит моих родителей.
Прикрыла глаза, и перед внутренним взором поплыли образы.
— В нашей гостиной висит их большой портрет. Каждый вечер, когда дом затихал, я подходила к портрету, зажигала свечу и рассказывала родителям, как прошёл мой день, про себя, про Олию... Становилось легче.
Я погладила рубин на кольце. С какой-то особой благодарностью, что он не светился до сих пор ни разу.
— Что это за кольцо? Чей-то подарок? — вдруг спросил Бьёрн. — Ты часто смотришь на него. И прикасаешься.
— Это зачарованный камень. Если у Олии всё в порядке, то он не светится. А если загорится — значит ей плохо. Хвала Аругару, с тех пор, как я здесь, он тусклый.
Драгарх кивнул и указал мне на ключицу.
— А что за кулон на тебе? Откуда?
Я не сразу поняла, о чём он говорит. После того, как меня пытались отравить, маг повесил на меня кучу защитных артефактов. Только на шее болтались четыре шнурка с амулетами, а уж на запястьях оберегов было значительно больше. Пальцами прошлась по ключице и нащупала кулон, подарок Свейна, и кровь густо прилила к моему лицу. Эм...
Ну и как это объяснить Бьёрну?
"Твой заклятый враг подарил мне кулон, чтобы я однажды сбежала к нему"?
— Это подарок друга, — я ощутила, как горят мои щёки.
— Камень редкий, — Бьёрн нахмурился почему-то, и взгляд его неожиданно потяжелел. — Твой друг бывал в Заоблачном тиархате?
— Я не знаю, где он бывал, — и поскорее перешла на безопасную почву: — Точно знаю одно. Мой друг — не причина, по которой я хочу вернуться в Нок-талар. Меня там держит другое. Вот например... — я задумалась. — Там есть пруд, в котором папа учил меня плавать. Река, в которой мы с Олией плескались до синих губ, пока Милайда — наша старая служанка — не загоняла нас домой полотенцами. Рядом с нашим домом рос вереск, из которого мама собирала букеты. Ей нравился его запах. Ярмарки с запахом корицы и медовых леденцов, куда мы ходили с родителями...
Я замолчала, закусив губу.
Всё перечисленное почему-то теперь казалось мелочью. Как будто, пока меня не было в Нок-таларе, все важные вещи стали весить гораздо меньше в моей душе. Словно их яркость поблела от времени и расстояния. Это меня расстраивало и... пугало.
— Всё, что ты перечислила, — это воспоминания, — заключил Бьёрн. — А люди? Кроме сестры, есть те, кто тебе дорог?
Я пожала плечами.
— У меня нет подруг. Так получилось, что из-за болезни Олии у меня не было времени на девичьи посиделки. Чужое горе — плохой спутник для веселья.
Стало неспокойно от его вопросов... Мои ответы обрисовали чересчур уныло картину моей жизни. М-да... Лишние откровения делают нас уязвимыми. Я почувствовала, как внутри снова захлопывается броня. Отрезала:
— Мне никто не нужен, кроме сестры.
— Значит, только сестра держит тебя в Нок-таларе, — он сказал это так, будто сделал для себя важный вывод.
Какой, интересно?
Мне вдруг отчанно захотелось заглянуть в его голову.
— По сути, да, — я быстро моргнула и перевела тему. — А тебя что держит в этом замке, тиарх?
— Здесь вся моя жизнь, — Бьёрн замолчал, задумался. — Мой замок — это ковчег среди Бездны. Каждая жизнь здесь — на моей совести. От кухарки, что печёт хлеб, до последнего гарда. Мои предки вложили в этот фундамент магию крови, чтобы мы могли выстоять, даже когда мир вокруг будет рушиться. Я не только хозяин этого места, я его страж. И останусь им до тех пор, пока моё сердце не перестанет качать кровь или пока небеса не рухнут на землю.
В комнате повисла тяжёлая, густая тишина.
Я ожидала, не добавит ли он ещё что-нибудь. Ну, например, как ему дороги эти стены и люди, живущие тут. Или как важно ему, просыпаясь, выглянуть из этого окна. Или облететь границы и успокоиться при виде величия и незыблемости родных вершин…
Но Бьёрн лишь глубоко вздохнул и поднялся с кровати.
— Ты сказала, что тебе никто не нужен, кроме сестры. Одиночество — плохой щит, Мия, — негромко произнёс он, и в его голосе проскользнула усталость. — Оно защищает от боли, но одновременно крадёт у тебя жизнь.
Бьёрн на мгновение замолчал, вглядываясь в предрассветные сумерки за окном. Затем он снова посмотрел на меня, и в его глазах вспыхнул холодный, решительный огонь.
— Если ты решила, что мой замок для тебя — лишь временное убежище, я покажу тебе, что именно ты собралась оставить, — он накинул на себя рубашку, подхватил меховой плащ. — А пока отдыхай. У меня впереди совет с драгархами. После обеда я приду за тобой. Будь готова.
Он подошёл к двери и открыл её одним резким движением. Вышел, не оглядываясь по сторонам. Шаги тяжёлых сапог гулким эхом отдавались в коридоре. Когда за ним закрылась дверь, я наконец позволила себе выдохнуть и посмотрела на пустую постель. Лишь вмятина на подушке, сохранившая тепло его тела, и едва уловимый запах напоминал о том, что наш откровенный разговор мне не приснился.
Тиарх сдержал слово.
С этого дня всё изменилось.
Бьёрн стал моим проводником по замку, который я раньше знала лишь по верхам. Он показывал мне зрелищные смотровые площадки, где дыхание обрывалось от величественных горных картин. Ледяные стены, покрытые волшебными узорами из инея. А уж залам, наполненным волшебным светом и диковинными камнями, не было конца! По своим размерам замок напоминал город.
Во время наших прогулок я часто ловила на себе взгляды прислуги и воинов. Мне казалось, что неприязнь к красноволосой чужачке постепенно сменялась принятием.
Если раньше я появлялась в сопровождении Вульфгара и, наверно, выглядела пленницей в глазах здешних жителей, то в последнее время я ходила только в компании тиарха. Наверное, его постоянная близость делала меня в каком-то смысле чуть более своей.
А, может, дело было в том, что у нас с Лианорой и Ильди наладились дружеские отношения, как впрочем и с Ильвой, и мастером Игнисом — людьми в замке далеко не последними.
В одну из прогулок с тиархом мы зашли в зал трофеев.
Бьёрн рассказывал о битвах в долине Снежных Волн.
— Там мы чаще всего сталкивались с красноволосыми племенами, — буднично заметил он.
Я замерла у одного из стендов, на котором был прикреплён браслет из мертвия. Обычный браслет был расколот на две части. Зачем его держали здесь, в зале трофеев?
Об этом я и спросила Бьёрна.
— Несколько оборотов солнца назад в одном из боев у драгарха сорвали браслет из мертвия, — ответил он. — Он не обезумел, хотя раны заставили его проваляться полдня на поле боя, прежде чем подоспела помощь. Экземпляр сохранили в память о той истории.
— Это ведь необычно, да? — уточнила я.
— Это невозможно.
— Но тогда как это случилось?
Он на мгновение напрягся, его челюсти сжались.
— Я и сам не прочь был бы узнать.
Он отвернулся первым, и я поняла: есть загадки, которые терзают его ум долгие годы. Мне вдруг отчаянно захотелось найти ответ, чтобы порадовать тиарха. Хоть чуточку облегчить его ношу. Отложила этот факт в памяти и обещала себе разгадать эту тайну позже.
Однажды вечером, вернувшись в свои покои, я ахнула. В углу комнаты, на невысоком постаменте, Бьёрн устроил нечто вроде небольшого алтаря. Там стояли свечи, а в центре красовался огромный букет вереска, так любимого мамой.
— Я нашёл его в одной из пещер у подножия Пика, — раздался за спиной его голос. — Я не могу вернуть тебе их портрет прямо сейчас, Мия. Но всё же попробуй представить, что они слышат тебя, — он подошёл ближе и склонился к моему уху. — И расскажи им, как прошёл твой день.
Не успела я поблагодарить, как Бьёрн вышел.
Я подошла к столику. Ладошкой провела по сухим, твёрдым цветкам и всхлипнула, поймав себя на внезапной мысли. Этот суровый воин проявил сейчас больше чуткости, чем кто-либо в моей прежней жизни.
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Бьёрн
Я наблюдал, как за окном догорали багровые отблески заката, окрашивая в розовое корешки книги. Мне хорошо думалось под привычный запах старой кожи, пыли и воска. Здесь, среди забитых до потолка стеллажей, этот аромат всегда казался гуще, чем где-либо ещё.
За спиной послышался тихий шорох — словно мышь пробежала по ковру. Варкан, умевший как никто, двигаться бесшумно, замер в двух шагах за моей спиной.
— Ты звал, мой тиарх?
Я обернулся не сразу. Провёл пальцами по корешку древнего фолианта, чувствуя под подушечками тиснение букв, и только потом направился к массивному столу из черного дуба.
— Завтра ты отправляешься в Нок-талар, — я бросил на столешницу тугой кожаный кошель. — Тебе следует устроиться слугой в дом Олии Монтроуз.
Варкан подошёл ближе, наконец выходя на свет. Этот крепкий, ладно скроенный мужчина располагал к себе с первого взгляда. Неудивительно. Спокойное, открытое лицо. Неторопливые манеры. Аккуратно подстриженная короткая борода и серебристая проседь на висках придавала ему вид бывалого, но ещё полного сил наёмника.
Он удивлённо приподнял бровь:
— Зачем? И почему я?
— Ты хорошо ладишь с людьми, — я медленно обошёл стол, заваленный картами и свитками. — Наблюдателен. Умён. Владеешь собой. Ты уже бывал в Нок-таларе. И, что важнее всего, умеешь исцелять. Лучшего кандидата для этой задачи у меня нет.
— Какой именно задачи? — Варкан не прикоснулся к деньгам, он внимательно следил за моим лицом.
— Будешь приглядывать за хозяйкой дома Олией Монтроуз. И наблюдать за каждым, кто переступает порог её комнат. Особенно меня интересует юнец по имени Грегор, её попечитель. Выясни, какие у него планы на Олию и на её деньги. О чём говорит, когда навещает её. Я хочу, чтобы ты выяснил о нём всё, что сможешь.
Варкан нахмурился.
В его взгляде читалось сомнение.
— Едва ли им нужен слуга. У них наверняка есть целый штат прислуги. Зачем им ещё один? Да к тому же чужак, которого никто не знает в городе?
Я пожал плечами.
— Делай что хочешь. Смени личину, выдумай легенду. Мне плевать, как ты это провернёшь, но ты должен стать там своим. Слугой, конюхом, истопником — кем угодно, лишь бы оставаться в стенах дома.
Я на мгновение замолчал, вглядываясь в его серые глаза.
— Олия Монтроуз тяжело больна. Твоя задача — заботиться о ней так, будто это твоя собственная дочь. Лечи её тайно, подсыпай порошки в еду. Примени магию, если придётся. И заодно — узнай всё о Грегоре.
— О попечителе? — уточнил он, голос воина стал собранным и жёстким.
— О подлеце, — отрезал я.
Варкан молча сгрёб кошель со стола, спрятал его в складках добротного плаща и коротко, по-военному, поклонился. Я видел по его лицу, что он понял задачу.
— Будет исполнено, мой тиарх. К рассвету я буду на месте.
— Иди к магу. Игнис даст тебе все необходимые артефакты, — я снова отвернулся к окну, за которым окончательно погасло солнце. — И помни. Если с головы Олии упадёт хоть волос — твоя голова отправится следом.
После ухода драгарха я собирался навестить Лианору. Узнать, не выяснила ли кладовщица о долгах Висны, но не успел даже выйти за порог, как в библиотеку ворвался Айвар. Вид у него был такой встревоженный, будто у ворот замка встало целое полчище игмархов, а то и тёмных магов. Стало понятно, что советник принёс плохие новости.
— Кто бы мог подумать, — начал он и, подойдя, протянул мне лист бумаги. — Билхайн покинул замок. И оставил тебе записку.
Я сломал сургутную печать, развернул лист и слух прочитал неровные строки.
«Я клялся служить тебе, тиарх. А ты клялся оберегать тиархон. Однако ты нарушил клятву, когда отдал свою защиту красноволосой. Отныне я считаю себя свободным от обязательств перед тобой. Билхайн, вольный драгарх.»
Повернулся к советнику, взмахнув листком:
— Выясни, с кем он был близок, с кем его видели в последнее время и узнай истинную причину ухода.
Айвар нахмурился и кивнул на лист.
— Так ведь... Что тут выяснять? Он же объяснил, в чем причина.
— Ты веришь его словам? — небрежно тряхнул листком.
Айвар пожал плечами.
— Многие видят в красноволосой деве печать проклятья. Люди шепчутся. Билхайн мог быть в числе тех, кто сомневался в тебе.
Я мотнул головой:
— Билхайн — храбрый воин, хоть и не слишком умный. Не в его характере уходить исподтишка. Он бы высказал мне в лицо свои мысли, а не карябал эти строки. Если он не решился посмотреть мне в глаза, значит у него были на то веские причины.
— Ты думаешь... Он мог быть причастен к отравлению твоей истинной? — Айвар задумчиво почесал подбородок и принялся рассуждать вслух: — Всем известно, что сестру Билхайна похитили красные. Ему есть за что ненавидеть красноволосых. Он мог заставить Висну отравить чужачку. Потом этот глупец понял, что ему не сойдёт это с рук, и решил удрать, чтобы сохранить себе жизнь. Эх, — советник скривился и зашипел с досады. — Жаль, он не успел поговорить с магом дознавателем!
Я шумно выдохнул.
— В здравом уме Билхайн ни за что не поступил бы так. Но мы тут все ходим по грани безумия. Возможно, его толкнул на этот шаг недостаток мертвия… Нам нужно поскорее найти мертвий, пока не стало слишком поздно, — я прикрыл глаза, задумавшись.
Слишком гладко всё получилось для не слишком умного Билхайна.
Нет. Вся эта история пахнет подставой.
Я снова повернулся к Айвару:
— Пока мы точно не узнаем, почему ушёл Билхайн, сообщник Висны будет считаться не найденным. Маг дознаватель продолжит свою работу. И... с завтрашнего дня мы с Мией снова отправимся на поиск мертвия.
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Утро началось непривычно. Обычно Бьёрн вставал до меня, оставляя мне на столе поднос с едой, приготовленной Ильвой. А сегодня сел завтракать со мной. И так это было приятно — неспешно поесть вместе, что у меня под рёбрами появилось странное ощущение. Будто пёрышком защекотало. Я поймала себя на том, что улыбаюсь, просто потому что он рядом.
— Поешь как следует, — он кивнул на тарелку, полную каши с овощами и мясом. — Нам предстоит долгий полёт.
Аппетита особо не было, и я поморщилась, глядя на щедрую порцию. Со вздохом ковырнула её. Потом ещё разок. Но отправить в рот — не хватило воли.
— Если не съешь сама — буду кормить тебя с ложки, — пригрозил тиарх.
Я не поняла, это он пошутил... или что? Как бы то ни было, пришлось взяться за еду. Когда я с трудом осилила тарелку, Бьёрн протянул небольшой флакон из тёмного стекла:
— Выпей. Целитель велел. От холода и укачивания.
Жидкость оказалась вязкой и травянистой, с привкусом мяты. Снадобье согрело изнутри, разливаясь приятным теплом по венам, прежде чем мы вышли на террасу.
Бьёрн, по обыкновению, проверил, хорошо ли я закутана в дублёнку, лично затянул пояс. Он не смотрел мне в лицо, зато я жадно всматривалась в его глаза. Внимательность и решимость — я бы так описала его сегодняшний настрой. Ох, Аругар... Может, сегодня наконец нам удастся найти залежи мертвия?
В воздухе царила морозная ясность. Под нами простирались заснеженные пики. Острые, как лезвия, вершины гор упирались в лазурное небо, а бесконечные хвойные леса расстилались ковром. Солнце играло на снегу, и казалось, что земля внизу расшита миллионами крошечных алмазов.
Мы летели над древними замёрзшими озёрами. Их гладкая поверхность отражала небо, создавая иллюзию бесконечной синевы. Летели над ущельями, где ветер свистел, как забытая песня, над безмолвными плато, где снег лежал нетронутым покрывалом.
И всё это время я стискивала в пальцах образец мертвия, вслушиваясь во внутренний голос. Пыталась уловить хоть намёк на зов, но ничего не чувствовала. Только холод, ветер и какое-то странное спокойствие рядом с Бьёрном. Он равномерно работал мощными крыльями, изредка поворачивая голову, чтобы убедиться, что я в порядке.
Когда у меня заныла под ложечкой от голода, я дёрнула его за лапу. Даже кричать не пришлось про "я проголодалась" — Бьёрн понял и почти сразу устремился вниз.
Мы спустились в небольшую, укрытую от ветра долину, притулившуюся между двумя скалистыми гребнями. Здесь росли редкие сосны. Снег под ногами блестел, заставляя щуриться до слепоты, пока глаза не привыкли.
Мы нашли камни и решили устроиться на обед. Бьёрн усадил меня на ровный, невысокий валун, заботливо укутав его собственным плащом, и я принялась вытаскивать из мешка припасы. Ильва позаботилась о нас на славу: лепёшки, вяленое мясо, сухие яблоки и фляга с тёплым, пряным отваром. Но больше всего меня порадовал увесистый ломоть медовых сот, бережно обернутый вощёной бумагой и льняной салфеткой.
Мне показалось, что Ильва положила его по распоряжению тиарха. Должно быть, он заметил, какая я сладкоежка. От этой мысли смотреть на золотистое лакомство было вдвойне приятнее
Пока мы ели, вокруг стояла звенящая тишина, нарушаемая лишь хрустом яблок и позвякиванием крышки фляги. Я невольно залюбовалась видом. Озеро чуть вдали казалось гигантским драгоценным камнем, вправленным в серые скалы.
— Как здесь красиво... — прошептала я, щурясь от бликов на льду. — И так спокойное. Даже зимой озеро кажется… живым. Удивительно, как природа может создать нечто настолько прекрасное и мирное.
— Не обманывайся, Мия. У севера опасная красота, — он смотрел в глубину подо льдом так, словно видел там не воду, а что-то иное. — Я не люблю озёра, — добавил он глухо.
После этого тиарх выглядел напряжённым. Молчал.
Да и мне говорить расхотелось.
Внезапно кончик носа обожгло холодом. Я ахнула, запрокинув голову.
С ясного, почти безоблачного неба, из-за редких перистых облаков, начали падать лёгкие снежинки. Удивительно крупные, идеально ровные, и каждая искрилась, словно кристалл. Будто алмазная крошка парила в воздухе. У меня перехватило дыхание от восторга.
Нет... Что бы не говорил тиарх, мы находимся в самом прекрасном месте Элириса, и грех не ценить такую красоту!
— Как красиво, Бьёрн! Я никогда такого не видела… — я протянула руку, пытаясь поймать одну. — Смотри!
Вот только Бьёрн не смотрел на меня. Он будто замер и вслушивался во что-то, недоступное моему уху. Нахмурился. Внезапно, ничего не объясняя, подсел ко мне ближе.
И вдруг…
Ледяная игла, острая, как сосулька, со свистом врезалась в снег в нескольких шагах от нас, подняв фонтан белой пыли. За ней — вторая, третья. Небо, минуту назад безмятежное, потемнело, и откуда-то сверху хлынул дождь из ледяных игл.
Хотя... какой там дождь?! Каждая льдина была тонкой, длиной с ладонь, и неслась к земле с пугающей скоростью. И нигде от них было не укрыться, потому что до ближайшей пещеры не добежать. Далеко. Я успела подумать, что эти льдины сейчас нас убьют, как вдруг тело драгарха начало меняться.
Огромные, перепончатые крылья распахнулись, и он укрыл меня собой. Я прижалась к лапам, пока ледяной град с грохотом барабанил по его спине. Воздух вокруг вибрировал от силы ударов. Я слышала его бешеное сердцебиение — мощные, глухие удары отдавались прямо в мои уши, заглушая грохот ледяного шторма.
А потом… Сквозь его крыло прошла сосулька. И ещё одна. Я увидела алые пятна на снегу, и теперь уже моё сердце понеслось вскачь.
Бьёрн был ранен!
Шторм обрушивался несколько минут, но казалось, прошла вечность. Когда ледяной дождь прекратился так же внезапно, как и начался, дракон медленно свернул крылья. Я выскользнула из-под него, и он принял человеческий облик. На снегу, который совсем недавно был девственно чист, теперь лежали осколки льда и капли крови.
Тиарх тяжело расправил плечи и тут же дёрнулся ко мне.
— Тебя не задело?
У меня рот свело от переживаний — я лишь мотнула головой. И всё же Бьёрн принялся торопливо осматривать меня, а я, как в тумане — его. Когда увидела его руки, то онемела от ужаса.
Предплечья и ладони были покрыты рваными ранами. На одной руке, ближе к локтю, зияла длинная рваная царапина, словно по коже провели десятком лезвий. По ней толчками стекала густая, алая кровь, смешиваясь с тающим на снегу льдом.
Другое запястье было пробито насквозь — тонкая ледяная игла прошила его насквозь, оставив два аккуратных, но глубоких отверстия. А самое страшное было на его плечах и спине. Кожа там была буквально изрешечена, будто по ней проехались сотней гвоздей.
Будь мы дома, в Нок-таларе, я бы принесла настойку из целебных трав и промыла раны… А тут, в снежной пустыне, у меня ничего не было. Я кусала губы, готовая расплакаться от бессилия, а он вдруг усмехнулся.
— Вот мы и познали истинное северное гостеприимство... — его взгляд с тревогой остановился на моём лице. — Почему ты молчишь, Мия? Ты в порядке?
— Я в порядке? — я чуть не поперхнулась воздухом… — Я?! Аругар, ты ещё спрашиваешь обо мне! Бьёрн, как мы тебя теперь вылечим?
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— Ерунда, — Бьёрн небрежно повёл плечом и посмотрел на мешок с едой. — Хорошо, что ты успела поесть. Теперь до вечера не будем отвлекаться на еду.
Я недоверчиво уставилась на драгарха. У него из запястья кровь до сих пор вытекает… Он же не собирается с такими ранами искать мертвий? Ему бы в постель, к целителю… Только вот где здесь, в ледяной пустыне, взять целителя?
— Не отвлекаться от чего?! — спросила я, глупо моргая.
— От поисков мертвия.
— Каких поисков?! Ты же весь… в дырах!
Я лихорадочно оглядывалась, ища хоть что-то, но вокруг был только лёд и камни. Всплеснула руками, чувствуя свою бесполезность… Ну почему я не умею врачевать?!
— Старики говорят, есть особая целебная магия, которая действует на раненых драгархов, — глухо произнёс Бьёрн, глядя на меня потемневшими глазами.
— Я не владею магией! Ты же знаешь…
— Это особая магия, Мия. Она тебе доступна.
— Даже мне? — я с подозрением покосилась на него. — Это что за магия такая?
— Называется магия поцелуев. Один поцелуй — и рана заживает в два раза быстрее.
Я замерла. Сердце пропустило удар, когда представила себе, как лечу драгарха. Его губы на моих губах… Но уже через секунду вспыхнула от негодования.
— У тебя запястье пробито, а ты… ты смеёшься надо мной?!
— Нисколько, — он выглядел подозрительно серьёзным, хотя в глубине зрачков плясали искры. — Хочешь проверить?
— Я не стану с тобой целоваться из лечебных соображений!
— А из каких станешь?
— Ни из каких, — отрезала я и схватилась за голову. — Думай, Мия, думай…
Я топталась вокруг драгарха, бормоча себе под нос, а он со снисходительной усмешкой наблюдал за моими метаниями, присев на камень. Наконец, мне пришла в голову идея.
У нас за домом была небольшая пасека с добрым пасечником. Я вспомнила, как мальчишки — дети нашей служанки — мазали самые глубокие раны мёдом. Может, и драгарху поможет?
— Помоги мне, — я дрожащими пальцами достала из сумки свёрток с медовыми сотами и протянула Бьёрну кусок, затвердевший на морозе. — Согрей его в ладонях, чтобы размяк.
— Ты хочешь лечить меня мёдом? Не знал, что люди лечат раны сладостями... — с удивлением спросил тиарх, но всё же сжал жёлтую плитку в кулаке. — Значит, ты добровольно лишишь себя лакомства.
Через минуту из-под его пальцев потянулся густой аромат лета, луговых трав и сладости, который казался совершенно чужим здесь, среди льда. Я разломила мягкий воск. Густой, тягучий мёд потянулся золотыми нитями.
— Мёд вытянет заразу и не даст крови застаиваться, — пояснила я, как старый пасечник.
Впрочем, говорила я скорее себе, чем Бьёрну, стараясь унять дрожь в руках. Раны драгарха выглядели страшно. Пугающе.
Я начала втирать мёд в рваные борозды на его предплечье. От жара его тела мёд мгновенно стал жидким, затекая в самые глубокие проколы. Кровь перестала течь, смешиваясь с золотистой сладостью. Теперь его раны были надёжно запечатаны лекарством.
— Я выгляжу как латаная бочка, — глухо бросил Бьёрн, наблюдая за моими лихорадочными движениями.
— Мне казалось, что у драконов лучше заживают раны, — пробурчала.
— Обычно они и заживают лучше. Но этот ледяной дождь, видно, пришёл сюда с Мёртвого Озера. Те воды отравлены, поэтому опасны даже для драгархов.
— Ещё и отравление?! О, великий Аругар... — я сцепила руки, судорожно пытаясь сообразить, чем вывести яд, который в него попал…
Но не успела додумать. Бьёрн вдруг встал, подался вперёд, сокращая расстояние между нами, и его руки, ещё мгновение назад лежавшие на коленях, замкнулись у меня за спиной. Меня обдало его жаром. Я уткнулась носом в его плечо, в грубую ткань плаща, знакомо пахнущего хвоей, горьким дымом и теперь — сладким, тягучим мёдом.
Мои ладони, всё ещё липкие, замерли у него на груди, и я кожей почувствовала, как под моими пальцами бешено и тяжело колотится его сердце. Удары были такими мощными, что, казалось, они отдавались во всём моём теле.
— Не волнуйся за меня, маленькая Мия, — горячо пророкотал его голос в мою макушку. — Снежного тиарха не отравить так просто. И не убить какой-то ледышкой…
Он говорил ещё что-то про толстую шкуру драконов, про быструю регенерацию. Простые слова, а так тепло становилось от них... И от объятий, которыми он пытался утешить меня. Его голос вместе с прикосновениями успокаивали мои до предела взвинченные нервы.
Меня окутало непривычное чувство защищённости. Он был ранен и, похоже, отравлен, но всё равно оставался скалой. Его пальцы, осторожно прижавшие мою голову к его ключице, подрагивали, и эта минутная слабость сильного мужчины отозвалась во мне острой, пронзительной нежностью. Под рёбрами снова защекотало.
Я зажмурилась, впитывая его запах и силу. Пальцы непроизвольно сжались, сминая его одежду. Я вдруг поняла, что не хочу выпускать его. Что эта близость, пахнущая мёдом и опасностью, — самое правильное, что случалось со мной за всё время на Северном Пике.
— Ты такой горячий… — прошептала я в его плечо. — Хотя и снежный...
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Секундное забытье закончилось внезапно. Одуряющий запах меда и хвои перестал убаюкивать, уступив место ледяному голосу разума. Это жаркое, бешено бьющееся сердце под моими ладонями — не мое. Этот мужчина — не мой. Моё место — в Нок-таларе, рядом с сестрой.
И стоило этой мысли оформиться в голове, как внутри стало холоднее, чем в самой сердцевине снежной бури.
Я осторожно отстранилась, разрывая кольцо его рук. Бьёрн держал так крепко, что пришлось постараться… Холод горного воздуха тут же впился в ребра, окончательно отрезвляя.
— Спасибо, — я отвела взгляд, — что закрыл меня собой.
Бьёрн лишь небрежно дёрнул здоровым плечом.
— Разве я мог поступить иначе? Ты слишком ценна, чтобы тебя потерять.
В его голосе снова прорезался металл, но я видела, как он сжал кулаки, пряча дрожь в пальцах. Он не хотел придавать важности своему поступку, а я не смела признаться себе, как мне понравилось быть под его защитой.
Дорога назад казалась бесконечно длинной. Бьёрн подхватил меня, и мы взмыли в небо. Ветер свистел в ушах, выметая из головы лишние мысли.
Я прижалась к его лапам и прикрыла глаза, привычно прислушиваясь к зову. Внизу проплывали заснеженные леса и чёрные пасти ущелий, пока после долгого полёта впереди не выросли суровые башни замка.
Вечером в спальне было тихо. На маленьком столике у камина стоял ужин. Ароматы запечёного в специях мяса и пряный взвар пробудили нешуточный аппетит. Бьёрн сидел напротив меня, уже переодетый в чистую рубашку. Как всегда собранный и серьёзный.
Вот посмотришь со стороны — и даже не скажешь, что его сегодня серьёзно ранило.
Я ела молча, не зная, о чём говорить. Казалось, что бы я не сказала — всё будет не то. Мимо. Сегодня мы с Бьёрном словно какую-то границу переступили. Если раньше я вполне могла представить своё будущее без тиарха, то теперь… Это стало слишком трудно. И почему-то совсем не хотелось об этом думать.
— Я был у целителя, — нарушил молчание тиарх. — Он сказал, что мёд помог. Отёк спал, яд выжжен сладостью.
Он усмехнулся, глядя на меня поверх кубка.
— Теперь он непременно желает с тобой говорить, чтобы выяснить детали. Старика заклинило на твоём методе. Он спрашивал, можно ли лечиться медовыми леденцами? Или пергой? Или только соты годятся для глубоких дырок драгархов?
Я не выдержала и рассмеялась. Напряжение дня наконец начало отпускать.
— Леденцы помогут, только если их съесть, — отсмеявшись, ответила. — И только для того, чтобы настроиться на боевой лад. Старый пасечник всегда говорил, что угрюмые люди выздоравливают дольше. А если серьёзно, я понятия не имею, как это работает. Просто вспомнила, что делали мальчишки на пасеке.
— Каких мальчишек?
Вроде спросил небрежно, а в то же время в голосе сталь прозвенела. Аругар… Неужели ревнует меня к мальчишкам из моего детства?
Мне захотелось его подразнить, но я удержалась. Всё-таки этот мужчина меня сегодня спас от верной смерти, прикрыв собой. Зачем ему лишние волнения?
— Дети прислуги. Мы с ними вместе росли. Они мне, как братья.
Бьёрн кивнул, но напряжение в его плечах никуда не исчезло. Он явно ждал подвоха в моем ответе.
— Что с ними стало?
— Кто-то из них уже обзавёлся своей кузней в соседнем селе, — я грустно улыбнулась, вспоминая вечно сажные лица ребят. — Тот, что постарше, уехал в Фиандис — мечтал стать стражником у знатного вельможи. А самый младший... он всегда был тихим. Остался при пасеке. Помогает отцу с ульями и, кажется, до сих пор верит, что пчелы понимают человеческую речь.
Я замолчала, глядя на танцующее пламя свечи.
Остаток ужина мы провели в молчании.
Бьёрн
Ночью камин сдался холоду. Я почувствовал это сквозь сон — как в комнату вползает промозглая сырость, вытесняя остатки дневного жара. А потом я почувствовал её.
Мия зашевелилась рядом. Сонная, беззащитная, она бессознательно искала спасения от холода. Сначала просто завозилась, плотнее кутаясь в меховой кокон, а потом начала медленно дрейфовать в мою сторону — туда, где ещё сохранилось тепло.
Когда она уткнулась лицом в моё плечо, я перестал дышать.
Её нога, скрытая тяжёлым меховым одеялом, по-хозяйски легла на моё бедро. Щёку опалило прерывистым, мягким дыханием. От Мии пахло травами и едва уловимой сладостью, от которой выключался голос здравого смысла.
Кровь вскипела мгновенно. Тело отозвалось на близость такой мощной, тягучей пульсацией, что я до хруста сжал зубы. В паху заломило от желания — первобытного, яростного. Мне хотелось сорвать этот меховой кокон, вмять её в матрас. Присвоить. Здесь и сейчас.
Но я заставил себя не двигаться. Она была слишком хрупкой и слишком доверчивой.
Мия вздрогнула — холод коснулся её лодыжки, — и она прижалась ко мне ещё плотнее, ища тепла у моей кожи. Я осторожно положил ладонь ей на талию и замер.
Лежал, сгорая от этой пытки.
Мия во сне доверчиво выдохнула мне в шею, и этот крошечный жест едва не стал концом моей выдержки. Я чувствовал, как сквозь тонкую ткань сорочки её тело постепенно согревается от моего жара. Моя ладонь на её талии казалась раскалённым клеймом. Я считал её вдохи, заставляя себя не двигаться, не перехватить удобнее, не подмять под себя.
Каждый раз, когда она задевала моё колено своей босой ступнёй, я стискивал челюсти так, что зубы ныли. В голове билась одна-единственная мысль. Она здесь, в моей постели, сама пришла ко мне за защитой. Но брать её сейчас, когда она не осознает себя — значило предать ту искру доверия, что затеплилась между нами днём.
Я так и не сомкнул глаз, охраняя её сон и сражаясь с собственным телом.
Когда в комнате забрезжил серый рассвет, Мия наконец проснулась.
Я почувствовал, как она замерла. Как напряглись её мышцы и сорвалось дыхание.
Осознание происходящего, похоже, ударило её сильнее, чем хмель. Дёрнулась, попыталась отползти, но я не двинул и пальцем. Моя ладонь на её талии превратилась в капкан — мягкий, но нерушимый.
— Ой… Я… Прости, — пробормотала она, и я даже без света знал, что её щеки сейчас горят алым. — Я случайно. Просто было ужасно холодно… Я замёрзла...
Я приоткрыл глаза. Сна не было ни в одном глазу — только тёмное пламя, которое больше не собирался гасить. Я чуть потянул её на себя, сокращая ту жалкую дистанцию, что нас разделяла.
— Ну так я согрею тебя, — мой голос прозвучал низко, с хрипотцой, которую я не смог скрыть. — Если позволишь.
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— Бьёрн, я не могу быть с тобой… — заставила себя выдохнуть это в его горячее плечо. — Прости.
Мир, сузившийся до его запаха и жара, начал снова расширяться, возвращая страхи. Я попыталась высвободиться из его рук.
— Мне надо вернуться к сестре. Я обещала родителям, что не брошу её. Никогда.
— Если Олия будет здесь, тебе не придётся её бросать.
— Но она же не здесь… — странные слова Бьёрна не сразу дошли до моего сознания.
Я замерла, постепенно осознавая смысл сказанного.
— Постой... Что значит «будет здесь»?! Ты ведь не собираешься её похитить из Нок-талара?
Меня будто ошпарило этой мыслью. Я резко отползла на край кровати, кутаясь в меховое одеяло. И замотала головой так, что шея чуть не заболела.
— Нет, тиарх… Нет, нет, нет… Так нельзя. Это неправильно. Там, в Нок-таларе — наш дом. Там родные стены. Её лекарства… А здесь…
Я обвела взглядом спальню. Стол, за которым мы вместе завтракали. Небольшой столик, где стояла ваза с вереском и свечами. Шкуры на полу. Тяжёлое оружие на стенах — стенах, ставших мне если не родными, то привычными и… обжитыми.
Я упрямо тряхнула головой.
— Нет... Твой замок прекрасен, Бьёрн. Иногда мне кажется, он величественнее всего, что я видела. Но в Нок-таларе — вся наша жизнь. К нам относятся с уважением, понимаешь?
Собственные слова показались мне не слишком убедительными. Неудивительно, что в глазах Бьёрна появилось скептичное выражение. И правда. В Нок-таларе меня уважали так сильно, что продали незнакомцу... И всё же там мой дом!
— Мы там свои. А тут… Олия тоже рыженькая… И твой целитель... Откуда мне знать, не станет ли Олии хуже? И ещё Северный Пик. Он не любит чужаков. Я не хочу, чтобы сестра через это проходила. К тому же тебе нельзя просто так красть людей из их домов!
— Ты всё перечислила? — мрачно спросил тиарх — и меня, будто холодной водой облили.
Я неуверенно потянула:
— Да... Более-менее.
— Хорошо, — отрезал он. — Я подумаю над твоими словами.
— Подумаешь? Ох... Нам здесь не место. О чём тут думать?
На эмоциях вскочила с кровати, не чувствуя, как босые ноги обжигает холодный пол. Лихорадочно мерила шагами комнату, пока не поймала на себе взгляд Бьёрна. Тёмный, обволакивающий.
Взглянула на себя и охнула. Тонкая сорочка — почти прозрачная — облепила фигуру как вторая кожа. И грудь в том числе…
Подхватила платье и, не глядя на тиарха, метнулась в уборную. Сердце колотилось в горле. Переодевалась дрожащими руками, борясь с пуговицами. Много раз прислонялась к стене и замирала в смятении. Думала о словах Бьёрна, которые хорошенько встряхнули мой внутренний мир. И каждый раз убеждалась, что это безумная затея...
Вышла уже собранной, спрятав волнение за прямой спиной.
— Бьёрн, я готова к… — и осеклась, видя, что никого нет в комнате.
Лишь горячий завтрак дымился на столе.
Завтракала я одна.
Сразу после — мы вылетели на поиски. Небо сегодня было пронзительно-синим, без единого облака. И снова мой зов молчал, как я ни вслушивалась.
К обеду Бьёрн начал снижаться. Мы опустились в тихой долине, скрытой между двух скал.
Там было замёрзшее озеро — идеальный овал льда, от которого отражалось солнце. И деревья — с тёмными кронами среди кустов. Но одно дерево на их фоне выделялось.
Его крона полыхала красно-рыжим огнем, словно оно питалось не водой, а расплавленным золотом из недр земли. Мой взгляд буквально прилип к его листве. Так красиво и необычно посреди зимы. Бьёрн вдруг подошёл ко мне сзади и тихо произнёс:
— Я всё пытался понять, что ты мне напоминаешь. И понял на днях. Ты похожа на священное дерево друидов. Оно не сбрасывает листву даже в самые лютые морозы.
— Это ты к тому, что я, как это дерево, на всю жизнь останусь красноволосой?
— Ты так же красива, Мия. И ты не меняешься, что бы вокруг ни творилось.
Я растерялась. Уши опалило жаром от такого признания.
— Эм… Спасибо.
Медленно подошла к волшебному дереву, коснувшись шершавой коры. Листья были плотными и почему-то казались вылепленными из красного воска. Их красный цвет напомнил мне кое о чём...
— Я хотела тебя спросить... — снова повернулась к Бьёрну. — Долина Снежных Волн... Мы можем поискать мертвий там?
Тиарх мгновенно переменился в лице. Расслабленность исчезла, скулы заострились.
— Я не хочу соваться к красным без крайней нужды, — коротко мотнул головой. — Мы полетим туда в последнюю очередь, если не найдём мертвий в других местах. И только в сопровождении стаи драгархов.
— Почему?
— Красные нападут, чтобы отобрать тебя.
— Это вряд ли, — задумчиво пробормотала я. — Может, не стоит тянуть?
— А почему тебя так тянет место их обитания? — Бьёрн спросил это лениво, небрежно, но в его глазах мелькнуло подозрение. — Соскучилась?
— Я по сестре соскучилась! — фыркнула сердито. — И по дню, когда мы найдём залежи мертвия!
Нахмурилась.
Такой красивый момент ревнивый драгарх испортил своим недоверием!
Развернувшись, пошла в сторону пышных кустов, подальше от тяжелого, мужского взгляда — потребности тела, увы, отменить было невозможно.
Внезапно сверху, со стороны отвесных скал, раздался странный звук. Сначала уши оцарапал тонкий, противный скрип, словно кто-то провёл ножом по стеклу, а через секунду раздался глухой рокот, от которого завибрировала земля.
— Мия, назад! — рявкнул Бьёрн, бросаясь ко мне.
Я вскинула голову. Огромный пласт снега и льда, скопившийся на уступе высоко над нами, стремительно рванул с места. Этого козырька хватило бы, чтобы подмять под себя всё живое. Я рванула обратно, но снежная пыль уже забила глаза. Мощный удар воздуха от падающей массы сбил меня с ног. Я покатилась по пологому склону, который на поверку оказался гладким ледяным панцирем, припорошённым снегом.
Пыталась затормозить, впиваясь пальцами в наст, но инерция была слишком велика. Склон уходил прямо к озеру.
— Хватайся за ветку! — услышала я сквозь гул.
Я увидела впереди ветки дерева, выгнувшуюся над берегом, и отчаянно потянулась к ней. Да только лед под снегом был слишком скользким. Пальцы лишь мазнули по шершавой коре, и я, соскользнув с кромки, по инерции вылетела далеко на ледяное зеркало озера.
— Не шевелись! — раздался приказ откуда-то издалека.
Испуганная, я едва соображала. Перестав катиться, тут же поднялась на колени. Попыталась встать на ноги, чтобы убраться отсюда, но…
Раздался страшный, сухой треск. Звук, который нельзя спутать ни с чем.
Лед треснул подо мной.
Обжигающий холод воды ударил в грудь, вышибая весь воздух. Тысячи раскаленных игл будто сразу вонзились мне в кожу. Одежда в миг стала свинцовой, и меня стремительно потащило вниз. Я вдруг поняла, что у озера сильное течение... Или оно просто было живое?
Забила руками, пытаясь вынырнуть, но над головой была лишь корка льда. Лёгкие горели. Сознание начало гаснуть. Последнее, что я увидела сквозь толщу темной воды — как ледяное окно наверху взорвалось брызгами.
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Казалось, прошла целая вечность, прежде чем крепкие руки Бьёрна обхватили меня. Он рванул меня вверх, и скоро мир взорвался брызгами и колючим морозным воздухом. Меня трясло.
Я не помнила, как оказалась на берегу. Сознание возвращалось короткими, болезненными толчками. Вдруг почувствовала, как Бьёрн сдирает с меня тяжёлое от воды платье. Пуговицы летели в разные стороны, ткань трещала.
На короткий миг показалось неправильным то, что он раздевает меня, и я слабо дёрнулась в попытке остановить процесс, но куда там...
Бьёрн подхватил меня на руки и закутал в меха. Принёс хворост — через мгновенье тот вспыхнул языками пламени. Хотя пламя разгоралось с каждой секундой всё мощнее, я продолжала дрожать. Бьёрн вдруг достал меня из меха, усадил к себе на бедра и теперь уже нас обоих накрыл огромным меховым плащом, создавая тесный кокон.
— Я согрею тебя… — прорычал он, обхватывая меня руками так, что из груди вышибло остатки воздуха.
— С-спас-сибо… — пробормотала едва различимо.
Я вжималась в него и слушала, как бешено колотится его сердце. Его била крупная дрожь. Меня кольнула тревога, и я слабо забарахталась, пытаясь отстраниться.
— Б-бьёрн… — выдавила я из себя, заикаясь. — Я тебя м-морожу…
— Ты не сможешь заморозить снежного драгарха, Мия. При всём желании…
Хотелось спросить, почему тогда он так дрожит. Но внятно говорить было тяжело, поэтому я промолчала.
Сначала я не чувствовала ничего, будто моё тело было куском дерева. Но потом начала согреваться. И по мере того, как жар Бьёрна и костра просачивался сквозь кожу, началась настоящая мука. Кровь, которую сердце снова начало гнать к конечностям, показалась кипящей лавой. Пальцы рук и ног вдруг отозвались такой резкой болью, будто под ногти одновременно загнали сотню иголок.
Я всхлипнула, дёрнувшись в его руках.
— Ш-ш-ш, тише, — прохрипел он, не разжимая объятий. — Всё хорошо, Мия.
— Больно… — прошептала я в его плечо, кусая губы, чтобы не закричать.
Тиарх уткнулся лицом в мои мокрые волосы, и я ощутила, как горячие ладони обхватили живот. Тяжёлое дыхание обожгло затылок.
— Знаю, — он вздохнул. — Поверь, боль — это хорошо.
Мне ужасно захотелось возразить, что ничего хорошего в этой боли нет. Но было не до разговоров. Когда наконец последняя судорога отпустила мышцы, я обмякла в его руках, как тряпичная кукла. Пытка иголками сменилась странной апатией. Слышала, как свистит ветер, но здесь, в нашем коконе, время и пространство, будто загустело и застыло.
Меня вдруг накрыло облегчением и волной острой признательности.
Это была дикая, первобытная благодарность человека, который только что едва не погиб.
Я вдыхала запах костра и вдруг осознала, что мои пальцы судорожно сжимают его предплечья. Мне не хотелось отпускать мужчину, который буквально вырвал меня из лап смерти и до сих пор делился своим теплом.
Дракон. Правитель, перед которым трепетали остальные. Но для меня он стал сегодня... кем-то гораздо большим.
Внутри всё дрогнуло.
Это было страшнее, чем провалиться под лёд — признать, что я больше не принадлежу себе. Что этот суровый, колючий и подозрительный северянин стал моим... якорем?
Я подняла голову, глядя на его подбородок, покрытый жёсткой щетиной, на плотно сжатые губы. Благодарность жгла горло, хотелось как-то высказать её. Но как назвать словами то, что я испытывала? И всё же я попыталась.
— Спасибо, Бьёрн. Ты необыкновенный… И я… очень благодарна тебе. Ты мой спаситель.
Пекло… Не то.
Замолчала, осознав, насколько примитивны и неуклюжи мои слова, и насколько они далеки от того, что я к нему чувствую.
Он вдруг резко выдохнул, уткнувшись своим лбом — в мой. Его пальцы, до этого просто согревающие, с силой прижали меня к себе.
— Не называй меня так, — глухо приказал. — Я не должен был допустить... Если бы я замешкался... если бы Пик решил забрать тебя так же, как...
Он осёкся. Я почувствовала, как напряглось его тело. Бьёрн смотрел на озеро, но взгляд его был направлен вглубь себя.
— Ты выглядишь, будто сам меня толкнул на тонкий лёд, — тихо сказала я, пытаясь поймать его блуждающий взгляд. — Но ведь я жива, благодаря тебе. Всё закончилось хорошо. Почему ты смотришь на этот лёд с такой горечью… будто он у тебя что-то украл?
— Потому что он действительно украл, — Бьёрн горько усмехнулся.
— Что ты имеешь в виду?
Он помолчал, будто раздумывая, отвечать мне или нет.
— Помнишь, ты спрашивала, есть ли у меня брат?
— Да.
— У меня нет брата, — он отвернулся. — Но когда-то был. Его звали Хьялмар. Озеро Северного Пика забрало его.
Я ахнула.
— Мне так жаль… Как это случилось?
Бьёрн не ответил сразу. Я почувствовала, как под моей ладонью его плечо превратилось в камень. На его виске запульсировала жилка, а челюсти сжались так сильно, что зубы скрипнули. Будто он заново проживал свю потерю.
— В тот оборот солнца я впервые обернулся драконом. Драконья кровь давала пьянящее чувство силы и свободы. Мне, тогда ещё мальчишке, нравилось рисковать. Я развлекался на льду — Хьялмар увязался следом... Он провалился, а я... просто стоял.
Он замолчал, глядя на черную воду озера. И в этом взгляде было столько выжженной пустыни, что мне самой стало трудно дышать.
— Ты же был ребёнком, — прошептала и закусила губу, чтобы не расплакаться. — Ты просто испугался.
Бьёрн пожал плечами.
— Потом я прыгнул следом. Искал его в этой черноте, пока мои легкие не начали разрываться, а сердце чуть не остановилось от стужи. Не нашёл. Озеро забрало его. Он не выплыл.
Бьёрн снова перевёл взгляд на меня, и в его золотых глазах вспыхнуло такое яростное пламя, что у меня по спине пробежали мурашки.
— Когда я увидел, как ты уходишь вниз, в голове не было ни одной мысли. Но сейчас, когда ты здесь... — он сильнее прижал меня к себе. — Я понимаю, что если бы не вытащил тебя, то... уже не вышел бы на берег один.
Он приподнял меня за подбородок, заставив посмотреть мне в глаза. Золотые радужки. В них было такое очевидное, оголённое чувство, что у меня перехватило дыхание.
— Я не могу потерять тебя, Мия. Просто не могу.
У меня внутри всё перевернулось. Сердце, до этого мерно стучавшее, вдруг сделало мощный, болезненный толчок и зачастило, ударяясь о ребра. Я замерла, боясь пошевелиться. Костёр трещал, стреляя искрами в синее небо, а в коконе из шкур становилось всё жарче.
Он взял моё лицо в свои ладони — огромные, горячие.
— Никогда, — прошептал он, почти касаясь моих губ своими. — Не покидай меня.
 
Глава 46
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Не помню, кто из нас качнулся к другому первым. Его губы накрыли мои — жадно, торопливо, будто он из последних сил пытался сдержаться — и не смог. Тело вспыхнуло и потянулось навстречу, вжимаясь в его торс. Щетина, чуть покалывающая щёки. Перекат сильных мышц под моей кожей. Как же сладко... Всё во мне без остатка откликалось на его первобытный жар и горело вместе с ним.
Разве можно так? Сближаться с драконом на краю мира, не зная, что будет с нами завтра?
Здравый смысл шептал, что это безумие, но сердце колотилось в такт сердцу Бьёрна и хотело лишь одного — раствориться в нём, узнать его, стать ближе. Я теснее прижималась к нему, и разум захлёбывался в этой близости и сдавался инстинктам, пока дыхание одно на двоих обжигало губы. Горячие ладони скользили по моей обнажённой спине, и всё тело отзывалось на этот напор мелкой, дрожащей судорогой.
Мысли бились в голове порывами ветра. Почему только сейчас... Почему раньше я не понимала, как он мне дорог... близок... желанен?
Я неловко выпростала руку из-под тяжёлого меха, желая коснуться его жестких волос, которые так давно манили к себе. Мне хотелось запустить пальцы в густую копну, запутаться между жгутами, чуть-чуть потянуть... Но стоило кисти оказаться на воле, как реальность обрушилась ледяной волной.
На моём пальце горел рубин.
Камень светился — так, что на миг я ослепла.
— Бьёрн… — прошептала я, задыхаясь от ужаса. Жар в груди мгновенно сменился могильным холодом. — Олия умирает!
Бьёрн
— Бездна! — выругался я.
Взгляд на кольцо, на её побелевшее лицо — и во мне мгновенно включился стратег. Медлить нельзя. Одежда? В пекло платье. Оно валялось у костра, тяжёлое и холодное, как кусок льда. В таком Мия околеет в небе через минуту.
Я выбрался из меха. Подхватил её, наплевав на приличия. Мия что-то лепетала, пыталась найти свои вещи, но я с силой запахнул на ней свой тяжёлый меховой плащ.
— Замри, — приказал я, затягивая кожаный ремни поверх меха так, чтобы создать внутри герметичный кокон, в котором останется лишь её тепло. — Доверься мне, ладно?
Судорожный кивок. Тесно сжатые губы. В глазах — отчаянная мольба. Она казалась маленькой, спрятанной в огромной шкуре, как жемчужина в раковине — и точно так же была обездвижена. Я слышал, как взволнованно стучит её сердце.
Мир качнулся. Я обернулся сразу, подхватил драгоценную поклажу обеими лапами. Крылья вспороли воздух, и мы взмыли в небо, оставляя догорающий костёр далеко внизу.
Торопился, как мог, но полёт всё же отнял драгоценное время.
В замке всё закрутилось вихрем. Мы опустились на террасу, подняв облако снежной пыли. Я не стал дожидаться, пока Мия выберется из кокона шкур — подхватил её вместе с плащом и широкими шагами понёс в спальню.
Её зубы выбивали дробь, а лицо по цвету сравнялось с известью.
Ногой толкнул дверь в покои. В камине едва тлели угли. Уложив Мию на кровать, я не глядя рванул шнурок колокольчика — прислуга должна была прилететь на этот звон быстрее, чем на пожар. Растопить очаг заново.
— Бьёрн… Олия... — прошелестела она, пытаясь приподняться.
— Я постараюсь помочь. Тебе надо согреться. Я прикажу наполнить купель горячей водой.
Оставив её на попечение прибежавших служанок, я вихрем вылетел в коридор. Целителя перехватил у малой библиотеки — старик, как чувствовал — семенил мне навстречу.
— Мой тиарх! Что-то случилось?
Я схватил его за локоть и буквально втащил его в помещение, чтобы больше ничьи уши не греть новостями.
— Мия упала под лёд. Я вытащил её, но она долго пробыла в воде. Отправляйся к ней. Согревающие мази, горячий отвар — сделай всё, что надо. Она не должна заболеть. И не должна попусту волноваться.
Старик коротко кивнул, понимая всё без лишних слов, и исчез за дверью.
Я остался один. Подошёл к столу, чувствуя напряжение.
Странно. Я никогда не страшился ни собственной смерти, ни чужой. А сейчас меня трясло при мысли, что где-то среди людей умирает незнакомая мне дева.
Достал из ящика стола серую нить с костяными бусинами. В тусклом свете ламп они казались обычными безделушками, но я знал, какой силы магию они хранят. Выбрав одну, зажал её между большим и указательным пальцами. Раздался сухой, короткий щелчок. Костяной шарик рассыпался, превращаясь в сизую дымку, которая начала вращаться, создавая в воздухе зыбкое окно.
— Варкан, — негромко позвал я.
Из дымки проявилось лицо драгарха. Он выглядел измотанным. Под глазами тени, на лбу испарина. Его голос прозвучал прямо у меня в голове, вибрируя ментальной связью:
— Мой тиарх. У нас беда.
— Подробнее, — приказал я.
— Олии Монтроуз стало хуже. Она подошла к самому краю, но сейчас смерть ей уже не грозит.
— Почему случился откат?
— Я ещё не выяснил, мой тирах. Однако внезапный приступ в её случае выглядит подозрительно. В послеобеденные часы она обычно спит. Всем слугам строго наказано её не беспокоить. Я почуял, что ей плохо только благодаря артефакту.
Я сжал кулаки так, что костяшки побелели. Всего один шаг отделял нас от катастрофы.
— Что ты сделал?
— Напоил её укрепляющим настоем, передал немного своей искры, чтобы согреть кровь, — Варкан на миг исчез из дымки, я слышал его тяжёлое дыхание. — Когда ей стало лучше, притащил к ней городского целителя. Но сдаётся мне, он больше болтун, чем целитель. Он умеет ослабить симптомы, но лечить корень болезни не рвётся.
— Почему ты бегал за лекарем? Разве это не входит в обязанности Милайды?
— Служанка сама недавно слегла с лихорадкой. И это ещё одно странное совпадение.
— Не отходи от Олии ни на шаг. Узнай, что у неё за недуг, и могут ли его излечить наши целители, — поторопился я, заметив, как сизый туман начинает таять. — Если понадобится помощь — свяжись со мной. Что-нибудь придумаем. И, Варкан...
— Да, мой тиарх?
— Узнай, кто наследует состояние Олии Монтроуз в случае её смерти.
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Сознание возвращалось рывками, сквозь вязкую, липкую темноту. Попыталась пошевелиться — и тут же пожалела об этом. Затылок прострелило тупой болью, а в горле будто песка насыпали.
Я не сразу поняла, где нахожусь и почему лежу на чем-то мягком. Память подбрасывала обрывки: холод, огонь, Бьёрн... Кольцо! Олия умирала…
Что с ней?
Я вскинула руку и, с трудом сфокусировав взгляд. Камень не светился. Значит, худшего не случилось. Олия жива. Эта мысль принесла настолько сильное облегчение, что на глаза навернулись слёзы.
Жива… Благодарю тебя, Аругар, что оставил сестру в моей жизни!
Я зажмурилась, слушая, как гулко бухает кровь в висках. Тело было тяжёлым, ватным. Похоже, падение в ледяное озеро не прошло для меня бесследно.
Дверь тихо отворилась. Я приоткрыла глаза и увидела старика-целителя, с которым уже была знакома.
— Сама очнулась. Вот и хорошо, — проворчал он, подходя к кровати и опуская прохладную ладонь мне на лоб. — Я уж думал, придётся тебя будить.
Сама очнулась? А почему мне надо очнуться? Я слишком долго спала? Огляделась. Судя по теням — сейчас середина дня. Вчера заснула под вечер. Получается, всю ночь и полдня проспала. Неудивительно, что целитель пришёл.
— Наверно, на твоей памяти никто ещё не спал почти целые сутки? — улыбнулась смущённо.
— Ты спала двое суток. Э-э… Почти трое.
— Почти трое?! — я аж подпрыгнула на кровати и сморщилась, когда меня замутило.
— Я погрузил тебя в лечебный сон, чтобы легче шло выздоровление.
Он бесцеремонно схватил меня за запястье, проверяя пульс.
— Жить будешь. Но сегодня никакой беготни. Максимум — до купели и обратно. Хотя… — он ехидно прищурился, — наши девы тебе и там покоя не дадут. С утра весь замок гудит, как улей.
— Почему? — я попыталась сглотнуть, в горле было нестерпимо сухо.
— Праздник сегодня. Ночь Серебряной Луны, — целитель будто прочитал мои мысли про жажду — он вытащил из сумки пузатый флакон с мутной жидкостью и жестом приказал мне пить.
Я послушно сделала глоток. Отвар оказался обжигающе-мятным, с привкусом хвои и чего-то сладкого. По телу тут же разлилось тепло, а вялость и жажда начали отступать, сменяясь покалывающей бодростью.
— Что это за праздник? — вернула ему флакон вместе с вопросом.
— Всех женщин и тебя тоже в Опочивальне запрут.
— Зачем? — я испугалась такого «праздника».
— Лианора вместе с Ильди уже с утра к тебе рвутся, — он усмехнулся, наблюдая за моим лицом. — Вот они тебе и расскажут.
Он спрятал пустой флакон обратно в кожаную сумку и направился к выходу, на ходу позвякивая стеклом. У самого порога он обернулся и строго добавил:
— И постарайся не спорить с Лианорой — она тебя всё равно нарядит первой красавицей, хочешь ты того или нет.
Вскоре после его ухода в дверь постучали. Мне казалось, это Лианора, но зашёл мастер Игнис.
Я привыкла к магу. Но сегодня вид у него был необычный. Я бы сказала — торжественный.
Наверное, в честь праздника он усмирил свои вечно растрёпанные седые волосы и сменил заляпанный реактивами фартук на бархатный камзол. А хитрый прищур глаз и довольно приподнятые уголки губ наводил на мысль, что он пришёл с хорошей новостью. Например, с книгой, которая объяснит мне, где искать мертвий.
После коротких приветствий он приблизился к кровати и протянул мне плоский футляр из мягкой замши. Внутри, утопая в бархате, лежал толстый, металлический диск размером с карманные часы.
Не книга… Эх.
— Что это? — я повертела его в руках, стараясь не выдать разочарование.
Вещица в чехле оказалась удивительно увесистой для своих размеров, но при этом идеально ложилась в ладонь. Безупречная лаконичность.
Её поверхность была разделена на две зоны, которые невозможно было перепутать даже в полной темноте. Одна сторона была холодной и идеально гладкой. Вторая — была теплой и шероховатой, покрытой мелкой гравировкой, напоминающей драконью чешую.
— Это артефакт перемещения, — торжественно заявил Игнис. — У меня заняло кучу времени и сил завязать магию на тебя.
Я своим ушам не поверила!
Уставилась на мага широко распахнув глаза. Мастер Игнис спятил?
Если Бьёрн узнает, что маг дал мне возможность сбежать из замка, он оторвёт ему голову. Ему своей жизни не жаль? Нет, мы конечно сдружились за время общения… но не настолько же! Да и зачем мне артефакт?
Я не планирую побег… Особенно после того, что случилось у озера.
И всё-таки, подумав, возвращать артефакт не стала.
По той же причине, по которой однажды не вернула подарок Свейна. На всякий случай.
Я в окружении драконов, которые постепенно сходят с ума от недостатка мертвия. С первого дня я на собственной шкуре увидела, какими неадекватными они могут стать. Ну а вдруг я окажусь в ситуации, когда мне срочно понадобится спасаться бегством? Далеко ли я убегу в горах?
Покрутила артефакт. Понюхала. Поднесла к уху. Потрясла. Провела пальцем по чешуйчатой стороне.
— Прежде чем я объясню тебе, как им пользоваться, я должен передать послание тиарха, которое сопровождает этот его дар тебе.
Мне показалось, я ослышалась.
— Ты сказал, что это дар тиарха?
— Ну не мой же, — старик расплылся в улыбке. — Этот артефакт стоит, как пол замка. Он мало кому по карману. Надеюсь, ты будешь беречь его.
Я тихо ахнула.
Лихорадочно размышляла и всё никак не могла взять в толк.
Зачем Бьёрн дал мне способ вернуться домой, зная, как сильно я скучаю по Олии? Кольнуло мыслью, от которой стало холоднее, чем от снежной бури.
Может, он хочет, чтобы я ушла? После ситуации у озера он решил, что я — слишком тяжёлое бремя? Что со мной он вечно попадает в неприятности?
У меня уже был подобный опыт, и ничем хорошим он не закончился. Грегор в своё время тоже заметно охладел ко мне, когда посреди важного приёма у меня засветился рубин, и я сбежала к Олии, наплевав на все правила этикета.
А Бьёрн… Мы целовались — и вдруг… Олии стало плохо. Я бы, пожалуй, поняла его отношение ко мне просто по взгляду, будь он здесь сейчас. И ни за что… Никогда не стала бы навязываться.
— Почему он сам не пришёл? — я нахмурилась.
— Так праздник же! Ему нельзя тебя видеть.
— Почему?
— Это древний обычай, и не нам его нарушать. Подробнее тебе объяснят девы, — отмахнулся маг. — Так ты хочешь услышать послание?
Я кивнула.
— Тиарх велел передать, что с твоей сестрой всё в порядке. Волноваться не о чем. Он взял ситуацию под личный контроль.
— Как же тут не волноваться? — я усмехнулась. — Моя сестра чуть не умерла, а я нахожусь от неё так далеко. А вдруг это повторится? Вдруг в следующий раз она не дождётся моего возвращения домой?
Маг кивнул.
— Тиарх предполагал, что ты так ответишь. Он понимает и глубоко разделяет твои чувства. Поэтому дарит тебе артефакт перемещения, одной стороной настроенный на твой дом, а другой — на возвращение в эту спальню. Однако, — маг задрал вверх указательный палец, — если твоей сестре станет плохо, он предпочёл бы отправиться к ней вместе с тобой. Этот артефакт настроен и на него тоже.
У меня внутри будто сжатую пружину отпустило.
Я с облегчением выдохнула.
— Но… Почему он даёт мне артефакт? Я ведь могу просто взять и уйти в любой момент? Одна. Разве... он этого не понимает?
— Я задал тиарху тот же самый вопрос, — его рот растянулся в довольной улыбке.
— И что он сказал?
— Он сказал, что не будет оскорблять статусом пленницы деву, которая станет его миарой вита.
Я не сразу поняла, что он сказал.
— Что такое миарой вита?
— Любимая жена, — он вдруг вскинул руки и хохотнул. — Что тут непонятного? Он собирается взять тебя в жены, дева. И это будет не политический брак, а брак по любви!
Я вдруг обрадовалась, что лежу.
Потому что сил совсем не стало.
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Глава 48
Мия
Мне понадобилось несколько секунд, чтобы осознать услышанное. Сердце билось с такой силой, что в ушах стоял сплошной гул, заглушающий даже радостный смех Игниса.
Миара вита.
Значит, вот какую роль Бьёрн предназначил мне. Не функцию нании — бесправной любовницы и не чужачки, которую всякий мог обидеть. А роль любимой жены. От этой мысли в душе стремительно расцветал благоухающий сад.
Внутри бушевали эмоции, и я изо всех сил старалась не думать о словах тиарха. Потому что если думать, перебирать их в голове, как драгоценные жемчужины… Мне так отчаянно захочется увидеть его, заглянуть ему в глаза — я просто не выдержу и брошусь на его поиски.
Меня вдруг укололо сомнение. Может, Бьёрн пошутил про любимую жену или мастер Игнис что-то недопонял? Он мог додумать или перефразировать...
Мастер тем временем решил: моё молчание означает, что вопросы закончились и приступил к инструктажу по пользованию артефактом.
Пока слушала, я молча рассматривала артефакт — гениальный в своей простоте. Даже если буду в панике, даже если карман платья зальёт грязью или опять под воду упаду, я не промахнусь. Гладкое — в Нок-талар. Чешуя — в замок, к моему дракону.
— Настроен только на тебя и тиарха, — добавил Игнис, и его голос стал серьёзным. — Если артефакт попадёт в чужие руки, он станет обычным куском железа. Носи его всегда с собой, но помни. Он — не для минутного каприза, а на крайний случай.
Я сжала диск в кулаке и искренне поблагодарила.
— Спасибо, мастер.
— «Спасибо мастер»? И только? — улыбнулся маг, а я смутилась.
Он явно намекал, что тиарх сделал подарок — и благодарить надо было его. Ну что тут сказать? Если бы я видела глаза Бьёрна, я бы нашла слова, а так… Пришлись ограничиться вежливым ни о чём:
— Передай тиарху, что я очень признательна ему за послание, подарок и в особенности за оказанное доверие. Мне жаль, что я не могу лично поблагодарить его. Поэтому с нетерпением буду ждать нашу встречу.
Как ни странно, магу этого хватило. Он довольно кивнул:
— Я передам, Мия.
С этими словами он исчез за дверью, оставив меня одну в оцепенении. Едва за ним щёлкнул замок, я закрыла ладонями лицо. Меня трясло. Я боялась поверить в то, что мне всё это не приснилось. Слишком хорошо, слишком сказочно — то, что сейчас случилось.
Однажды я уже поверила в сказку. Память о предательстве Грегора выскочила из темноты, точно оскалившийся зверь. Он ведь тоже обещал, клялся в вченой любви, глядя мне прямо в глаза...
Нельзя поддаваться эмоциям. Сейчас — нельзя.
Я должна просто стиснуть зубы, и жить одним днём.
К тому же, сначала нужно найти мертвий. Это мой самый первый договор с Бьёрном. Он в приоритете. В конце концов, о каком будущем с тиархом я могу думать, если без мертвия он и все его драконы балансируют на грани безумия?
Мертвий — вот что сейчас первостепенно.
Я задумалась.
Инстинкт подсказывал, что металл следует искать в месте обитания красноволосых. Они считают себя особыми — избранными Аругаром, чтобы жить без браслетов. Но что, если они питаются мертвием не через металл на запястье, а прямо из недр земли? Энергетически. На расстоянии.
В таком случае их избранность — в том, что они ощущают жилы мертвия и селятся поблизости. Не случайно тот драгарх, что был ранен в долине Снежных Волн, пролежал полдня с расколотым браслетом и не обезумел.
Жаль, что все мои попытки уговорить Бьёрна отправиться поближе к врагам упираются в ревность. Красные драконы нужны нам. Нам необходимо с ними сотрудничать — я остро это чувствовала, но не знала, как донести до тиарха.
Вряд ли чувства и догадки могут стать доводами к прекращению давней вражды. Тут нужны факты...
Мои рассуждения были прерваны вошедшими служанками. Лиерта и Мелия весело наполнили купель, капнули туда чем-то душистым и оставили меня нежиться в воде. Стоило мне искупаться и вытереться, как прибежали Лианора и Ильди. Они тоже щебетали, словно весенние птицы, наполняя покои тиарха радостным предвкушением праздника.
Ильди с торжественным видом развернула свёрток, который принесла с собой, и я забыла обо всём на свете. На кровать легло платье из тяжёлого шелка цвета тёмного сапфира. Лиф, расшитый мелким жемчугом и тончайшей серебряной канителью, переходил в длинные, разрезанные до локтя рукава. По подолу тянулся узор из сплетённых ветвей серебристого корня — символ чистоты, выполненный искусной вышивкой.
— Тиарх велел тебя подготовить как следует, — Лианора лукаво прищурилась, осторожно извлекая из резного ларца украшения. — Но мы и без его повеления решили нарядить тебя краше всех дев в эту ночь!
Она приложила к моей шее массивное ожерелье — чеканное серебро. В центре колье мерцал крупный опал. В дополнение к нему шли тонкие, звенящие браслеты на запястья, пояс в виде цепочки и изящная диадема.
— С твоими огненными волосами синий шелк будет смотреться божественно, — шепнула Ильди, помогая натянуть платье.
Лианора тут же принялась расчёсывать мои локоны, ловко вплетая в них серебряные нити. Под их умелыми руками я чувствовала, как превращаюсь в красавицу.
— Ох, Мия! — защебетала Ильди, поправляя складки на платье. — Ты наверно волнуешься? Это же твоя первая Ночь Серебряной Луны!
Первая, да. Поэтому у меня накопилась куча вопросов... Но задать я их не успела, потому что девам и самим не терпелось всё рассказать.
— Эта ночь запомнится тебе на всю жизнь! — подхватила Лионора. — Как стемнеет — все девы, достигшие совершеннолетия, соберутся в Опочивальне. Там мы сплетём браслеты или амулеты. Из серебряных нитей, бусин. Кто на что горазд. А потом, — мечтательно добавила Лианора, заканчивая с моими волосами, — когда Луна поднимется в небе высоко-высоко, мы выйдем из Опочивальни и подарим эти украшения своим избранникам. Как оберег на следующий оборот солнца.
— Но я не умею плести обереги, — растерялась я. — Не стоит мне идти. Если я сплету что-нибудь не то — только хуже сделаю.
— Не переживай. Я тебя научу. Подарить можно хоть три нити перевязанные в браслет. Главное — чтобы мужчина мог носить твой подарок с собой. И чтобы частичка твоей любви оберегала его и напоминала о тебе, даже когда он далеко, — добавила швея.
— Частичка моей любви? — переспросила я. — То есть этот дар — признание в любви?
— Своим подарком в Ночь Серебряной Луны ты признаёшь, что мужчина для тебя особенный.
— Особенный... Значит, будь у меня здесь брат, я могла бы оберег брату подарить?
— Нет, глупышка, — засмеялась Лианора. — Ты даришь свой оберег тому мужчине, с которым хочешь разделить ложе.
От этой новости к щекам жарко прилила кровь. Традиции здесь казались мне пугающими. Хотя, если бы я произнесла это вслух, меня бы просто не поняли. Для всех жителей замка мы с тиархом делили ложе каждую ночь, и мой подарок стал бы лишь формальным подтверждением очевидного. Иронично... Никому и в голову не могло прийти, что за закрытыми дверями мы просто… спали. И что сегодняшняя ночь может стать для меня важной вехой в отношениях с тиархом.
Лианора видимо уловила сомнение на моём лице.
— Разве ты хочешь, чтобы наш тиарх дарил свои ночи другой деве? — она огорчённо качнула головой. — Если ты ничего не подаришь, ему наверняка подарит браслет Изольда. И тогда по традиции он должен будет пригласить её на своё ложе. Хотя бы на одну ночь.
Я прикусила губу, чтобы не застонать. Ужас. Вот просто мой личный кошмар, а не праздник! Мне решительно не нравилась мысль, что тиарх будет обнимать другую. Нет. "Не нравилась" — это слишком мягко сказано. Меня буквально трясло, стоило представить, как его горячие пальцы, которые на днях ласкали меня, медленно скользят по чужим обнаженным плечам... Как он по-хозяйски накрывает ладонью чужую талию и рывком прижимает к себе...
— А разве мужчине нельзя отказаться от подарка? — пролепетала я. — Что если ему не нравится девушка, которая ему связала обереги, и он не хочет делить с ней ложе?
— Может, конечно, и отказаться, — Ильди аж скривилась от этой мысли. — Но отказ унизителен для девы, поэтому считается кровным оскорблением. В таком случае любой заступник — будь то отец, брат или глава рода — вправе потребовать ответа сталью или золотом за поруганную честь семьи.
Я нахмурилась.
Лианора тем временем с придыханием расписывала, как любят и чтят у них эту традицию.
— Ночь Серебряной Луны разделяют и семейные пары. Даже если пара уже давно вместе, и у них куча детишек, женщина все равно выходит и дарит своему мужчине этот подарок. Как будто она снова и снова выбирает его. Говорят, — Лианора понизила голос почти до шёпота, — что тогда Аргуар видит эту верность и делает их союз еще крепче. Благословляет любовью, здоровыми детками, а мужчине дарит удачу в бою, чтобы он снова и снова возвращался к своей любимой!
— Самое главное, — Ильди продолжила говорить, поправляя на мне складки платья, — в день перед праздником мужчине и женщине нельзя видеться. Чтобы дева оценила свой выбор не под давлением мужчины, а из чистого сердца и с ясным сознанием.
В груди тоскливо заныло.
Вообще-то я как раз надеялась увидеть тиарха… Всё-таки лишать себя общества дорогого тебе мужчины на целый день — это очень глупая традиция.
Внезапно представила, как Изольда дарит Бьёрну браслет, и содрогнулась...
Нет. Я этого не допущу. Однозначно.
Я поняла, что непременно свяжу хоть какой-то браслет, пусть даже самый примитивный — лишь бы Бьёрн не достался Изольде или другой.
— Что будет, если две девы подарят свои дары одному мужчине? — продолжила допытываться.
— Тогда он выберет ту, что ему больше по сердцу. Не переживай, Мия, — воскликнула Ильди, — тиарх выберет тебя, даже если ему подарят десятки других амулетов. Мы же видим, как он на тебя смотрит!
Я слушала их беззаботный щебет, но в груди, вопреки праздничной суете, росло неприятное предчувствие. Оно не поддавалось логике.
Ощущение было такое, будто я ступила на коварную трясину. Сверху всё казалось надёжным и твёрдым, но я кожей чувствовала: стоит сделать неверный шаг, и почва под ногами провалится, увлекая меня на дно.
 
Глава 49
 
Бьёрн
Я стоял у окна, наблюдая, как сумерки медленно пожирают острые пики скал. В малой библиотеке мне всегда хорошо думалось. Но сегодня мысли путались, то и дело возвращаясь к Мие.
— Миара вита... — на вкус эти слова оказались слаще мёда.
Тишину нарушил осторожный стук.
— Входи, — не оборачиваясь, бросил я.
Слух уловил тяжелое дыхание стража.
— Мой тиарх, Лианора просит аудиенции. Сказала, что это касается... отравления твоей нании.
Я медленно повернулся.
Кладовщица? Уже и не надеялся, что она что-нибудь раскопает…
— Зови.
Лианора вошла, кутаясь в тёплую шаль. Выглядела встревоженной, пальцы нервно теребили бахрому. Я указал ей на кресло напротив стола, заваленного картами, но она осталась стоять.
— Тиарх... Ты просил меня слушать, о чем шепчутся девы в прачечных и за пяльцами. Расспрашивать…
— Что ты выяснила?
— Все решили, что Висной вертел Билхайн. Тот воин, что сбежал из замка... — она замялась, глядя мне прямо в глаза. — Но я узнала кое-что. Три зимы назад, когда буран застал наших людей в долине, трое из них провалились в воздушный карман. На самое дно ущелья. Это были Билхайн, Висна и Изольда.
Я замер, приподняв бровь. Интересно.
— Они выбрались сами, — продолжала она. — Пришли в замок грязные, в запёкшейся крови, злые как демоны. Никто не рассказывал подробностей, что там случилось внизу. Все решили, что Билхайн спас дев.
Я пожал плечами.
— Эта информация лишь подтверждает, что у Билхайна была возможность спасти Висну и позже — получить над ней власть.
— Да, но… Я просто подумала… Если он тогда подмял под себя волю Висны... что мешало ему сделать то же самое с Изольдой?
Лианора сделала шаг ближе, понизив голос:
— Я не знаю наверняка. Это всего лишь мои догадки. Но будь осторожен с Изольдой, мой тиарх.
Я молчал, глядя на корешки старинных фолиантов. В голове перещёлкнуло. Билхайн. Висна. Изольда. Троица, спаянная кровью в ледяной яме. Это меняло картину.
— Ты хорошо потрудилась, — я выдвинул ящик стола, выудил небольшой кожаный мешочек и высыпал на ладонь несколько золотых слитков. Каждый размером с крупный орех. — Возьми. И иди готовиться к празднику.
Лианора приняла золото, но не ушла сразу. У самой двери она обернулась.
— Я была не права насчёт Мии, мой тиарх. Зря я видела в ней угрозу из-за её красных волос и происхождения. Кровь у неё может и другая, а вот душа — из чистого золота. От неё... в замке стало теплее, люди к ней тянутся. Я рада, что ты оказался мудрее меня.
Дверь за ней тихо закрылась.
Я остался один. Изольда... Демоны её раздери. В ней всегда было нечто, не поддающееся прочтению... Слой тайны под маской безупречной преданности. Она притягивала меня своей опасностью — как зверь, которого хочется приручить. Но желания подпустить её ближе никогда не возникало. Скорее, инстинкт советовал держать её на расстоянии удара меча.
Маг-дознаватель после казни Висны тряс всех, кто был с ней связан. Изольду тоже. Я помню его отчет: «Плохо читаема, закрыта, но прямых улик нет». Тогда я списал это на её врождённую силу. А теперь...
Если Билхайн оставил в замке спящую змею, то сегодня, в Ночь Серебряной Луны, она может попытаться нанести удар.
Я решительно шагнул к двери и распахнул её. Страж у входа вытянулся в струну.
— Мага-дознавателя ко мне. Живо. Пусть бросает все свои дела и бежит сюда.
Я вернулся к столу и сжал кулаки так, что хрустнули костяшки. Если Изольда задумала игру — я готов показать ей, как кусают настоящие драконы.
Чего я не ожидал — так этого того, что вскоре ко мне вернётся запыхавшийся страж и доложит, что Изольды нет в Опочивальне...
Мия
Опочивальня встретила меня гулом десятков голосов и нестерпимым жаром от сотен свечей. Здесь было светло как полдень, а воздух казался густым от аромата воска и предпраздничного возбуждения.
Огромный зал преобразился. Тяжёлые дубовые лавки сдвинули к стенам, освобождая пространство в центре. Повсюду были разбросаны расшитые подушки, на которых стайками рассаживались девы. В центре стояли длинные низкие столы, буквально заваленные сокровищами. Глядя на это изобилие, у меня зарябило в глазах: мотки серебряных и золотых нитей, кожаные шнурки, россыпи речного жемчуга и бусины всех мастей — от резной кости до тяжелого горного хрусталя.
— Садись здесь, Мия, — Лианора похлопала по мягкому валику рядом с собой. — Сейчас будем творить магию.
Я опустилась на подушки, поправляя на поясе пристёгнутый к нему мешочек с артефактом перемещения. Привыкла уже носить с собой мертвий в кармане, а теперь надо было привыкнуть и к артефакту. Я тайком погладила мешочек, чувствуя через него столько доверия тиарха, что защемило в сердце.
Устроившись поудобнее на подушках, я почувствовала на себе десятки взглядов. Зал словно разделился. Группа молоденьких дев у окна весело зашепталась, поглядывая на моё сапфировое платье с явным восхищением — одна даже робко улыбнулась мне.
Но из угла, где — по словам Лианоры — сидели старшие дочери знатных родов, повеяло холодом. Я кожей чувствовала их немую претензию: «Чужачка, красноволосая выскочка, укравшая нашего тиарха».
— Не обращай на них внимания, — негромко приказала Лианора, подвигая ко мне чашу с серебряными нитями. — Сначала научим тебя базе. Смотри на мои пальцы. Сначала делаешь петлю, потом перекидываешь шнур... Вот так. Это плетение — самое надёжное из всех.
Я старательно повторяла движения, вплетая в узор свои мысли о Бьёрне. Пальцы поначалу не слушались, нить путалась, но постепенно ритм захватил меня. Мелькание рук, тихий звон бусин о дерево, девичьи секреты, летящие по залу…
— А мой-то вчера на охоте так подставился, что чуть не отправился на пир к праотцам! — ворчала Ильди, вплетая в свой браслет крупный агат. — Пусть знает, что я за него переживаю, может, меньше будет рисковать.
Я улыбнулась, но внезапно поймала себя на странном ощущении. Чего-то — или кого-то — в этом шумном цветнике не хватало.
Я обвела взглядом залу, ища идеальную осанку и ледяной взгляд главной претендентки на внимание тиарха.
— Лианора, — я понизила голос, склонившись к самому уху швеи. — А где Изольда? Её нет в зале.
Лианора даже не сбилась с ритма, её пальцы ловко затягивали очередной узел. Она лишь хитро прищурилась и подмигнула мне:
— Возможно, я случайно помогла тебе, девочка. Была одна информация, которую я придерживала до сегодняшнего дня. И, кажется, она вывела Изольду из игры. По крайней мере, я надеюсь.
Я замерла.
— Что ты имеешь в виду?
— Пусть это останется между нами, Мия, но мне хотелось, чтобы твоя первая Ночь Серебряной Луны прошла спокойно, — Лианора наконец отложила плетение и посмотрела на меня серьёзно. — Когда Изольда боролась за внимание тиарха, она не брезговала грязными методами. Доказать никто ничего не мог, но странное дело... Всякий раз накануне праздника те девы, которых она считала конкурентками, внезапно заболевали. Да так тяжело, что им приходилось пропускать Ночь Серебряной Луны. И Изольда каждый раз оставалась единственной, кто сиял рядом с тиархом.
Я почувствовала, как по спине пробежал холодок.
— Ты думаешь, она могла...
— Я думаю, что сейчас ей есть о чем поговорить с тиархом и магом-дознавателем, — отрезала Лианора, снова возвращаясь к работе. — Так что плети спокойно. Сегодня твой вечер, и никто не подсыплет тебе отраву в кубок и не толкнет на лестнице.
 
Глава 50
В Опочивальне стоял гул от разговоров, но в нашем углу, на удивление, было довольно тихо. Лианора склонилась ко мне.
— Я тебе самого главного не сказала, Мия, — прошептала она. — У нас в руках — не просто плетение. Это вязь признаний. В Ночь Серебряной Луны камни в браслете говорят за нас, поэтому внимательно выбирай камни для своего амулета.
Она выложила предо мной узкую шкатулку с камнями.
— Запоминай, — наставляла Лианора. — Серый оникс означает: «Мои мысли всегда летят к тебе». Серебряная бусина — «Ты навсегда в моём сердце». Бусина сиарта, тёмная, с искрами внутри — это обещание: «Я твоя душой и телом». А белый виранит, самый редкий... — она коснулась прозрачного, как слеза, камня, — это: «Я тебя люблю»...
Она продолжала объяснять, перебирая камни, а у меня дыхание перехватило от всех этих откровений. Я смотрела на россыпь камней, и сердце колотилось о рёбра. Щёки горели, а ладони стали влажными от волнения. Выбрать один? Или больше?
Бьёрн увидит этот браслет и поймёт мои чувства к нему.
Насколько я готова ему открыться?
Разве этот невероятный во всех смыслах мужчина не заслуживает от меня откровенности?
Глубоко вздохнула, стараясь унять дрожь в пальцах. Мой взгляд метался между камнями. Осторожно взяла первую нить и начала нанизывать выбранные камни один за другим. В каждую петлю, в каждый узел я вкладывала то чувство, что распирало грудь с момента нашего сближения у озера.
Я так увлеклась, вплетая свою душу в этот серебряный узор, что перестала слышать шум зала. Мой браслет был почти готов — осталось затянуть последний, закрепляющий узел, когда мир вокруг просто взорвался.
Звон разбитого стекла полоснул по нервам резче любого крика. Я онемела от ужаса, когда огромные стрельчатые окна разлетелись вдребезги. В проёмы, врываясь вместе с ледяным ночным воздухом, влетели багровые тени.
Девы визжали. Подушки, бусины, драгоценные нити — всё летело на пол, топталось сапогами. Драконы на лету меняли форму, оборачиваясь рослыми, красноволосыми мужчинами в кожаных доспехах. Они действовали слаженно и жутко. Хватали кричащих дев, перекидывали через плечо, словно добычу, и бросались обратно к выходу. В панике я металась по залу вместе с остальными, уклоняясь от чужих рук, когда передо мной вырос Свейн.
Его глаза горели лихорадочным, безумным восторгом.
— Мия! — он схватил меня за руку и рванул на себя, обнимая так сильно, что затрещали рёбра. — Ты жива… Слава Аругару… Наконец ты позвала меня! Я ждал этого, любовь моя! Я летел к тебе быстрее ветра!
Его голос дрожал от такого искреннего, неистового облегчения, что я растерялась на миг.
— Ты что несёшь?! — попыталась вырваться, упираясь ладонями в его грудь. — Пусти! Я тебя не звала! Свейн, остановись, убери своих людей! Что вы творите?!
В голове набатом билась одна мысль: он бредит. Он просто сошел с ума. То, с какой нежностью он смотрел на меня среди этого ада, пугало больше, чем все мечи и кинжалы мира.
— Как не звала? — он на миг замер, и его лицо исказилось от искреннего недоумения. Оно было настолько неподдельным, что у меня внутри всё оборвалось. — Ты же сама просила. Сказала, что тебе грозит смерть. Что я должен забрать тебя с восточного крыла замка, в полнолуние, до того как Луна поднимется в самый пик. И что здесь будет много дев для моих драгархов — это тоже писала ты.
— Я не писала тебе! — крикнула я, чувствуя, как внутри всё холодеет.
Он выругался и сунул мне под нос кусок ткани. В записке «от моего лица» были чёткие инструкции: когда прилететь, куда именно ударить, чтобы спасти «томящуюся в плену» Мию.
— Я этого не писала... — прошептала я, понимая, в какую ловушку нас всех загнали.
Вокруг творился хаос. Красные драконы, подхватив девиц, выбегали наружу чтобы, обернувшись, взмыть в небо с добычей. Свейн растерянно ослабил хватку, и я тут же отшатнулась от него.
Попятилась…
И в этот момент дверь в Опочивальню слетела с петель.
В зал ворвался Бьёрн. Лицо было бледным, глаза сверкали бешенством. За его спиной вскипала волна чёрных доспехов. Его драгархи, злые, застигнутые врасплох в разгар подготовки к празднику, теперь жаждали крови. Они поняли, что умыкнули дев их давние враги. И главный их враг всё ещё стоял здесь…
Всего за долю секунды после появления драгархов я почувствовала, что сейчас случится. Отреагировала мгновенно...
— Стойте! — я бросилась вперёд, закрывая собой Свейна. — Его обманули! Нас всех...
Договорить я не успела. Драгарх справа от меня резко взмахнул рукой. Сталь свистнула в воздухе, нацеленная в Свейна, но я уже стояла на пути клинка. Бьёрн среагировал быстрее мысли. Раздался резкий металлический звон — клинок Бьёрна ударил в летящий кинжал сбоку, сбивая его траекторию. Оба ножа, кувыркаясь, отлетели в сторону и со стуком ударились об пол.
— Еще один бросок — и ты труп, — бросил Бьёрн своему воину, не оборачиваясь.
В Опочивальне воцарилась ледяная тишина. Тиарх не остановился — он продолжал наступать на Свейна, сокращая дистанцию, как хищник перед прыжком. Его взгляд был пригвожден ко мне. В нём было столько боли и сдерживаемой ярости, что мне стало нечем дышать.
— Отойди в сторону, Мия, — приказал он, но я мотнула головой.
— Свейна обманули, Бьёрн. Нас всех обманули...
Тиарх сделал еще шаг, его рука легла на рукоять меча, как вдруг Свейн оказался прямо за моей спиной. Жёсткая ладонь вцепилась мне в подбородок и рванула голову назад. В тот же миг другая рука железным обручем сомкнулась на горле, а острый коготь впился в кожу. От этого рывка в глазах полыхнули искры, а из легких вышибло весь воздух.
Не ожидала. Совсем. Настолько этот жест показался мне подлым, что на глаза навернулись злые слёзы. Стиснула зубы, пытаясь сделать хотя бы короткий вдох сквозь стальную хватку. Он не спасать меня пришёл. А забрать.
Бьёрн замер на полушаге, пальцы на рукояти побелели. В его глазах ярость боролась с животным страхом... за меня. Он был готов убивать, но красноволосый подлец сделал меня живым щитом и диктовал условия всем нам.
— Отойдите! Все! — Свейн прижал меня к себе еще сильнее, лишая возможности дышать. — Или она умрёт здесь... Ты звала меня! — прорычал зло в самое ухо. Его голос дрожал от боли и бешенства. — Ты хотела меня! И ты хранила мой дар — артефакт вызова! Он до сих пор у тебя на шее. Я больше не стану играть в твои игры, Ми-я. Я достаточно ждал. Мы уйдем вместе — или из замка, или из этой жизни!
Едва его дыхание обожгло кожу, я в ужасе замерла, боясь даже вздохнуть. Острая сталь когтя едва не проколола кожу на шее. Вот только больнее было от того, как на меня смотрел Бьёрн. Тиарх застыл, его челюсти были сжаты так, что на скулах играли желваки.
— Я не предавала тебя! — выдохнула, глядя ему в глаза. — Это правда…
— Предательница! — выкрикнул кто-то в толпе. — Смерть чужачке!
Кто-то замахнулся ножом, но темноволосый драгарх на лету перехватил руку воина, едва не сломав её.
— Всем стоять! — проревел Айвар, и от его голоса задрожали стены. — Кто нарушит приказ тиарха — будет казнён на месте.
Бьёрн повернулся к Свейну, который медленно пятился к террасе, волоча меня за собой.
— Отпусти мою деву, красный. Пока я не оторвал тебе руки.
— Она не твоя, Бьёрн! — выплюнул он в лицо тиарху. — Если была бы твоей — то не хранила бы мой дар на своей шее.
Глаза Бьёрна сверкнули золотом, когда он снова обратился к Свейну:
— Я убью тебя позже.
— Если я увижу за собой хвост из твоих драгархов, — прозвучало над моим ухом, — она не долетит до моей пещеры живой. Обещаю.
Мы достигли края террасы. Я уже чувствовала холод пропасти, а в затылок бил неистовый, пахнущий снегом ветер. Свейн обхватил меня за талию, сдавливая так сильно, что в лёгких не осталось воздуха. Мир вокруг начал темнеть и крошиться, я беспомощно заскребла пальцами по его рукам, пытаясь вдохнуть хоть глоток, но он держал мертвой хваткой.
— Прости, Мия, — шепнул он мне в самый висок. В его голосе не было раскаяния — только пугающая, торжествующая одержимость. — Скоро ты поймёшь мою правоту.
Сердце пропустило удар и, кажется, просто перестало биться. Он рванулся назад, увлекая меня за собой в бездну.
Последнее, что я видела перед тем, как небо и земля поменялись местами — это искажённое лицо Бьёрна. Он сорвался с места только тогда, когда Свейн уже опрокинулся назад, за черту. Потом был рывок. Ледяной воздух ударил в лицо, вышибая сознание, и Свейн, обернувшись в полете, потащил меня ввысь. В Ночь Серебряной Луны, которая превратилась в мой самый страшный кошмар.
 
Глава 51
Бьёрн
Холод. Ледяные иглы выжигали нутро, пока я смотрел на красного дракона, уносившего Мию. Тонкая, хрупкая… моя. Каждая секунда бездействия — каленой сталью секла по живому. Убью. Вырву ему хребет. Сровняю с землей его логово.
— В погоню! — взревел кто-то за спиной. — Мы настигнем их над лесом!
Сзади сорвались мои воины. Зал превратился в месиво. Грохот опрокинутых столов, треск шелка. Из вспоротой ткани облаком взметнулся белоснежный пух. Сапоги вминали в камни подушки, пух мешал дышать, но никто не замедлился. Под ногами с сухим щелчком лопался жемчуг от чьих-то порванных бус.
Кровь закипала, превращаясь в свинец. Мышцы вздулись так, что кожа едва не лопалась. Челюсть сводило судорогой. Зверь внутри выламывал ребра, готовый крушить реальность, требуя догнать, разорвать красного на куски. Каждая частичка меня кричала: «Лети! Догони! Вырви её из чужих рук!»
Но я заставил себя стоять.
Я знал Свейна. Безжалостный собственник и неумолимый убийца. Он не отдаст её. Стоит ему почувствовать тень моей погони — и он не задумываясь сомкнёт когти на её шее. Страх за Мию ледяным обручем сковал лёгкие. Сердце молотило о ребра, толкая за ней, но я не имел права на этот полет. Ни я, ни другие...
— Стоять! — мой голос хлестнул по залу.
Воины замерли. Груннар, молодой драгарх, бежавший быстрее всех, обернулся ко мне. Его лицо было искажено яростью.
— Тиарх, чего нам ждать?! — выкрикнул он, и его голос сорвался на рык. — Если мы проследим путь красного, мы найдём наших дев!
— Ты не сделаешь и шага за порог, Груннар, — медленно повернулся к нему. — Никто не двинется с места.
— Почему? — Груннар сжал кулаки. — Ты так боишься за жизнь своей девы, что готов отказаться от наших?
Воины зашумели. Воздух в опочивальне загустел и накалился. На их лицах читалось сомнение.
— Мия — не просто моя дева, — я обвёл зал тяжёлым взглядом, и шум начал стихать. — Она — моя истинная пара.
По залу пронёсся вздох. Даже Груннар осёкся, непроизвольно опуская руки.
— Подтверждаю, — Айвар выступил вперёд, становясь рядом со мной.
— Если кто-то сомневается в моих словах, — продолжил я, — спросите верховного мага.
— Но… Это невозможно! — раздались голоса.
— Мы ждали много веков — зачем? Чтобы Аругар послал нам красноволосую чужачку?
— Аругар, — начал я, — не случайно соединил меня с красноволосой девой из мира людей. Она единственная, кто может найти нам мертвий. Её смерть будет означать конец тиархона. Конец всего нашего существования. У нас нет выбора. Мы должны сберечь её любой ценой.
— Нет! — Груннар снова вскинулся, в его глазах блеснуло упрямство. — Мы должны сберечь всех наших дев. Я не отдам красным свою Тару. Ни за что!
— И как именно ты её не отдашь? — я подошёл к нему вплотную. — Расскажи мне свой план, Груннар? Будешь метаться по долине Снежных Волн? Там тысячи пещер, скрытых магией и вечными льдами. Твоя Тара успеет родить красному двойню, прежде чем ты учуешь её след в этом лабиринте.
Он замялся, его плечи дрогнули, но он упрямо вскинул подбородок:
— Это лучше, чем сидеть на месте!
— Нет, — отрезал я. — Спланировать свои действия и добиться результата — лучше, чем метаться впустую.
— Что ты планируешь, тиарх? — голос Груннара стал тише.
— Я планирую найти красных и наказать их. Но сделать это надо с умом.
Повернулся к Айвару:
— Собери старейшин в малой библиотеке на встречу совета. Сейчас же.
Воины начали расходиться, унося с собой тяжёлое, гнетущее молчание. Я остался у края террасы, глядя в пустую ночь. Ветер кусал лицо, но я его почти не чувствовал.
— Мой тиарх…
Я обернулся. Лианора стояла в нескольких шагах. Подол её светлого праздничного платья был разорван, волосы спутались, а на щеке темнела ссадина. Она выглядела разбитой и... виноватой.
— Прости, что не уберегла твою истинную, — прошептала она, опуская голову.
— Беречь истинную — это моя забота. Не твоя, — на удивление, мне удалось произнести это без эмоций. — Я рад, что ты не досталась красным.
— Мия не хотела к красным.
Я нахмурился. Неожиданные слова. И — в самое больное место попали, будто она намеренно туда целилась.
— Тебе стоит отдохнуть, — отрезал и отвернулся.
Но она не ушла. Поколебавшись, указала на рукояти моих ножей, торчащих из ножен. На поясе. За сапогом. На перевязи.
— Зачем тебе три ножа, тиарх?
— Ты знаешь ответ, Лианора, — раздражённо бросил я. — К чему этот разговор?
— Неужели ты не доверяешь остроте одного кинжала?
— У меня должно быть несколько вариантов в бою.
— Мне кажется, твоя истинная думала так же.
— О чём ты? — я прищурился в недоумении.
— Если бы наши драгархи обезумели без мертвия, ей тоже пригодился бы запасной вариант — не так ли? Тот, кто мог бы забрать её из самого пекла, — она развела руками. — Красный.
Я сжал челюсти так, что в висках стукнула кровь.
— Ты закончила? — холодно спросил я.
Лианора хотела меня утешить, но сделала только хуже. Раньше я злился на Мию. Теперь — ненавидел себя. Собирался уйти, когда она вдруг протянула мне ладонь. На ней, поблескивая в лунном свете, лежал браслет.
— Мия связала его для тебя, — тихо сказала она. — Она хотела вручить сама… но сейчас будущее под вопросом, и… Пусть лучше он будет у тебя.
Я взял украшение. Серебряные нити были ещё тёплыми от её пальцев. Мой взгляд упал на камни. В центре — аристар. «Я хочу пройти с тобой по жизни за руку». Рядом — серебряная бусина. «Ты навсегда в моём сердце». А с края, завершая узор, сиял прозрачный белый виранит.
Горло перехватило так, что стало больно дышать. Я сжал браслет в кулаке, до белых костяшек, чувствуя, как острые грани впиваются в ладонь.
Внутри, под рёбрами, зверь бился в глухой агонии, желая взвыть. Но тиархи не воют. Мы не имеем права на слабость, даже когда наш мир рассыпается в пыль.
— Ты… объяснила ей значение камней? — произнёс я сдавленно. — До того, как она вплела их?
Лианора кивнула, и в её глазах мелькнуло сочувствие.
— Да, мой тиарх. Объяснила. И я видела, как вдумчиво она выбирала. Этот браслет — её осознанное послание тебе.
Я закрыл глаза.
Виранит означал: «Я тебя люблю».
Она открыла мне своё сердце, а я захлебнулся подозрениями, стоило Свейну появиться в зале. Пока сгорал от ревности, глядя на дар красного у неё на шее, на одном из столов опочивальни лежал этот браслет — её признание в чувствах ко мне.
Каждая бусина в моем кулаке сейчас казалась раскаленным углем. Она доверилась мне — а я позволил Свейну забрать её.
— Ступай, Лианора, — я развернулся обратно к ночи, пряча браслет во внутренний карман, поближе к сердцу.
У красного не было шансов. Я найду его. Даже если мне придется перевернуть каждую скалу в долине Снежных Волн, я верну свою истинную. Теперь я точно знал — за что буду сражаться.
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Мия
В голове гудело так, будто по черепу изнутри били кувалдой. Было тепло. Даже жарко. Я попыталась пошевелиться, но конечности ощущались чужими и непослушными. Разлепив веки, увидела серые каменные своды, по которым лениво плясали отсветы пламени. Я лежала на ворохе пушистых шкур в небольшом каменном кармане. В центре едва слышно трещал костерок, а в углу теснился нехитрый кухонный скарб.
Знакомое место — когда-то оно даже казалось мне уютным. Тогда я еще не знала настоящего Бьёрна, а Свейн выглядел добрым другом. Сколько воды утекло… С тех пор мой мир вывернулся наизнанку.
Я попыталась приподняться, и шкура соскользнула с плеч. Воздух лизнул открытые ключицы, ложбинку между грудей, и холод осознания ударил в затылок.
На мне было чужое платье.
Шерстяное, цвета чайной розы…
Кто меня переодевал? Холодный липкий ужас, который посеял этот вопрос, тут же захлестнул новой волной. Пояса, на котором держался артефакт перемещения, не было. Как и надежды сбежать отсюда при первом желании.
Дрожащими пальцами я коснулась шеи. Кожу холодила тяжёлая капля — кулон Свейна. А там, где висели раньше охранные амулеты Бьёрна, я нащупала пустоту. Пустыми показались и запястья. Браслеты, тонкие цепочки, всё, что связывало меня с замком и тиархом — исчезло.
— Нет, нет, нет… — хриплый шёпот застрял в пересохшем горле.
Я забыла о боли. Лихорадочно, на четвереньках, принялась разбрасывать шкуры. Пальцы цеплялись за мех, я шарила по углам, заглядывала в каждую щель этого каменного мешка. Пусто. Только голый пол.
Свейн забрал у меня всё. Одежду, защиту, возможность вернуться к Бьёрну.
Внезапно за спиной ощутила чьё-то присутствие.
Резко обернулась, прижимая к груди кусок шкуры.
Свейн стоял в проёме, высокий, широкоплечий, почти задевая макушкой свод. Его взгляд медленно прошёлся по мне. Он будто проверял сохранность ценного груза.
— Где мои вещи? — я вложила в эту фразу всю злость, которая раздирала меня изнутри.
Свейн шагнул внутрь. В его руках была широкая береста, на которой дымилось мясо и какие-то печёные коренья.
— Они тебе больше не пригодятся, — произнёс буднично, будто говорил о погоде.
— Ты спятил? — я едва не задохнулась от возмущения. — Это МОИ вещи. Верни их сейчас же!
Он поставил бересту на плоский камень у костра и выпрямился. Его лицо оставалось непроницаемым, но в глубине глаз полыхнуло золотое пламя.
— Ты моя. И носить отныне будешь только мои дары. Остальное тебе не понадобится.
Слова ударили под дых. Не понадобится?
Да кто он такой, чтобы решать, что мне понадобится?!
— Я не твоя! — выкрикнула я, чувствуя, как к глазам подступают слезы бессилия. — Слышишь? Никогда не буду твоей!
— Я дам тебе время... хотя и так ждал тебя целую вечность, — кивнул милостиво с таким видом, будто ожидал от меня благодарности.
— Время на что? — почти в голос заорала. — Возненавидеть тебя сильнее?
— Время принять наш союз.
Я задохнулась от бешенства. Сжала кулаки, и чуть не завыла в голос. Едва собралась с силами, просто чтобы облечь свои чувства в слова.
— Свейн, я доверяла тебе! Защищала, прикрыла собой, а ты... предал меня! Прижал свой коготь к моему горлу и сделал из меня щит. Похитил! Наплевал на мои желания, на мой выбор! О каком «нашем союзе» ты говоришь теперь?! Не будет никакого союза! Никогда!
Он пожал плечами с таким равнодушием, будто всё, что я перечислила, было не подлостью с его стороны, а всего лишь — способом достижения цели.
— Ты бесстрашна, огненная дочь Аругара, этого не отнять. Но я считал тебя умнее. Неужели ты не поняла? Я никогда не причинил бы тебе вреда. Подыхать в замке снежных драгархов не входило в мои планы, и я сделал то, что должен был. Как видишь, мой план сработал — мы оба живы и вне опасности.
— Кто вне опасности? Ты? — с губ сорвался нервный смех. — Бьёрн придёт за мной, будь уверен!
— Он попытается.
Спокойный кивок Свейна заставил меня замереть и с подозрением прищуриться. Что значит «попытается»?!
— Зря ты так спокойно об этом говоришь. Он сильный, опытный воин. И подозреваю, он придёт не один.
— Волноваться не о чем. Тиарх никогда не сможет нас найти посреди тысяч пещер долины. Он будет упираться в тупик за тупиком, пока силы его не закончатся. Вскоре дела тиархона призовут его к себе. Он не сможет годами рыскать по пещерам и искать тебя, игнорируя долг тиарха. И даже если найдёт тебя когда-нибудь — уже будет поздно.
— Что ты имеешь в виду?
— Ты родишь мне сына. Или даже дочь, — на словах о дочери его лицо мечтательно смягчилось. — Волею Аругара ребёнок соединяет пару навеки.
— Ты готов взять меня силой? — спросила со злостью, в упор глядя ему в глаза.
Он вдруг нахмурился, явно не ожидая от меня такого вопроса.
— Драгархи никогда не берут дев силой. Девы сами приходят. Охотно. И с удовольствием.
— Хорошо. Потому что я НИКОГДА не разделю с тобой ложе добровольно, — прошипела, не отрывая взгляда от его глаз. — Это я тебе обещаю, драгарх.
Свейн нахмурился. Складка между его бровей стала глубже, он явно не ожидал такой моей реакции. Но спорить не стал — просто придвинул бересту чуть ближе к моим ногам.
— Ешь. Тебе нужны силы.
Я посмотрела на мясо, и желудок отозвался болезненным спазмом — я не ела целую вечность. Первая мысль была — швырнуть эту еду ему в лицо. Объявить голодовку. Пусть видит, что я не сломлена.
Но в следующую секунду я передумала. Если буду голодать, то быстро ослабею. А слабой — я никогда не выберусь из этой дыры. Свейн не из тех, кто расчувствуется от моей бледности. Ему плевать. Он просто подождёт, пока его пленница окончательно потеряет волю к сопротивлению, и тогда возьмёт всё, что захочет.
Скотина. Расчётливая, холодная скотина.
Я должна быть сильной. Ради Бьёрна. И ради Олии... Я обязатально к ней вернусь!
Медленно протянула руку к бересте. Кусок мяса показался обжигающе горячим. Свейн коротко кивнул, довольный моей «покорностью», и присел напротив, не сводя с меня глаз.
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Поела я вкусно и сытно, но выжать из себя хотя бы слово благодарности так и не смогла. Гнев, разочарование и досада булькали внутри, не утихая. Когда я молча отставила пустую бересту и тяжёлую чашу из обсидиана, Свейн поднялся и протянул мне руку.
— Пойдём. Я покажу тебе горячие источники. Девам обычно нравится там плескаться.
В недоумении уставилась на протянутую ладонь. Нравится плескаться? Он не в себе? Думает меня купанием подкупить? С губ так и рвались колючие слова. Но... потом я подумала про Бьёрна. Если… нет, когда мы встретимся с ним, мне хотелось бы быть для него привлекательной. А не дурно пахнущей замарашкой с колтунами на голове.
К тому же, мне требовалось выйти из этого каменного мешка, чтобы увидеть масштаб моей тюрьмы, поискать лазейки, понять, где я.
— Там уже купаются другие девы из замка, — добавил Свейн, и это окончательно меня убедило.
Я отчаянно хотела увидеться с другими девушками — такими же пленницами, как я. Для того, чтобы уверить друг друга — наши мужчины найдут нас. Обязательно, и по-другому просто быть не может!
Так что...
— Хорошо, — кивнула, поднимаясь со шкур.
Свейн просиял:
— В моих пещерах много красивых мест. Они заставят тебя забыть о ледяных стенах замка.
— Я ничего не хочу забывать, — отрезала со злостью. — Наоборот. Буду помнить каждый миг, проведённый с Бьёрном. Каждое слово. Каждый поцелуй. Каждое его прикосновение, — приложила руку к груди, — живёт у меня вот здесь. Навсегда.
Когда увидела, как искривилось лицо Свейна, я испытала ни с чем не сравнимое удовольствие. Он решил мучить меня, оторвав от дорогого мне мужчины, — ну так пусть ловит сдачу!
Но стоило нам выйти наружу, эмоции поутихли под напором впечатлений. Я невольно зажмурилась, когда мы оказались в огромном сводчатом пролёте, залитом мягким золотистым светом.
Потолок терялся в вышине, и оттуда, подобно гроздьям диковинного винограда, свисали светящиеся сферы — пульсирующие живые кристаллы, заменявшие факелы.
Впрочем, сильнее меня поразило другое. Здесь не просто было тепло — здесь пахло весной. Мы прошли по навесному мосту над бездной, из которой поднимался влажный пар, и я увидела сады.
Глубоко под землёй, в огромном природном колодце, была выстроена система световодов. Начищенные до блеска пластины, закреплённые на выступах, ловили солнце на поверхности, и каскадом передавали лучи вниз. В этом ярком столпе света колосились злаки и цвели незнакомые мне кустарники. Настоящий оазис, согретый подземным дыханием гор.
— Красиво, — выдохнула прежде, чем успела прикусить язык.
— Да, — тихо сказал Свейн, идя чуть позади. — Аругар даровал нам самое красивое место Севера.
— Для меня самое красивое место Севера — это любое место рядом с Бьёрном.
Драгарх прошил меня мрачным взглядом. Его губы сжались в узкую линию, а на скулах заиграли желваки — верный признак того, что он с трудом сдерживает гнев и досаду.
Я лишь повыше вскинула подбородок.
Думал, я растаю от этих видов? Зря надеялся!
Вскоре шум воды стал громче. Мы вышли к огромному залу с естественными купелями. Горячие источники стекали по гладким камням, образуя дымящиеся водоёмы.
Ожидала увидеть слезы, услышать подавленные голоса или унылое молчание, но ничего этого не было. Девы плескались в горячей воде, смеясь и перекликаясь. На камнях лежали стопки мягких полотенец и новые платья. За ними присматривала пожилая женщина с добрым лицом, но взгляд мой зацепился за Лиану — молодую служанку из замка Бьёрна.
Она сидела на краю бассейна, завёрнутая в кусок ткани, а рослый красноволосый драгарх в одних кожаных штанах осторожно распутывал её мокрые волосы, что-то шепча ей на ухо. Лиана не выглядела испуганной. Она… алела и улыбалась.
Я застыла на месте, уставившись на их явный флирт.
Неужели тепло пещер и ласковое слово значат для неё больше, чем преданность дому? Как она могла — предать память о своём избраннике так быстро? Да, у Лианы не было пары, но был драгарх, который ей нравился — это ему она готовила амулет на празднике…
И другие не лучше…
Растерянно наблюдала за их фигурами. Лишь единицы выглядели мрачными, недовольными, а в основном пленницы смеялись и беззаботно шутили…
До меня доносились обрывки их разговоров, и я вдруг поняла, откуда у них такое настроение. Красные отличались от снежных драгархов не только цветом волос. Если воины Бьёрна напоминали скалы — надёжные, но холодные и молчаливые, то эти мужчины были пылкие, открытые, не стесняющиеся своего восхищения. Тем и взяли своих пленниц…
Я с горечью скривила губы.
Предательницы!
— Иди к ним, — Свейн слегка подтолкнул меня в спину. — Я буду ждать снаружи.
Иронично фыркнула, осознав, в чём была задумка красного. Он хотел показать мне других дев и надеялся, что я последую их примеру. Ну-ну...
Ступила на влажный камень. Ноги скользнули, и я опустила взгляд вниз, чтобы не упасть. Среди обычной серой гальки что-то блеснуло.
Осколок показался мне знакомым. Стоило мне взять его в руку, я замерла от потрясения. У меня под ногами валялся... мертвий, за который снежные драгархи готовы были душу отдать!
Мой дар поисковика, до сих пор тихо дремавший, вдруг отозвался резким, болезненным толчком в ладонях. Я подняла тяжёлый кусок.
— Уважаемая, — я обратилась к караулившей нас женщине. — Что это? Откуда здесь этот металл?
Она мельком взглянула на мою находку и равнодушно пожала плечами.
— А-а, мертвий? Бесполезный мусор. Тут его полно под ногами, в нижних ярусах. Красным драконам он без надобности, он не куётся, только инструменты тупит.
Бесполезный мусор?.. Мы с Бьёрном неделями искали залежи мертвия! И ничего не нашли, а тут… он валяется под ногами? О, Великий Аругар, неужели это то, что я думаю?!
Сжала осколок в кулаке и закрыла глаза, настраиваясь на его магическую волну, и вдруг...
Меня не просто ударило, а снесло ментальным потоком. Сигнал был такой мощи, что заложило уши. Здесь были залежи таких масштабов, что мне и не снилось.
Чистейший, первородный мертвий, за которым Бьёрн и его воины охотились годами, рискуя жизнями в ледяных пустошах.
Я пошла на зов, забыв обо всём на свете. Ноги сами несли меня вглубь зала, к неприметному, заваленному камнями пролому в дальней стене.
Опустившись на колени у узкого лаза, я принялась лихорадочно разгребать мусор. Пальцы скребли сухую крошку, нанос песка, пока не упёрлись в шершавый валун. Шипя от натуги, я отодвинула его в сторону — и из открывшейся щели пахнуло густым металлическим ароматом.
В слабом луче света стена вспыхнула. Весь свод уходящей вглубь шахты был буквально выстлан мертвием. Металл мерцал глубокими радужными разводами. Я толкнула плечом остатки завала и вползла внутрь: здесь, под слоем пыли, скрывались жилы чистейшего, первородного металла, уходящие глубоко в гору.
— Не может быть… — прошептала я, прижимаясь пылающей щекой к радужному срезу.
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Я так долго искала мертвий, что захотелось просто прилипнуть к стенам пещеры и проникнуться самим фактом находки. Пальцы скользили по драгоценному металлу, наслаждаясь его прохладой и гладкостью.
Огромным усилием воли заставила себя оторваться от стен и направилась к озеру — в группу тех дев, что выглядели мрачными и недовольными. Их настроение было мне куда ближе, чем настроение тех пленниц, кто шутил и кокетничал.
Вода в источнике была идеальной — мягкой, пахнущей минералами и тёплым камнем, но я едва ли это замечала. Кое-как смыв с себя пыль и прополоскав волосы, я натянула чистое платье из тонкой шерсти и подсела к присматривающей за нами женщине. Она сидела на плоском валуне, неторопливо складывая вещи.
— Уважаемая Милта, — начала издалека, — я всё думаю об этих ваших железках… Почему ваши мужчины не торгуют мертвием? Снежные драгархи отдали бы горы золота за такие жилы. Это же целые состояния, мирные договоры, союзы…
Милта на мгновение замерла, а потом звонко, по-доброму рассмеялась.
— Торговать? С ними? — она покачала головой. — Девочка, какие переговоры? Стоит красному показаться на горизонте земель снежных, как их приветствуют тучей стрел. А то и какими-то магическими штуками, от которых потом много полных лун приходится отходить. Между красными и снежными веками кипит вражда. Слишком разная у них кровь.
— Это не кровь разная… Это потому, что красные ведут себя как разбойники! — не выдержала я, подавшись вперед. — Кто станет договариваться с грабителем? А вот если бы Свейн прислал послов и сказал: «У нас есть мертвий, купите его за золото». Да за такой металл вам бы не только золото — алмазы в придачу отсыпали!
Милта вздохнула, аккуратно разглаживая складку на полотенце, и посмотрела на меня с жалостью.
— Не захотят они. Красным не нужно золото снежных.
— Как это не нужно? — я опешила. — На него можно купить ткани, пряности, артефакты… Зачем тогда ваши воины нападают на обозы, если золото им не нужно?
— За девами они летят, а не за монетами, — отрезала она. — Посмотри вокруг. У нас в пещерах всё есть. Глубокие ярусы дают тепло, охота — мясо, подземные поля — зерно и овощи. Летом горы щедры на ягоды и фрукты. Одежду мы делаем сами из шкур и шерсти диких овец, кузнецы куют всё, что нужно для жизни. Маги и целители у нас свои, и силы их питаются от недр горы. Нам не нужны чужие богатства. Иногда мужчины берут оружие, металл или редкие вещи. Но это скорее трофеи, чем необходимость.
Она сделала паузу, глядя на плещущихся в воде девушек.
— Красные нападают на обозы только тогда, когда девы все разобраны, а мужчинам нужны пары.
— Значит… только дев у вас нет? — я поникла, чувствуя, как выстраиваемая в голове логическая цепочка рушится.
— Да, девочек у нас почти не рождается. Но это не беда. Наши драгархи забирают себе невест силой. Такова их природа. Чем клянчить — лучше украсть.
Я окончательно сникла. Пыталась зайти с другой стороны, выспрашивала про редкие специи, про шелка, про особые лекарства, которые делают на юге. Но на каждое моё «а как же…» Милта находила ответ: либо у них был свой способ добычи, либо им это было просто неинтересно.
Красные жили в своём замкнутом, самодостаточном мире, и никакое золото мира не могло заставить их изменить привычный уклад «пришёл-увидел-забрал».
Когда за мной пришел Свейн, в зале почти никого не осталось. Девушек одну за другой уводили красные драгархи. Я наблюдала за ними со стороны: все как один плечистые, высокие, статные. Они шли рядом с девами, что-то негромко говоря, и, к моей досаде, многие отвечали им если не нежностью, то — явным интересом.
Свейн подошёл бесшумно. Красные волосы в естественном освещении пещеры казались живым пламенем. И эта разница со снежными драгархами казалась мне сейчас очевидной... и особенно горькой.
— Я надеялся, тебе понравилось купаться, — негромко сказал он.
— Мне понравилось, ага, — буркнула я, не глядя на него.
— Тогда почему ты грустишь, огненная дочь Аругара?
Я подняла на него глаза, полные горечи.
— Меня вводит в ужас вражда между двумя народами. Снежные и красные… Вы же братья по крови, а враждуете. Просто в голове не укладывается... Вы могли бы сотрудничать, менять мертвий на всё, что вам нужно…
Свейн мягко взял меня за локоть, увлекая в сторону каменного коридора. Стены здесь были расписаны причудливыми тенями от живых кристаллов — где-то сиреневыми, где-то нежно-зелеными.
— Нам ничего не нужно от снежных, Мия. Только их девы. Но спрашивать мы не станем. Сами возьмём.
— Разбойники вы… — выдохнула я.
— Да, — он даже не обиделся. — Эта роль подходит драгарху гораздо лучше, чем роль попрошайки.
— Попрошайки хотя бы честные, Свейн! — я остановилась, вырывая руку. — В них нет подлости. Они не станут приставлять коготь к горлу того, кто их защищал. И уж тем более не станут пронзать ножом сердце друга!
Свейн нахмурился, его глаза блеснули золотом в полумраке тоннеля.
— Нож в сердце друга? О чем ты, Мия?
— Я о том, как ты однажды вонзил в грудь Бьёрну кинжал! — выкрикнула я ему в лицо. — Не посмотрел на вашу дружбу — решил его убить, лишь бы забрать то, что хотел!
Свейн на мгновение замер, а потом вдруг откинул голову и расхохотался. Мрачно и зло.
— Это версия Бьёрна? Забавно. Я вообще-то жизнь ему спас в тот день. Исключительно по старой дружбе.
— Вонзив нож в грудь? — я сжала кулаки. — Это плохая шутка.
— Нет, Мия. Я не в настроении шутить. Бьёрн был молод и горяч. Подставился. Рванул к обозу один, быстрее своей стаи, надеясь на свою хвалёную удаль...
— Он рванул один, потому что деву торопился спасти! — перебила его, но Свейн пожал плечами.
— Для победы в бою мало благородных порывов. Без холодного расчёта ты заранее обречён... Как Бьёрн в тот день. У обоза было пять красных драгархов — опытных, злых, прошедших не одну стычку. А снежный рвался в драку, ничего не видя вокруг, хотя за его спиной уже поднимались метательные ножи. Будь уверена, остальные воины распотрошили бы его на месте, если бы я ничего не сделал.
Свейн сделал шаг ко мне, нависая своей громадой.
— Видишь ли, мне пришлось вонзить ему в грудь кинжал самому. Раньше, чем это сделали другие. Я бил так, чтобы не попасть в сердце. Чтобы рана была глубокой, но несмертельной. Чтобы он упал и не смог больше лезть в драку. Я исполнил долг друга. Оставил его в живых.
Он усмехнулся, отворачиваясь.
— А вот Бьёрн… Тиарх так и не понял, какую услугу я оказал ему в тот день.
Я стояла, не в силах пошевелиться. В голове всё перемешалось.
Во взгляде Свейна вдруг мелькнула досада.
— Пойдем, — бросил он через плечо. — На сегодня достаточно откровений.
 
Глава 55
Он зашагал прочь, а я не тронулась с места. Слова Свейна так и стояли у меня в ушах. Я смотрела в его широкую спину, на уверенный разворот плеч, и чувствовала, как земля уходит из-под ног. Моё представление о нём, как о предателе, дало жирную трещину.
Может, красный драгарх разумнее, чем казался?
Возможно, если я найду правильные слова, он сумеет меня понять?
— Свейн… — позвала его так тихо, что не была уверена, услышит ли.
Однако через мгновенье он повернул назад.
Когда подошёл поближе, я поймала его взгляд и всплеснула руками:
— Какой в этом смысл? Зачем тебе всё это?
— Что?
— Ну... Ты собираешься... Пытать меня разлукой с Бьёрном.
— Пытать? — он хмыкнул. — Напротив. Я собираюсь согреть тебя своей любовью, Мия. Поверь. Чувства приходят и уходят… А ты… Я верю в тебя… в нас. Огненные дети Аргуара должны держаться друг друга.
— Я хочу Бьёрна держаться, Свейн! Меня к нему тянет, пойми же! Вдали от него… — на глаза выступили слёзы, — меня разрывает на части, — приложила ладонь к груди. — Вот здесь болит ужасно. Неужели ты думаешь, что после всей этой пытки у меня родится к тебе любовь? — я покачала головой. — Сколько ты собираешься меня тут держать, пока поймёшь, что я не забуду Бьёрна? Оборот солнца? Два? Три? До старости? — я всхлипнула.
Свейн подошёл ближе. От него исходила волна тяжёлого, подавляющего жара. Он протянул руку — медленно, явно намереваясь коснуться моей щеки.
Меня ошпарило злостью. Серьёзно?! Он решил приласкать меня после моей исповеди?
Качнулась назад, уже готовясь перехватить его ладонь или ударить наотмашь, как вдруг запястье под рукавом обожгло резкой вибрацией. От неожиданности я вскрикнула и судорожно схватилась за руку. Метка… Совсем о ней забыла. Обычно она спала холодным рисунком на коже, а тут вдруг словно забилась в конвульсиях.
Сердце пропустило удар. Если метка взбесилась, значит... Бьёрн? Только бы с ним всё было в порядке!
— Что с тобой? — его рука замерла в воздухе.
— У меня метка ожила, — я задыхалась, чувствуя, как пульсация в руке вторит ударам сердца.
— Какая метка? — Свейн настороженно прищурился.
— Метка истинности.
— Покажи, — приказал он глухо.
Я медленно закатала узкий рукав. На бледной коже, прямо над веной, серебристым светом светился узор. Родовой знак Бьёрна.
Свейн замер, разглядывая отчётливо проступающий знак. В узком коридоре воцарилась такая тишина, что я слышала, как капает вода на камни. Драграх, похоже, впервые увидел такой знак — поэтому выглядел потрясённым.
— Метка истинности… — его голос стал непривычно хриплым, лишённым прежней насмешки. Он сделал шаг ко мне, почти коснулся моей руки, но в последний момент отдёрнул пальцы, словно обжёгся. — Ты истинная Бьёрна?
— Это для тебя что-то значит? — мой голос дрогнул от внезапной надежды.
— Ты истинная Бьёрна, и... молчала об этом?
Свейн смотрел на метку с какой-то смесью благоговения и ярости и, признаться, всё больше пугал своим видом. Я абсолютно не понимала, что творится у него в голове. И почему он упрекает меня, как Бьёрн однажды — в том, что я промолчала про метку.
Внезапно я разозлилась.
— Да, Аругар решил нас соединить, но главное — я выбрала его сама. Понимаешь? Я говорила, что мы с Бьёрном — пара. Пыталась это донести до тебя, но ты отказался слушать... И теперь винишь меня?
— Раз Аругар соединил вас меткой истинности, — со злостью процедил он, — у нас с тобой не может быть детей. Никогда. Взять тебя своей женщиной — значит бросить вызов воле Аругара. Ты должна была, — отчеканил он с яростью. — Сказать. Про метку.
— Я не знаю, что для тебя значит эта метка, но для меня она явно значит меньше. И откуда я должна была догадаться о... Погоди... — замерла, быстро моргая. — Ты сказал, что у меня могут быть дети только от Бьёрна?
— А ты не знала? — он с горечью усмехнулся. — У тебя — только от него. У него — только от тебя.
Свейн молчал, желваки на его скулах ходили ходуном. Внезапно он подошёл к стене и прислонился к ней лбом, будто пытаясь остудить свой жар. Наверное, получилось плохо. Потому что через несколько минут он впечатал кулак в стену с такой силой, что камень глухо загудел.
Мне казалось, я попала в кошмар. Хаос. Где каждый шаг вёл меня совсем не туда, куда я намеревалась попасть. И очередной нюанс про детей просто вводил в ступор...
— Пора остановить это безумие, — я устало качнула головой. — Похищения, драки, кровопролитие. Ваши мужчины рискуют жизнями, наши — ненавидят вас до зубовного скрежета. Почему всё это? Из-за женщин?
— Да, — отрезал Свейн.
— А если бы снежные девы приходили к вам сами? — спросила я в лоб.
Драгарх на мгновение оцепенел, а потом с горечью мотнул головой и зло рассмеялся:
— Ни одна снежная добровольно не променяет свои ледяные чертоги на наши пещеры.
— Они не летят, потому что боятся! — я сделала шаг к нему. — Для них вы — чудовища, разбойники, которые выныривают из облаков и уносят их в темноту. А вы считаете снежных высокомерными ледышками. Между вами пропасть. Но я сейчас смотрела на наших дев… и они не выглядят несчастными.
Свейн прищурился, явно заинтригованный.
— Что, если девы будут сюда прилетать, как гостьи? Познакомиться с вашим местом. Если захотят — останутся. Если нет — вернутся домой под охраной.
— Ты предлагаешь мне открыть ворота врагам и надеяться, что девы выберут пещеры вместо замков? — он скептически изогнул бровь.
— Я предлагаю тебе перестать воровать женщин и начать их привлекать, — я выделила каждое слово. — Подумай сам. Меньше набегов, меньше смертей.
— И с чего бы снежным драгархам добровольно отдавать нам своих дев?
— Потому что у вас есть мертвий, который им нужен.
Свейн нахмурился, обдумывая. Его прагматичный ум драгарха явно начал просчитывать варианты.
— Снежные никогда не согласятся на мир, — наконец произнёс он.
— Бьёрн согласится, — я отчаянно старалась поверить в то, что говорила, потому что в реальности меня душило сомнение. — Он умён. Ему и его людям позарез нужен мертвий. И… Лучше уж свободные девы добровольно выберут красных драгархов, чем вы продолжите воровать чужих невест или жён.
— Он не станет меня слушать, — отрезал Свейн.
— Не станет, это точно. Поэтому я надеюсь… — запнулась, — Я очень надеюсь, что он послушает меня.
Свейн долго смотрел на меня. В тишине коридора было слышно только далёкое капанье воды. В его глазах отражалось пламя кристаллов.
— Ты предлагаешь изменить уклад, который существовал веками, — тихо сказал он. — Разрушить традиции отцов.
— Традиции, которые ведут к вымиранию — это не традиции, а медленное самоубийство, Свейн.
Он протянул руку и на этот раз всё-таки коснулся кончиками пальцев моей метки на запястье. Его прикосновение было неожиданно осторожным.
— Ты слишком опасна для этого мира, огненная дочь Аругара, — прошептал он, и в его голосе я услышала уважение. — Если Бьёрн действительно тот, кем я его считал когда-то… возможно, в этом безумии есть смысл. Но если он поднимет меч на моего посла — я лично выжгу всё, что тебе дорого.
— Он не поднимет, — я твердо посмотрела ему в глаза.
— Мне нужно подумать. И приготовься — завтра мы проверим, чего стоит слово твоего истинного, — Свейн резко отвернулся и зашагал вглубь коридора.
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Я дёрнулась было за Свейном, но воздух в пещере вдруг вздрогнул. Где-то в глубине каменных переходов послышался гул. Это не было похоже на обвал. Грохот, крики и отчётливый лязг металла о металл.
Сердце заколотилось о ребра.
— Что это? — выдохнул я, чувствуя, как холодеют кончики пальцев.
Свейн изменился за секунду. Вся его задумчивость слетела. Он выхватил меч, моментально подобравшись.
— Не будет посла. И переговоров не будет, — отрезал он, напряжённо вглядываясь в темноту тоннеля.
— Почему? — ахнула я.
— Снежные нас нашли.
— Но как?! Ты же говорил, это невозможно...
Свейн медленно перевел взгляд на мое запястье. Метка под кожей пульсировала в такт моему бешеному бьющемуся сердцу. Он молча смотрел на неё несколько секунд. Его лицо окаменело, а на скулах проступили желваки. И вдруг... он расхохотался — зло, надтреснуто.
— Метка. Конечно... Она привела его сюда. Маяк, который я сам позволил тебе зажечь у себя под носом! Но ты, наверняка, не поэтому умолчала о ней?
— Откуда я могла знать?! — я мотнула головой, пятясь. — Мне казалось, что метка — это просто намёк Аругара... Присмотреться друг к другу. Ну... Как совет мудрой свахи... Можно ему последовать, а можно пойти своим путём...
Свейн не дослушал. Он шагнул ко мне, больно вцепился в предплечье и буквально волоком потащил за собой.
— Куда ты меня тащишь? Пусти! Свейн! — я упиралась ногами в неровный пол, едва не спотыкаясь о выступы камней.
— В безопасное место. Скоро здесь будет жарко. Не хочу, чтобы ты пострадала.
— Просто отдай меня Бьёрну! Слышишь? — я сорвалась на крик, пытаясь перекрыть нарастающий шум битвы. — Клянусь, я сделаю всё, чтобы уговорить его выслушать тебя! Мы еще можем остановить бой!
— Поздно, — бросил он через плечо, не замедляя шага. — Снежные никогда не станут слушать красных, обнажив мечи. Пока ты у меня... Мне жаль, Мия, но ты — моя единственная гарантия, что твой Бьёрн не сожжет здесь всё дотла. Или не заморозит.
Меня обожгло злостью. Свейн опять прикрывается мной.
Как говорится, "Прости, Мия, ничего личного", да?
Мы ворвались в огромную пещеру, и я замерла на миг, ослеплённая красотой и ужасом момента. Каменный свод был усеян гигантскими багровыми кристаллами, которые сейчас мерцали тревожным, алым светом.
Внизу, среди резных каменных колонн и террас, царил хаос. Мимо нас, задевая плечами, пробегали испуганные женщины. Одна из дев тащила за собой двоих детей. Малыши не плакали, они просто молча, с расширенными от ужаса глазами, перебирали ножками, стараясь не отстать от матери.
Воздух стал тяжёлым от запаха гари. Где-то наверху, у входа в пещеру, вспыхнуло пламя — снежные драгархи пробивали заслоны.
— Свейн, отпусти, пожалуйста! — скулила я, когда он рывком заставил меня карабкаться вверх по крутой лестнице, ведущей к потайным ярусам. — Прошу тебя! Хватит напрасно проливать кровь... Я прикрывала тебя собой от снежных. И сделаю это ещё раз. Просто позволь мне поговорить с Бьёрном!
— Зачем тебе это, Мия? — он резко развернулся и впился пытливым взглядом в моё лицо. — Зачем прикрывать меня снова?
— Точно не ради тебя. Уж прости, — горько усмехнулась. — Ради всех нас! Ради снежных драгархов и ради красных! Мы должны положить конец этой ужасной, бессмысленной войне! Тогда выиграют все! И ещё… — я сняла с шеи цепочку с кулоном и протянула драгарху. — Вот. Ты наверно и сам понимаешь…
Пальцы онемели от его хватки, в ушах стоял гул от топота сотен ног. Красные воины с криками, рычанием проносились мимо, пока Свейн думал, что делать дальше…
Бьёрн
Я шёл по тоннелям, не сбавляя шага. За мной следовали драгархи и гарды. Тоннели дробились на десятки рукавов, обрывались в никуда. Магия здесь искрилась ложными следами и манила в ловушки, но я обходил их по широкой дуге.
Мия звала меня.
Тянула к себе, словно нас связывала невидимая нить, и с каждым моим шагом она становилась короче.
Десятки поворотов. Сотни пустых залов. Кровь в жилах гудела, указывая путь.
Мой зверь вёл меня сквозь пласты камня прямо к ней. Он чуял её живое тепло среди вечного холода этих скал. Слышал ритм её сердца — в тишине пещер он звучал громче моего собственного.
Наконец я ворвался в один из узких пещерных коридоров, снося заслон из двух стражников. Сапоги скользили по гладкому полу. Я рубил врагов, пока среди хаоса и бегущих теней не увидел Свейна и... Мию.
Кровь ударила в голову, зрение сузилось до одной точки — красного ублюдка. Взгляд прикипел к нему, выхватывая каждую деталь. Он шёл ко мне, лениво обхватив меч, и эта его самоуверенная ухмылка бесила сильнее, чем всё остальное. Я видел каждую царапину на его доспехе. Видел, как крепко его пальцы впились в руку Мии.
От этого зрелища внутри вспыхнула ярость. Базальт под моими сапогами не выдержал холода и лопнул. Трещина змеёй рванула прямо к ногам Свейна.
— Отпусти Мию, — глухо приказал я. — Я дам тебе шанс вывести отсюда женщин и детей. Мы позаботимся о них, когда вас не станет. Не прячься за женской спиной. Поступи по чести. Впервые в жизни. А потом скрестим мечи.
Свейн даже не дрогнул. Лишь крепче сжал рукоять.
— Ты не будешь диктовать в моём доме, что мне делать, снежный.
— Ох, Аругара ради! И это вы называете переговорами?! — голос Мии полоснул по нервам. Но через мгновенье она обратилась к красному: — Свейн, мне надо поговорить с Бьёрном!
Мия стряхнула с себя его руку и побежала ко мне. Его пальцы на мгновение сжались в пустоте.
Я сделал шаг навстречу, подхватывая её свободной рукой. На долю секунды прижал её к себе, чувствуя, как колотится её сердце. Живая. Родная. Моя.
Её близость отзывалась во мне болезненным, сладким жаром. Хотелось крепче сжать её в своих объятиях, замереть, вдохнуть её запах, ощутить тепло её кожи своими губами… Лишь огромным усилием воли я не отрывал взгляда от Свейна. Меч в правой руке смотрел ему в грудь.
— Иди к выходу, Мия, — я мягко, но неуклонно оттеснил её себе за спину. — Тебя проводит Вульфгар. Айвар держит проход, он доставит тебя домой.
— Нет, послушай меня, пожалуйста! Бьёрн...
— Поговорим дома, любовь моя, — отрезал я, чувствуя, как кружит голову её близость. — Когда я вернусь.
Но она не двинулась с места. Её ладонь вцепилась в край моего доспеха.
— Бьёрн, я нашла мертвий! Прямо здесь, в пещере! Его здесь целые залежи!
Я замер. Рука с мечом не дрогнула, но фокус внимания на мгновение сместился.
— Хорошо. Значит, мы не уничтожим эти пещеры. Только очистим от красных.
— А что дальше? Твои драгархи не смогут добывать мертвий.
— Наймём людей.
— Это нереально. Сюда не добраться человеку без помощи драгархов. К тому же... Кто из людей согласится жить в недрах горы? Месяцами... Вдали от семьи...
Это правда.
Я лихорадочно искал выход, но... не видел.
— Что ты предлагаешь? — спросил наконец.
— Красноволосые драгархи умеют добывать мертвий так, чтобы он не терял силу! — Мия задыхалась от спешки. — Вот почему им не нужны браслеты. Они живут на мертвии. Свейн может отдавать нам добытый мертвий, Бьёрн! Но ему тоже нужна помощь. Мы нужны друг другу! Пожалуйста, выслушай его!
Перевёл взгляд на Свейна. Тот стоял неподвижно, желваки на его скулах ходили ходуном.
Я медленно опустил остриё меча к полу, но не убрал его в ножны. Тишина в пещере стала давящей.
— Что ты хочешь за мертвий, красный?
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Мия
Свейн ответил не сразу. Он медленно убрал меч в ножны, но рука его всё ещё покоилась на рукояти, словно ждал подвоха.
— Нам нужны девы, тиарх, — произнёс он глухо.
Я почувствовала, как Бьёрн напрягся.
— Ты в своём уме, красный? — его голос прозвучал, вибрируя гневом. — Считаешь, что мы добровольно отдадим тебе наших дев?
Свейн лишь равнодушно пожал плечами, глядя прямо в глаза тиарху снежных.
— Другого нам не надо.
— Бьёрн, — я коснулась его предплечья, привлекая внимание. — Помнишь Висну?
Бьёрн нахмурился, не понимая, к чему я клоню.
— Я хочу сказать, что у дев тоже бывают разные обстоятельства… В замке у нас есть молодые вдовы. Или… Когда в семье пять дочерей, сложно собрать для всех приданое. Иногда младшие дочери годами ищут себе пару. Или сироты без протекции рода — им сложнее всего устроить свою судьбу, — заговорила я быстро, стараясь успеть до того, как тишина снова взорвётся звоном стали. — Если им показать эти пещеры... Если они захотят приехать сюда на пару дней, просто осмотреться и пообщаться. Без принуждения. Возможно, им здесь понравится?
Сзади послышался топот и лязг — в коридор ворвались снежные воины, тяжело дыша и вскидывая оружие при виде красного вожака.
— Всем стоять! — рявкнул Бьёрн, не оборачиваясь.
В пещере снова повисла тяжёлая пауза. Бьёрн смотрел на Свейна, в его глазах шла борьба между застарелой враждой и здравым смыслом.
— Я обдумаю твоё предложение, красный, — наконец произнёс он, чеканя слова. — Соберу совет и приму решение. Но прямо сейчас ты вернёшь всех дев, украденных в ночь Серебряной Луны.
Свейн поколебался, глядя на своих воинов, застывших в тенях пещеры за его спиной.
— Я не стану неволить дев. Если захотят остаться — им будут здесь рады. Если нет — пускай возвращаются в твой замок. Прими это как знак доброй воли.
— Согласен, — Бьёрн коротко кивнул. — Тогда пусть каждая лично заявит о своём выборе.
Свейн бросил пару тихих фраз подошедшему воину, и тот исчез в глубине пещер. Снежные воины расступились, образовав живой коридор. Тишина пещеры теперь наполнялась лишь звуком капающей воды и прерывистым дыханием людей.
Пока мы ждали, я исподтишка разглядывала Бьёрна, испытвая почти болезненное облегчение от его близости. Его свободная рука внезапно обхватила меня, прижимая к корпусу так крепко, словно он пытался вплавить меня в свой доспех. Тяжёлая, горячая ладонь накрыла мою лопатку. Его пальцы дрогнули, когда он зарылся ими в мои волосы на затылке, заставляя меня еще плотнее прильнуть к его груди.
Я слышала, как сбилось его дыхание. Тяжелый, рваный выдох коснулся моего виска. Он не отводил взгляда от Свейна, но каждое его прикосновение ко мне было одновременно жадным и бережным. Минуты ожидания рядом с тиархом пролетели как один миг...
Одна за другой из глубины переходов стали выходить похищенные девы. Они кутались в накидки, испуганно озираясь на блестящие доспехи снежных. Многие выглядели растерянными.
Когда им объявили, что они могут выбирать, где жить дальше, восемь дев выбрали остаться в пещерах. Шестеро направились к Бьёрну, порядком удивлённому выбором остальных дев. Две из этих шестерых долго стояли посередине, переводя взгляд с лиц снежных воинов на красноволосых драгархов, прежде чем сделать шаг в нашу сторону.
Зато светловолосая дева по имени Тара не сомневалась ни секунды. Она выбежала вперёд, едва не сбив с ног Свейна, и рванулась к нам. Её взгляд лихорадочно метался по рядам воинов, пока не остановился на молодом драгархе в помятом доспехе. Он стоял в первом ряду, его руки, сжимавшие меч, заметно дрожали.
Тара всхлипнула — этот звук и бросилась к нему, врезаясь в его нагрудник. Драгарх, не выпуская меч, свободной рукой сгрёб её в охапку, зарываясь лицом в её волосы.
Плечи Тары вздрагивали от рыданий, когда он шептал что-то ей в макушку, не обращая внимания на товарищей и врагов. В этот миг центром пещеры стали эти двое, кто едва не потерял друг друга навсегда.
У меня защипало в глазах. Я посмотрела на Бьёрна. Его лицо оставалось суровым, но очень надеюсь, он видел то же, что и я. Живое доказательство того, ради чего стоит договариваться. Чтобы не было таких вот ненужных разлук…
— Когда нам ждать твой ответ, тиарх? — глухо бросил Свейн.
— Через три дня я отправлю вам посла.
Свейн коротко кивнул, и на мои глаза вдруг навернулись слёзы. Просто не верилось, что в истории вековой вражды забрезжил лучик надежды! И так мне хотелось лелеять, и беречь этот хрупкий, крошечный шанс, что я не представляла, как отпущу Бьёрна на совет драгархов и не попрошусь следом. Мужчины — они такие мужчины…
— Пойдём, — потянул меня Бьёрн.
— Погоди уходить, — насмешливо произнёс Свейн. — Твоя дева ещё не озвучила нам, кого выбирает.
Десятки пар глаз уставились на меня, и к моим щекам густо прилила кровь.
Свейн прекрасно знал, каков мой выбор, но, похоже, это был ещё один его жест доброй воли — заставить меня во всеуслышание выбрать снежного тиарха. Чтобы… что? Успокоить его? Умаслить в виду предстоящего судьбоносного решения? Или, может, выразить так своё почтение к воле Аругара?
— Я выбираю Бьёрна, — счастливо улыбнулась, глядя на своего драгарха, и тут же перевела смеющийся взгляд на Свейна. — Но прежде, чем мы уйдём, драгарх, верни мне, пожалуйста, мои вещи! Думаю, ты всё равно не станешь носить подарки снежного тиарха, тем более — подаренные его истинной.
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Говорят, дорога домой кажется быстрее, но почему-то — не в этот раз. Я никак не могла дождаться, когда мы доберёмся до замка. Когда мы приземлились на каменные плиты террасы, я чуть не расплакалась — мы были дома, в родных стенах.
Бьёрн не спешил отпускать меня. Он обернулся, и, стоило нам зайти в спальню с террасы, притянул меня к себе так стремительно, что у меня перехватило дыхание. Его руки сомкнулись на моей талии, и меня на мгновение пронзило странное ощущение — будто я могу исчезнуть отсюда, если отпущу его.
Глупо, конечно.
Я сильнее прижалась к нему, наверное, пытаясь поверить до конца, что он настоящий. Что мы в безопасности. Мой взгляд скользил по кровати, по столику с вереском и свечами — по этой привычной, родной обстановке…
— Мы дома, — он очень вовремя пророкотал мне на ушко.
Ладони, горячие даже сквозь ткань, скользнули вверх по спине, зарываясь в мои волосы, рассыпая их по плечам. Он пропустил их сквозь пальцы, чуть оттянул назад, заставляя меня откинуть голову и встретиться с ним взглядом.
Его глаза потемнели и вспыхнули золотом. Сбитое, прерывистое дыхание. Меня обдало его беспокойством, таким густым и осязаемым, что я угадала причину.
— Бьёрн, Свейн не причинил мне вреда.
— Не причинил… — глухо повторил он, сузив глаза.
Его пальцы на моей талии на мгновение сжались сильнее.
— Угрожал тебя убить. Украл. Из моего дома. Он ответит за это, — тихо добавил он. — Не сейчас, но ответит.
Я чувствовала его злость. Недоверие и неприязнь к красноволосым, будто корнями вросшие в душу. Ощущала его чувства, как свои, но также прекрасно понимала, что далеко мы не уедем в нашей договорённости с красными, если тиарх Северного Пика будет вынашивать планы мести.
— Пожалуй… — я замялась, подбирая слова. — В этом похищении даже был какой-то… смысл? Мы теперь лучше понимаем... своё отношение друг к другу.
Поймала на себе его мрачный взгляд, и сжалась, мысленно дав себе оплеуху. Аругар, что я несу? Слова прозвучали так оторванно от реальности, будто последние два дня я глотала пыльные философские трактаты в архиве, а не сидела в плену.
Перед глазами на мгновение вспыхнули чужие, холодные стены, всплыло то чувство безысходности, и я крепче вцепилась в плечи Бьёрна, пряча лицо у него на груди.
— Хотя, — добавила уже тише, — повторять этот опыт я бы точно не хотела.
— Мне нравится слушать твои мысли, истинная. Но сейчас ты слишком устала и неспособна мыслить здраво.
Бьёрн подхватил меня на руки и понёс к кровати.
Я почему-то особенно остро почувствовала, что мы с ним находимся наедине — в той самой спальне, где столько ночей провели бок о бок... Каким же терпеливым он был со мной всё это время!
Он усадил меня к себе на колени. Я поймала себя на том, что глажу его по колючей, небритой щеке, чувствуя, как щетина покалывает кожу. Втягиваю в себя его запах, любуюсь…
— Ильди шьёт тебе платье для церемонии брачных уз. Служанки готовят пиршество, — он заправил прядку волос мне за ухо и добавил: — Ты же станешь моей миарой вита, Мия?
— С радостью.
Бьёрн выдохнул, и я почувствовала его облегчение. Или это мне стало легче от того, что теперь между нами не осталось недомолвок? Он прижал мой лоб к своему, и несколько мгновений мы просто слушали дыхание друг друга. Потом он медленно отстранился и полез под нагрудник.
— У нас с тобой всё немного кувырком, не находишь? — вдруг усмехнулся. — Ты наденешь мне этот амулет, Мия?
Бьёрн разжал ладонь, и я ахнула. На его руке лежал браслет, который я связала в ночь Серебряной Луны. Эта вещица в его огромной ладони заставила меня задохнуться от удивления. Я не стала спрашивать, как он нашёл его в том хаосе после нападения. Молча кивнула и нацепила ему браслет на широкое запястье.
Всё-таки не удержалась от искушения продлить момент. Провела подушечками пальцев по коже вдоль браслета, задыхаясь от счастья и наслаждаясь его близостью — этой редкой возможностью прикасаться к нему, изучать вблизи…
Внезапно его губы накрыли мои. От неожиданности замерла... Тут же подалась ему навстречу, прижимаясь к нему, чувствуя, как щетина приятно покалывает щеки и подбородок. Он целовал меня — быстро, жадно, нежно, почти не давая вдохнуть. Лицо, виски, шею, заставляя меня мелко дрожать в его объятиях.
Голова закружилась. Показалось — ещё чуть-чуть, и я отключусь от переизбытка ощущений. Шерстяное платье вдруг стало слишком узким и неудобным. Конечно, Свейн вернул мне все мои амулеты и артефакты, но платье… Мне пришлось возвращаться в том, что на мне было.
— Бьёрн, — пробормотала я, едва отстранившись и чувствуя, как горят щеки. — Мне нужно… я хочу поскорее снять это платье. Хочу переодеться в своё.
Я почувствовала, как под моими ладонями напряглись его мышцы.
Его потемневший взгляд медленно скользнул по платью цвета чайной розы.
— Это он тебе дал? — тихо спросил Бьёрн.
Я кивнула.
— Тогда определённо стоит от него избавиться, — его голос прозвучал низко, с хрипотцой, от которой по спине пробежали мурашки. — Я тебе помогу.
Прикусила губу — я совсем не то имела в виду.
Но почему-то промолчала.
Он не стал возиться со шнуровкой. Ладони легли на плечи — и ткань с тихим треском разошлась. Платье сползло к ногам, оставляя меня в тонкой сорочке.
Воздух на мгновение показался холодным, но я тут же согрелась, стоило Бьёрну притянуть меня к себе. Горячие ладони скользнули по талии, по спине, и от этого движения по телу прокатился жар.
Я потянула его ремень, намекая и сама удивляясь своей смелости…
Он отлично понял намёк.
Мои пальцы скользнули по его плечам, притягивая его ближе. Каждое прикосновение его слегка шершавых пальцев — к талии, к лопаткам — отзывалось острым уколом удовольствия, от которого хотелось зажмуриться и не дышать.
Мой. Истинный…
— Ты говорила, что проголодалась? — вдруг вспомнил Бьёрн… ох, это шутка что ли?
— Уже не важно, — отмахнулась я.
Остальное случилось как-то слишком быстро — и в то же время всё будто остановилось. Замерло. Его губы, руки, его дыхание сбивали мысли. Я только и успевала ловить губами воздух и отвечать ему едва слышным шёпотом.
Когда он осторожно уложил меня на кровать, я даже не подумала отстраниться — только сильнее вцепилась в него.
Пушистый мех под спиной, жар его тела… Он двигался уже не так резко, как сначала. Осторожнее. Сдержаннее. Иногда замирал, словно проверяя, не остановлю ли я его.
Я не останавливала.
Наоборот.
Каждый раз тянулась, льнула к нему, забывая обо всём.
Когда всё немного улеглось, мы так и остались лежать рядом, переводя дыхание. Я устроилась ближе, чувствуя его тепло и тяжесть его руки на плече.
Так хотелось понежиться в этом новом для меня ощущении близости с Бьёрном. Насладиться лёгкими прикосновениями. Его — ко мне, моими — к нему, но… Я смущённо улыбнулась, стараясь унять колотящееся сердце.
— Бьёрн, прости… я ужасно проголодалась. И пить хочется так, что во рту пересохло. Ну, и всякое остальное, по мелочи...
Бьёрн на мгновение прикрыл глаза, будто приходя в себя, и мягко погладил меня по щеке большим пальцем.
— Конечно, — он неохотно разжал объятия. — Обещаю, я научусь помнить, что тебе нужно отдыхать… и есть. Одевайся и спускайся в приёмную залу. Тебя ждут новости. Надеюсь, приятные.
Он собрался по-военному быстро и вышел, а я кинулась к шкафу. Старое платье из мягкой бежевой шерсти казалось мне сейчас самым роскошным нарядом на свете. Быстро умывшись холодной водой и расчесав спутанные ветром волосы, я поспешила вниз в сопровождении верного, но, похоже, жутко уставшего Вульфгара.
У дверей приёмной залы я на мгновение помедлила, поправляя пояс. Сердце забилось быстрее. Почему мы встречаемся здесь, в самом торжественном месте замка? Я была бы совсем не против перекусить на уютной кухне, в окружении знакомых лиц... Когда я вошла, Бьёрн уже ждал меня у камина.
Он шагнул ко мне, взял мою руку в свою. Столько уверенности и надёжности исходило от этого простого движения, что я невольно подалась к нему. Да уж… Мне определённо нужно научиться не льнуть к нему при каждом удобном случае… Или хотя бы изучить, что там с правилами этикета у драконов… Может, и ничего?
— Знаешь, — заговорил он тихо, глядя мне прямо в глаза. — Поначалу меня раздражала твоя любовь к сестре. Мне казалось, это твоя слабость. Уязвимость, которую враг может использовать против тебя. А значит, и против меня.
Он сделал паузу, и его пальцы чуть сильнее сжали мои.
— А потом я понял, что в этом твоя сила, Мия. Ты предана тем, кого любишь. И для меня будет величайшим счастьем однажды обрести такую твою любовь.
Я смотрела на него, не в силах вымолвить ни слова. Его признание стоило тысячи клятв.
— А теперь, — Бьёрн чуть отступил. — Твой сюрприз.
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Бьёрн чуть отступил в сторону, открывая обзор на дальние двери залы. Гулко стукнула створка, и в двери появился тонкий силуэт.
Сначала я увидела копну рыжих волос — яркое пятно на фоне серых камней. Сердце пропустило удар и застряло где-то в горле, мешая дышать.
Олия. Сестрёнка...
Она шла сама — когда такое было?! Не держась за стену, не опираясь на костыль, который слуга когда-то вырезала ей из сосны. Шла легко, чуть подпрыгивая, как в детстве, когда мы бегали наперегонки к ручью. На ней было простое, добротное платье, и щеки — Аругар, её обычно бледные щеки наконец-то порозовели!
— Олия! — мой крик отразился от сводов залы.
Я сорвалась с места, не чувствуя ног. Слёзы брызнули так внезапно, что мир перед глазами превратился в дрожащее марево. Я врезалась в сестру, подхватила её под мышки и закружила.
— Ты ходишь! Лисёнка моя, ты сама ходишь! Как? Я же оставила тебя совсем слабенькой...
— Мия, пусти, голова кружится! — Олия звонко рассмеялась, вцепившись в мои плечи тёплыми пальчиками. — Меня спас Варкан. Он такой добрый маг! Оказался целителем, настоящим, не чета нашему дарну Вернону.
Я поставила её на пол, жадно ощупывая лицо, плечи, руки — проверяла, не сон ли это. Олия тараторила, захлёбываясь от восторга:
— Он вылечил меня. Долго лечил. Я сначала не могла встать, но потом он запретил мне пить отвары Вернона. Я боялась, но слушалась. Потом он начал поить меня очень горьким лекарством… Потом водил надо мной какой-то светящейся штукой, и мне с каждым разом становилось лучше. А потом сказал, что знает, где ты.
Она замолчала на несколько мгновений, захлебнувшись в эмоциях.
— Обещал привести к тебе, а потом... обернулся драконом, представляешь? И нёс меня в лапах. Так долго! Я уже думала, что мы никогда не доберёмся. А тут замок... и ты! Варкан всё время был рядом, показывал мне тут всё. Здесь все такие добрые, хотя сначала я боялась… Глупенькая, да?.. Всё время чего-то боюсь... А ты? Как ты сюда попала, Мия? Тебя тоже принёс сюда дракон, да? Я не верила, когда Грегор сказал, что ты сбежала с мужчиной. Ты бы не бросила меня…
Она снова прижалась ко мне, уткнувшись носом в плечо, и я наконец-то позволила себе разрыдаться. По-настоящему, в голос, выпуская весь тот ужас, что сидел во мне месяцами.
Пока высокий драгарх с мягкими чертами лица — наверное, тот самый Варкан — подошёл к Олии и что-то шепнул ей про « посмотреть светящиеся глаза у статуй», увлекая её вглубь залы, я вытерла лицо рукавом и обернулась к Бьёрну.
Он стоял у камина, сложив руки на груди, и молча наблюдал за нами. Всё мое внимание тянулось к нему. Я прекрасно понимала, какую роль он сыграл в том, что Олия осталась жива.
— Спасибо, — я подошла к истинному вплотную, чувствуя, как дрожат колени. — Что вылечил Олию. И привёз сюда. Я должна тебе гораздо больше, чем смогу отдать за всю жизнь.
Очень хотелось обнять его, прижаться к груди, но мешало дурацкое незнание этикета. Так и стояла, топталась с ним рядом, пока Бьёрн не перехватил мою руку и не притянул к себе. А затем коротко, собственнически поцеловал в макушку, и я с облегчением выдохнула. Похоже, зря я переживаю про этикет…
— Ты согласилась стать моей миарой вита, — пророкотал он в самые волосы. — Разве мог я оставить тебя без родного человека в день нашей церемонии?
Я подняла голову, глядя в его золотистые глаза.
— Но как же правила? Ты сам говорил... в тиархон нельзя приводить человеческих дев, если их не забрали с жертвенного камня, как ежегодную дань.
Бьёрн усмехнулся.
— Сделал одно исключение. Сделаю и второе. Мир драгархов не рухнет.
— А Грегор? — я похолодела, вспомнив железную хватку попечителя на своём запястье. — Он ведь будет искать её. Поднимет шум, станет скандалить, задействует закон. Как бы драконов не обвинили в похищении…
— Скандала не будет, — отрезал Бьёрн.
Спокойствие в его голосе почему-то прозвучало пугающе.
— Точно? Откуда такая уверенность?
— Некому будет скандалить, Мия.
Я замерла, вглядываясь в его лицо.
— В каком смысле?
— Твой... достопочтенный попечитель скоропостижно скончался, — Бьёрн произнёс это так буднично, будто сообщил о смене погоды. — Сразу после того, как некая баронесса разорвала с ним помолвку. У бедняги не выдержало сердце.
— Скончался? — я невольно сделала шаг назад. — Грегор? Но он был молод. И здоров. Сил девать было некуда...
Бьёрн наклонился ко мне, и в глубине его зрачков полыхнуло мрачное, торжествующее пламя.
— Он сделал много гнусностей. И собирался сделать ещё больше. Но вовремя ушёл в послежизнь. Тебе должно быть известно, Мия... у подлецов обычно очень слабое сердце. Особенно, когда они встают на пути у драгарха или его истинной.
Он не улыбался, и у меня от его взгляда мурашки побежали по коже. С врагами Бьёрн умеет быть беспощадным... Снова посмотрела на Олию, которая смеялась, разглядывая огромную статую. Хвала Аругару, моя лисёнка была жива. Это было сейчас самым главным.
— Иди к ней, — Бьёрн склонился к моему уху. — Пригласи за стол. Вам не мешало бы поесть.
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Немного забегая вперёд.)
Через пять лет из Лисёнки вырастет вот такая девушка. И мы с ней, уже выросшей, соприкоснёмся коротенечко в эпилоге. —————>
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Это была самая длинная и самая счастливая ночь в моей жизни. Мы с Олией залезли на огромную кровать в гостевых покоях, укрылись пушистым меховым одеялом и шептались до самого рассвета, совсем как в детстве.
— Мия, я так рада, что мы снова вместе, — Олия сонно прижалась к моему плечу. — Когда Милайда… ушла в послежизнь, дома стало так тихо. Она была добрая, мы с ней часто говорили, а потом раз — и тишина. Слуги разбежались. Лекарства мне носить стало некому. Если бы не Варкан, я бы, наверное, просто уснула и не проснулась.
От этой новости горло перехватило, и я крепче прижала сестрёнку к себе. В тот день, когда бывший жених продал меня, я остро почувствовала, что нельзя оставлять Олию на него. Пропадёт она с таким «попечителем»!
— А Грегор? — тихо спросила я.
— Он приходил два раза после того, как ты пропала. А потом вообще перестал, — она пожала плечами. — Варкан сказал, что он задолжал всем слугам, поэтому они разбежались, прихватив серебро. Но мне было всё равно. Главное, что Варкан давал мне то горькое лекарство, и мне стало лучше. Мия… мы ведь теперь всегда будем вместе? Правда?
— Всегда, Лисёнка. Обещаю, — я поцеловала её в макушку, и на сердце наконец-то стало спокойно.
Когда Олия наконец провалилась в сон и начала сладко посапывать, я тихо выскользнула из её комнаты.
За дверью спальни меня встретил Вульфгар.
— Отведи меня к тиарху, пожалуйста, — попросила я, но драгарх меня огорошил.
— Тиарх на Совете.
— Тогда отведи на Совет.
— Девам туда нельзя, — сообщил он, нахмурившись. — Но, если хочешь, можешь его подождать.
— Конечно, хочу! — и вдруг подумала, как мне повезло, что меня сопровождает Вульфгар. Без него я бы так и не узнала, где искать Бьёрна.
По дороге я всё пыталась подобрать доводы для тиарха, которые помогут ему понять очевидное.
Снежные и огненные драгархи нужны друг другу.
А месть… Аругар, месть сюда ни в какие ворота не вписывается!
Долго мерила шагами коридор за дверью Совета, пока не устала настолько, что присела. Кажется, я отключилась быстрее, чем приземлилась... Знакомое тепло, родной запах хвои. А потом — ощущение полёта. Я очнулась на руках Бьёрна и пробормотала с упрёком:
— Почему ты так поздно созвал Совет? По ночам надо спать…
— Дело безотлагательное. К тому же… В моей кровати было слишком пусто без тебя, любовь моя, — шепнул он, обжигая дыханием ухо.
Я потёрлась щекой о его плечо.
— Что ты решил?
— Тебе понравится моё решение, Мия, — тихо сказал он. — Мы подпишем договор. Союз с красноволосыми — единственный способ получить мертвий и не дать нашим драконам обезуметь. Пять дев в год, по желанию, будут уходить в их пещеры на три дня.
Он произнёс это с очевидной досадой, и я поняла, что этот договор стоил ему огромных усилий.
Бьёрн всю жизнь считал их врагами, и просто сесть с ними за стол переговоров для него было сродни предательству самого себя.
Ему пришлось наступить на горло собственной гордости, чтобы дать своему народу шанс на выживание. Он не выглядел победителем в этот момент — скорее человеком, который выбрал меньшее из двух зол, чтобы сохранить мир.
Я пообещала себе, что как только отдохну — расскажу ему версию Свейна. Про то, как кинжал, вонзённый Бьёрну в грудь, на самом деле однажды спас ему жизнь.
Уткнулась лбом в его плечо, чувствуя, что едва ворочаю языком.
— Это лучше войны, тиарх…
Он ничего не ответил, лишь крепче прижал меня к себе, и я заснула прямо у него на руках, баюкаемая мерным стуком его сердца.
Проснулась оттого, что в комнату заглянуло яркое солнце. Бьёрна рядом уже не было — на его половине кровати осталась лишь примятая подушка, хранившая запах хвои. Я долго лежала, глядя в высокий потолок и слушая привычную тишину замка. Впервые за многие недели мне не нужно было никуда бежать, не нужно было бояться и гадать, переживёт ли Олия следующий день — и это ощущение покоя казалось мне чем-то сродни волшебству.
Тишину прервал осторожный стук в дверь, а затем — звонкий смех сестры где-то в коридоре. Я улыбнулась. Пора было вставать. Сегодня мой статус миары вита должен был закрепиться перед лицом всего тиархона.
Утро пролетело в суматохе. Примерка тяжёлого шелкового платья цвета первого снега, кружева, которые кололи кожу, суетливые служанки. Всё это было лишь фоном к самому торжественному событию моей жизни.
Ох, не так я представляла себе свою брачную церемонию, когда была девочкой.
Не с драконом.
И не в замке, запрятанном от людей в горах.
Как сказал Бьёрн — у нас с ним всё идёт немного кувырком. Я невольно улыбнулась своим мыслям, потому что это наше «кувырком» я ни за что не променяла бы на вымеренную дорожку к браку... Гулкий удар колокола заставил меня вздрогнуть и вернуться в «здесь и сейчас».
Церемония проходила в главном зале храма Аругара, вырубленном прямо в скале. Тяжёлые створки распахнулись, и меня обдало теплом. Внутри воздух был нагрет сотнями восковых свечей, расставленных на полках вдоль стен. От них было трудно дышать… А может, просто моё дыхание сбилось от волнения в этот особенный момент?
Серые гранитные стены мерцали в отблесках огоньков. Колонны по обе стороны прохода обмотали длинными ветвями можжевельника. Пол был застелен толстыми шкурами, по которым мои туфли ступали бесшумно.
Я медленно пошла вперёд. В конце зала, у алтаря из цельного куска чёрного камня, ждал Бьёрн. На нем был чёрный камзол, расшитый серебром — узор в тусклом свете казался изморозью.
Мне казалось, что брачная церемония тиарха должна проводиться торжественно, с соблюдением тысячи формальностей… Меня пугало, что самое главное для нас с Бьёрном событие превратится в спектакль, где нам придётся сыграть роли по чётко прописанному сценарию.
Но когда я поймала взгляд истинного, все страхи ушли.
В его золотистых глазах не было никакой торжественной отстранённости, только чистая, неприкрытая жадность, от которой у меня перехватило дыхание.
Пока шла к алтарю, мой взгляд то и дело натыкался на Олию в первом ряду. Она стояла рядом с Варканом, нарядная, с живыми, порозовевшими щеками, и выглядела для меня самой красивой на свете. Иногда тайком махала мне рукой, пританцовывая от нетерпения, и я едва сдерживала слезы счастья.
Наконец я дошла до своего истинного.
Встала перед ним — и Бьёрн тут же перехватил мою ладонь.
— Отныне ты — моя миара вита. До тебя я знал только долг, — он притянул мои ладони к губам, и я почувствовала, как частит его пульс. — Ты научила меня любить, Мия. Перед Аругаром клянусь. Отныне ты под моей защитой. Никто в этом мире не посмеет причинить тебе вред, пока я жив. Потому что ты — моя жизнь.
Я сглотнула, пытаясь прийти в себя после его слов. Сердце сбилось с ритма, когда снова встретилась с ним взглядом.
— В этом холодном мире ты стал моим домом, — выдохнула я. — Теперь я хочу тебе по вечерам рассказывать, как прошёл мой день. С тобой хочу делить все радости и горести. Обещаю быть рядом, что бы ни случилось. Я выбрала тебя, мой тиарх. И не передумаю.
Свет магии вспыхнул мгновенно, и я вздрогнула от неожиданности. Тонкая светящаяся нить обвила наши запястья, впитываясь в кожу и оставляя на предплечье новую, витиеватую вязь брачного союза.
Бьёрн не стал ждать. Притянул меня к себе так резко, что я охнула, и накрыл мои губы своими. В этом поцелуе было столько искреннего чувства и жара, что мир вокруг будто растаял. Мелькнула мысль, что зря я боялась холодной формальности — это вообще не про Бьёрна! — как вдруг зал наполнился криками и звоном оружия о щиты.
Драконы приветствовали свою госпожу.
 
Глава 61. Эпилог
Пять лет спустя
Это был тихий вечер, из тех, что пропитывают кожу запахом домашнего уюта и сонной неги. Я сидела в кресле у камина, баюкая на руках маленькую Элину. Крошка смешно морщила носик во сне — вылитый Бьёрн, только волосы мои.
Глядя на огонь, я поймала себя на мысли, что за последние пять лет замок перестал быть для меня холодным каменным склепом. Стены словно оттаяли — и стали по-настоящему родными. Может, дело в детском смехе, а может в том, что по ночам в нашей спальне всегда было жарко.
Бьёрн… мой невозможный, суровый тиарх. Он научился не только править, но и договариваться. Проблема с мертвием решилась, хотя это и стоило ему пары седых волос.
Снежные и красноволосые драгархи теперь не рычали друг на друга при встрече, а прошлой весной и вовсе встали плечом к плечу, когда из дальних пещер полезли игмархи. Змееподобные твари тогда знатно получили по зубам от объединённого пламени двух родов.
Границы стирались.
На днях одна из снежных дев улетела обратно к красноволосому мужу, сияя от счастья — прилетала показать родным дочку. А несколько месяцев назад к нам заглядывала Висна. Её привёз муж, огромный соплеменник Свейна, который ждал её во дворе, нервно поглаживая рукоять меча.
Висна долго сидела у меня в покоях, тихо сжимая край платья. Благодарила за то, что я отправила её к красноволосым. Каялась.
Она рассказала, как они с Биллхайном и Изольдой когда-то упали в воздушный карман в буран. Изольда, оказывается, ещё ребёнком набрела в лесу на умирающую ведьму и приняла её дар. Там, в ледяной яме, она спасла их своим колдовством, но вырвала кровную клятву — мол, чтобы те двое её не выдали.
С тех пор Изольда дёргала за ниточки, заставляя Висну избавляться от своих соперниц. Что ведьма заставляла делать воина — Висна не знала. Но Биллхайн, прознав, что на расстоянии кровная клятва слабеет, просто сбежал под конец, оставив наспех написанное письмо тиарху.
— Почему ты говоришь об этом только сейчас? — спросила я, подавая ей чашку с горячим чаем.
— Потому что Изольда потеряла надо мной власть, госпожа, — выдохнула Висна. — Она умерла пять оборотов солнца назад.
— Ты уверена? — спросила, стараясь не выдать своего волнения.
Та кивнула.
Каждый раз, когда я спрашивала Бьёрна про Изольду, он уверял меня, что на её счёт можно больше не беспокоиться. Дескать, её нет в замке, и она мне не навредит. Вот только подробности умалчивал почему-то... Может, хотел уберечь от лишних волнений?
— Как она умерла?
— Мне сказывала дочь одного воина, её живой закопали в землю. Это единственный способ упокоить ведьму так, чтобы она не передала дар и не вернулась потом злой, карающей тенью. Только когда она истлела, я почувствовала, что её ошейник спал... Госпожа... Простишь ли ты меня за то зло, которое я тебе творила?
Я простила, конечно.
Да и прощать в общем-то нечего было. История Висны скорее вызывала у меня сочувствие.
Крепче прижала к себе сонную малышку, чувствуя, как её мерное дыхание отгоняет тени прошлого.
Тишину, воцарившуюся в покоях, нарушил внезапный шум.
Дверь в покои распахнулась, впуская струю прохладного воздуха и топот маленьких ножек. Мой четырехлетний сорванец, Арий, влетел в комнату, а следом за ним вошёл Бьёрн. Он выглядел немного уставшим, но стоило ему взглянуть на нас, как морщинка между бровей разгладилась.
Арий пожелал мне добрых снов, обняв меня за шею, и поспешил к своему наставнику Вульфгару, ждущему мальчика, чтобы отвести его в спальню.
Когда за сыном закрылась дверь, Бьёрн подошёл сзади, накрыл мои плечи ладонями — тяжёлыми, горячими, надёжными. Наклонился к самому уху, обжигая дыханием.
— Наша малышка опять не хочет отпускать маму в кровать к отцу? — пророкотал он низко, и я почувствовала, как по спине пробежали знакомые мурашки. — Арий скоро увидит десятый сон про охоту, пора и этой принцессе в колыбель.
Он осторожно, как величайшую ценность, переложил, баюкая, сонную Элину в кроватку. Его огромные пальцы так контрастировали с крошечными кулачками дочери, что у меня каждый раз щемило сердце.
— Мия, — Бьёрн вдруг выпрямился, и в его тихом голосе прорезались командные нотки. — А почему я сегодня за завтраком не видел Олию? И за обедом тоже... Я велел слугам найти её, но они только руками разводят. Пропала.
Я прикусила губу, чувствуя, как внутри нарастает волнение. Мне предстоял нелёгкий разговор с мужем. Олия выросла красавицей — тонкая, звонкая, с глазами, в которых вечно плясали лукавые огоньки. Женихи вились вокруг неё роем. И уже никто не считал красный цвет волос проблемой.
Скорее — изюминкой.
— Милый, только не рычи… Элина, конечно, привыкла засыпать под твой голос, но обычно он звучит... несколько тише, — начала я, отступая к окну. — С нашей Олией всё в порядке. Она очень хотела посмотреть пещеры красноволосых вместе с другими девами. На ежегодном визите.
— В смысле «хотела посмотреть»?! — Бьёрн замер, глаза его вспыхнули золотом. — Она не имела права уезжать! К ней Айвар сватался, Вихард из Ветряного Утёса... Славные воины, честные! Они бы пылинки с неё сдували. А ты говоришь — в пещеры? С кем? Да я с живого шкуру сдеру, когда выясню, кто рискнул её увезти без моего дозволения!
Он сжал кулаки, расхаживая по комнате, как запертый в клетке зверь.
— Эм... Прости, любимый... Но за Олией прилетел лично Свейн.
Бьёрн застыл. Медленно, очень медленно он повернулся ко мне.
— Свейн? — угрожающе прорычал он.
Я попыталась улыбнуться и принять самый беззаботный вид, понимая, что подошла к самому сложному моменту в разговоре.
— Помнишь, две луны назад Олия просила прогулку на Спящем Водопаде в свой восемнадцатый день рождения? Ну вот там они и встретились совершенно случайно… Свейн как раз искупаться в тот день решил… Она сказала, что нашла своего дракона. С характером.
Тиарх набрал в грудь воздуха, и я приготовилась к тому, что замок сейчас затрясётся от его рёва.
— Я убью его, — выдохнул он подозрительно спокойно. — Лично подрежу крылья этому красному наглецу.
Я подошла к нему вплотную, обвила руками его шею и заглянула в глаза, в которых бушевало пламя.
— Ты сделаешь это сразу после того, как благословишь их, — прошептала я, целуя его в колючую щеку. — Олия светится так же, как я рядом с тобой. Сам посуди, никто не будет сдувать с нашей Олии пылинки так старательно, как Свейн. Ты же знаешь, как красноволосые ценят свои пары. К тому же... Если появится проблема с красными драконами — Олия придумает способ всё уладить.
Бьёрн глухо зарычал, прижал меня к себе так, что ребра хрустнули, и уткнулся лицом в мои волосы. Несколько минут он стоял неподвижно, с шумом втягивая мой запах.
— Твоя сестра похожа на тебя, Мия... — проворчал он, наконец сдаваясь. — Вы всегда выбираете самые сложные пути. Но если он её обидит — я спалю его пещеры вместе с мертвием.
Я только улыбнулась, растворяясь в мерном, гулком стуке его сердца — звуке, который навсегда стал для меня мерилом покоя. Бьёрн обнял меня крепче, его дыхание опалило висок — обещанием и безмолвным признанием в том, чего он не мог выразить словами.
Пусть Олия и её выходки ещё не раз всколыхнут наше спокойствие, пусть жизнь подбрасывает новые сюрпризы — мы со всем этим справимся. Вместе. Мне больше не нужно было никуда бежать. Не нужно было доказывать своё право на счастье. Я была дома.

Конец
 
Дорогие мои, вот и подошла к концу история Бьёрна и Мии.
Огромное спасибо, что прошли этот путь вместе со мной, переживали за героев и верили в них так же сильно, как и я.
 
Мир Элириса не заканчивается на истории Мии и Бьёрна. Прямо сейчас я пишу историю про другого тиарха из того же мира. 
 
С любовью, Илана.
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